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Anker / Ancres et grappins

Fluss-Anker / Ancre

Fluss-Anker
Der Anker, der speziell zur TRAC Ankerwinde passt.
Aus Gusseisen und mit einer Aluminum-Farbschicht
überzogen. Die Fluken graben sich in
unterschiedlichem Grund ein und gewähren Halt. Mit
einem grossen Auge im Schaft zum Befestigen eines
Schäkels.

Ancre

Un ancre, lequel correspond spécialement pour le guindeau
TRAC. En fonte de fer et revêtit d’une couche colorée en
alu. Les pattes d’ancre s’enfoncent dans des fonds
différents accordent l’arrêt. Avec un grand œil dans la tige
pour fixer la manille.

4000558 Fluss-Anker Attwood / Ancre
Attwood
Gewicht 6,8 kg.
6.8 kg.

4000559 Fluss-Anker Attwood / Ancre
Attwood
Gewicht 8,1 kg.
8.1 kg.
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Schirmanker / Grappin-parapluie

Schirmanker
• feuerverzinkt • sehr widerstandsfähig • 4-flunkig •
zusammenklappbar

Grappin-parapluie

• Galvanisé à chaud • Très résistant • À 4 branches • Pliable

4996209 Schirmanker / Grappin-parapluie
1,5 kg, 300 mm.
1,5 kg, 300 mm.

4996210 Schirmanker / Grappin-parapluie
2,5 kg, 330 mm.
2,5 kg, 330 mm.

4996211 Schirmanker / Grappin-parapluie
3,2 kg, 400 mm.
3,2 kg, 400 mm.

4996212 Schirmanker / Grappin-parapluie
4 kg, 450 mm.
4 kg, 450 mm.

4996213 Schirmanker / Grappin-parapluie
6 kg, 550 mm.
6 kg, 550 mm.

4996214 Schirmanker / Grappin-parapluie
8 kg, 600 mm.
8 kg, 600 mm.

4996215 Schirmanker / Grappin-parapluie
10 kg, 650 mm.
10 kg, 650 mm.

4996216 Schirmanker / Grappin-parapluie
12 kg, 650 mm.
12 kg, 650 mm.

Ankertrosse / Aussière terminée

4000555 Ankertrosse / Aussière terminée
Ankertrosse Durchmesser 9,5 mm, Länge 30,48 m • Aus Nylon, reiss- und scheuerfest •
Mit eingespleisstem Auge mit Kausche auf der einen Seite für die Befestigung des
Ankers.
Diamètre 9,5 mm, longueur 30,48 m • En Nylon, longue durée de vie et résistant à
l’abrasion • Avec œil épissé sur cosse et avec manille pour fixer l’ancre.
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Ankerwinden / Ancres et grappins

Neue Ankerwinden / Les nouveaux gindeaux électrique

Neue Ankerwinden
Die neuste Ankerwinde von TRAC. Diese Ankerwinde
hat eine Frei-Fall Funktion. Alle Teile dieser Winde
sind Salzwasserbeständig. Man kann ein Seil oder auch
eine Kette verwenden. Diese Ankerwinde verfügt über
Power-Up-, Power-Down-, Free Fall Down- und ON /
OFF-Betrieb. Alle Funktionen befinden sich auf dem
Schalter und der drahtlosen Fernbedienung. Ein
Schalter befindet sich am Windengehäuse für eine
einfache Bedienung. Die drahtlose Fernbedienung mit
Halterung kann überall montiert werden.

Les nouveaux gindeaux électrique

Le dernier guindeau de TRAC. Ce guindeau a une fonction
de chute libre. Toutes les pièces de ce treuil sont
résistantes à l'eau salée. Vous pouvez utiliser une corde ou
une chaîne. Ce guindeau comporte la puissance, la
puissance, la chute libre et l'opération ON / OFF. Toutes les
fonctions sont situées sur le commutateur et la
télécommande sans fil. Un interrupteur est situé sur le
boîtier du treuil pour une utilisation facile. La
télécommande sans fil avec support peut être montée
n'importe où.

6510210 TRAC Big Water Seaside / TRAC Big
Water Seaside
Elektrische Ankerwinde Geschwindigkeiten: Frei-Fall: 120
m/s Power-UP: 21 m/s Masse: 192 mm x 286 mm x 211
mm.
Guindeaux électrique Vitesses: Chute libre: 120 m / s Mise
sous tension: 21 m / s Masse: 192mm x 286mm x 211mm
Le poids de l'ancre ne doit pas dépasser 12 kg en raison
de la chute libre.
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Neue Ankerwinden
Diese neue Ankerwinde von TRAC hat eine spezielle
Auto-Deploy funktion. Das heisst, dass der Anker
automatisch heruntergelassen werden kann. Diese
Funktion ist nicht so schnell wie ein Freier Fall, Die
Geschwindigkeit des Ankers im Auto-Modus liegt bei
22 m in der Minute. Ankergewicht bis 16 kg.
Eigenschaften: AutoDeploy per Knopfdruck, der
automatisch den Anker ausschaltet und das Seil fre
igibt, bis der Anker den Boden berührt. Wenn das Seil
locker wird, wird das Seil automatisch in kurzen
Längen gelöst oder kann mit der Berührung eines
Schalters oder einer Fernbedienung gesperrt werden.
Setzt automatisch das Seil frei, das benötigt wird, um
das Boot in Position zu halten. 3-Tasten-Bedienung -
UP / DOWN / AUTO DEPLOY. Kabellose
Fernbedienung enthalten.

Les nouveaux gindeaux électrique

Ce nouveau guindeau de TRAC a une fonction spéciale de
déploiement automatique. Cela signifie que l'ancre peut
être abaissée automatiquement. Cette fonction n'est pas
aussi rapide qu'une chute libre, la vitesse de l'ancre en
mode auto est de 22 m par minute. Caractéristiques:
AutoDeploy à la pression d'un bouton, qui éteint
automatiquement l'ancre et libère la corde jusqu'à ce que
l'ancre touche le sol. Lorsque la corde se détend, la corde
est automatiquement relâchée sur de courtes distances ou
peut être verrouillée en appuyant sur un interrupteur ou
une télécommande. Déverrouille automatiquement la corde
nécessaire pour maintenir le bateau en place.
Fonctionnement à 3 boutons - UP / DOWN / AUTO
DEPLOY. Télécommande sans fil incluse.

6510219 TRAC Deckboat 40 / TRAC bateau à
roue 40
Elektrische Ankerwinde Ankergewicht bis 16 Kg
Guindeaux électrique. Poids de l'ancre jusqu'à 16 kg.

6510262 TRAC Ankerhalterung / TRAC support d'ancrage
für alle Ankerwinden. Die Halterung ist aus Edelstahl und ist Salzwasserbeständig.
Pour tous les guindeaux. Le support est en acier inoxydable et résistant à l'eau de mer.
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Elektrische Ankerwinden / Gindeaux électrique

Elektrische Ankerwinden
Ankermanöver auf Knopfdruck, kompakte Bauart, 12 V
Getriebe-Motor, 30 m Ankertau mit einer Bruchlast
von 300 kg. Im Gehäuse integrierter up/down
Druckschalter. Als Option ist ein zusätzlicher,
drahtloser up/down Schalter mit Halterung erhältlich.
Up/down-Schalter mit Halterung.

Gindeaux électrique

Manoeuvre de mouillage par presse-bouton, construction
compacte, moto-réducteur 12 V, aussière terminée de 30 m
avec une capacité d’arrachement de 300 kg. Interrupteur
up/down intégré sur le boîtier. Disponible comme option
est une télécommande up/ down sans fil avec support.

6510101 TRAC Fisherman 25 / TRAC Fisherman 25
Elektrische Ankerwinde. Salzwasser-geschützt, max. Ankergewicht 11 kg, Verbrauch 8 –
10 A, keine Beleuchtung, Winde 26 x 25 cm, Davit: Länge 25 cm, Breite 9 cm.
Guindeaux électrique. Résistant à l'eau de mer, poids de l'ancre maxi. 11 kg,
consommation 8 – 10 A, pas d'éclairage, guindeau 26 x 25 cm, davier à bascule 25 x 9 cm.

6510102 TRAC Coastal 35 / TRAC Coastal 35
Elektrische Ankerwinde Salzwasser-geschützt, max. Ankergewicht 15 kg, Verbrauch 10 –
12 A, keine Beleuchtung, Winde 50 x 25 cm
Guindeaux électrique TRAC Costal 35, Résistant à l'eau de mer, poids de l'ancre maxi. 15
kg, consommation 10 – 12 A, pas d'éclairage, guindeau 50 x 25 cm

6510108 TRAC Fisherman 25 / TRAC Fisherman 25
Elektrische Ankerwinde Max. Ankergewicht 11 kg, Verbrauch 8 – 10 A, keine
Beleuchtung, Winde 26 x 25 cm, Davit 25 x 9 cm.
Guindeaux électrique Poids de l'ancre maxi. 11 kg, consommation 8 – 10 A, pas
d'éclairage, guindeau 26 x 25 cm, davier à bascule 25 x 9 cm.

6510109 TRAC Pontoon 35 / TRAC Pontoon 35
Elektrische Ankerwinde Max. Ankergewicht 15 kg, Verbrauch 10 – 12 A, keine
Beleuchtung, Winde 50 x 25 cm.
Guindeaux électrique Poids de l'ancre maxi. 15 kg, consommation 10 – 12 A, pas
d'éclairage, guindeau 50 x 25 cm.

Anker-Seil / Aussière terminée

6510118 TRAC Anker-Seil / TRAC Aussière terminée
30m, mit Schäkel (T10118)
30 m, avec manille (T10118)
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Fernsteuerung / commutateur

6510116 TRAC Fernsteuerung mit Halterung / TRAC commutateur
für elektrische Ankerwinde Up/Down Schalter Mit Batterie
pour Guindeaux électriques Up/Down interrupteur Avec batterie

Ersatz-Schalter / Commutateur de remplacement

6520102 TRAC Ersatz-Schalter / TRAC Commutateur de remplacement
für alle Modelle.
pour tous les modèles.

6510115 TRAC zweite Fernbedienung / TRAC deuxième commutateur
mit Kabel.
avec câble.

Sitze & Tische / Sièges & Tables

Bootssitz / Sièges

Bootssitz
Unsere Sitze von Garelick sind aus hochklassigen UV-
geschützen Marine-Vinyl. Weitere Modelle und Farben
können wir Ihnen auf Anfrage liefern.

Sièges

Nos sièges Garlick sont fait de vinyle marine anti-UV. Pour
d’autres modèles et couleurs veuillez nous contacter.

10016 Garelick Bootssitz Citation. / Garelick siège citation
Blau, Grau, High Back, Breite: 43 cm, Tiefe: 43 cm, Höhe: 61 cm. klappbarer Sitz,
offshore-blau, aus hochklassigem UV-geschützten Marine-Vinyl.
bleu, gris Haut dossier, Largeur: 43 cm, Profondeur: 43 cm, Hauteur: 61 cm. siège pliable,
bleu marine, en vinyle marin de haute qualité protégé contre les UV

10081 Garelick Bootssitz / Garelick siège pour bateaux
Weiss.
Blanc.
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6000060 Garelick Bootssitz Pro-Fish / Chaise Pro-Fish
grau-dunkelgrau Garelick Bootssitz High-Back, Breite: 41 cm, Tiefe 46 cm, Höhe: 58 cm,
klappbarer Sitz, grau-dunkelgrau. Aus UV-geschütztem und strapazierfähigem Marine-
Vinyl, silbrig, gespritzte Alu-Scharniere.
Gris-gris foncé Siège de bateau Garelick High- Back, largeur: 41 cm, profondeur 46 cm,
hauteur: 58 cm, siège pliant, gris-gris foncé. Fait de UV-protégé et durable Vinyle marin,
argenté, charnières en aluminium injecté.

6000061 Garelick Bootssitz Citation / Chaise citation
weiss-grau Garelick Bootssitz High-Back, Breite: 43 cm, Tiefe: 43 cm, Höhe: 61 cm
klappbarer Sitz, weiss-grau, aus hochklassigem UV-geschütztem Marine-Vinyl, silbrig
gespritzte Alu-Scharniere.
Blanc-gris Garelick siège High-Back, largeur: 43 cm, longueur 43 cm, hauteur: 61 cm siège
pliable, blanc-gris, en vinyle marine classique anti-UV, charnières en alu couleur argent

Tisch / Table

4830059 Garelick Tisch / Garelick table
komplett, mit Tischplatte, Rohr und Halterung.
Compléter avec table, tube et support.

6000045 Garelick Cockpit-Tisch / Garelick Table de cockpit
Masse: 460 x 760 mm, Höhe 686 mm Garelick Cockpit-Tisch «Quick Release» mit ovaler
Fiberglass Gelcoat Tischplatte, 2 versenkte Getränkehalter, beinhaltet komplettes
Fuss/Rohr-System 6000043.
Dimensions: 460 x 760 mm,hauteur 686 mm Garelick Table de cockpit « Quick Release »
avec surface en fibre de verre Gelcoat, 2 porte-verres encastrés, contient unité pied/tube
6000043.

6000046 Garelick Cockpit-Tisch / Garelick Table de cockpit
«Quick Release» mit rechteckiger PVC Tischplatte und 4 versenkten Getränkehalter,
beinhaltet komplettes Fuss/Rohr-System 6000043, Masse: 810 x 410 mm, Höhe 686 mm
« Quick Release » Avec plateau de table rectangulaire en PVC et 4 porte-gobelets
encastrés, avec système pied / tube complet 6000043, Dimensions: 810 x 410 mm, hauteur
686 m

Halterung / Fixation

10195 Garelick Sitzbefestigung / Garelick fixation de siège
Höhnenversstellbar von 30-37.5 cm.
Hauteur réglable de 30 à 37,5 cm.
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6000050 Garelick Sitz-Sockel / Garelick Socle de siège
360° drehbar Garelick Sitz-Sockel mit Gasdruckfeder, in der Höhe verstellbar von 30,5
cm – 38,0 cm, 15 cm in der Länge verschieb- und um 360° drehbar
pivotement sur 360° Socle de siège Garelick avec ressort à gaz, réglable en hauteur de
30,5 cm à 38,0 cm, en largeur de 15 cm et pivotement sur 360°

10015 Garelick Seat Suspension System. / Garelick seat suspension
Système

10082 Garelick Mounting Aluminum Plate / Garelick plaque
d'aluminium de montage
Mounting Aluminum Plate.
Montage de la plaque d'aluminium.

4007590 Garelick Sitzbefestigung / Garelick siège de fixation
Schiebbar 15 cm nach vorne und hinten Dimensionen: 22 x 33 x 10 cm
Glissement de 15 cm vers l'avant et vers l'arrière Dimensions: 22 x 33 x 10 cm

6000053 Garelick Sitzbefestigung / Garelick Fixation de siège
passend für alle Sitze Garelick Sitzbefestigung 360° dreh- und um 15 cm in der Länge
verstellbar. Passend für alle Garelick Sitzrohre. Bedienungshebel auf der linken Seite.
Rastet alle 10° ein oder kann in jeder Position arretiert werden
adapté à tous les sièges Fixation de siège pivotant sur 360°, réglable de 15 cm en longeur.
Convient pour tous les tubes de siège Garelick. Tige de commande sur la partie gauche.
S’enclenche tous les 10°, peut être arrêté dans n’importe quelle position

6000054 Garelick Montage-Adapter / Garelick Adaptateur de montage
Drehsitzbefestigung Um 360° drehbar, passt auf alle Garelick Sitzfussrohre von 2 7/8“ /
7 cm Durchmesser, glatte oder geribbte Oberfläche
Fixation du siège rotatif 360 ° rotatif, s'adapte à tous les garelick Pieds de tubes de 2 7/8
"/ 7 cm de diamètre, surface lisse ou geribbte

6000055 Garelick Sitzbefestigung / Garelick Adaptateur
Drehbar Garelick Adapter, 360° drehbar, Masse 15 x 15 cm, universeller Adapter um
jeden Bootssitz 360° drehbar zu montieren, wartungsfrei dank rostfreiem Poly-Drehlager
Tournant Garelick Adaptateur universel pour faire de n’importe quel siège de bateau un
siège pivotant sur 360°, dimensions 15 x 15 cm, aucun entretien grâce au système spécial
de pivotement inoxydable.

10045 Garelick Sitzfuss. / Garelick Fixed Overall Height Seat Base
Höhe 61 cm.
62 cm.
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4075438 Garelick Sitzsockel / Garelick base de siège
Höhenverstellbar, 30-41 cm.
Réglable en hauteur, 30-41 cm.

6000052 Garelick Sitzfuss / Garelick Pied de siège
Höhe 46 cm Durchmesser 2 7/8“, 7 cm. für Garelick Sitzbefestigungen
Hauteur 46 cm Diamètre 2 7/8", 7 cm Pour les supports de siège Garelick

6000022 Rohr zu Cockpit-Tisch / Tube pour table de cockpit
Länge 770 mm Ohne Sockel
Longueur 760 mm

6000023 Rohr zu Cockpit-Tisch / Tube pour table de cockpit
Länge 700 mm Ohne Sockel
Longueur 730 mm

6000024 Fusssockel / « Flush Mount » Adapteur
versenkt Durchmesser 178 mm Tiefe 55 mm passt zu allen Rohren mit dem Durchmesser
57 cm (Standard, konisch) Passende Rohre: 6000022 (70 cm) 6000023 (77 cm)
Pied pour table de cockpit, diamètre 178 mm, longueur 55 mm Table de cockpit de
rechange à la table de cockpit

6000029 Sockel für Tische / Adaptateur « Surface Mount »
als Tisch- oder als Fusssockel Durchmesser 178 mm Höhe 60 mm passt zu allen Rohren
mit dem Durchmesser 57 cm (Standard, konisch) Passende Rohre: 6000022 (70 cm)
6000023 (77 cm)
Pour dessus de table ou comme pied

6000042 Garelick Deckel / Garelick Couvercle
PVC.
PVC.

6000043 Garelick Fuss-/Rohrsystem / Garelick
«Quick Release» Garelick Fuss-/Rohrsystem, Höhe 648 mm, Ersatzteile für Cockpit Tisch
«Quick Release»
Système de pied et tube Hauteur 648 mm, pièces de remplacement pour table de cockpit
« Quick Release »
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6000044 Garelick «Quick Release» Deckring / Garelick « Quick Release
» Anneau de base
Ersatzteil Cockpit Tisch einzeln bei Montage von Tisch an zweitem Standort.
Individuel pour montage de table à un deuxième endroit.

4000246 Garelick Montage-Bolzen / Garelick Boulon de montage
Einfaches montieren diverser Halterungen durch dicke Platten.
Montage facile de différents supports avec des plaques épaisses.

Bearing / Bearing

6099027 Garelick Bearing Cub (Ribbed) / Garelick Bearing Cub
(nervuré)
Weisses Innenteil Passend zu 6000053
Partie intérieure blanche Convient pour 6000053

Abdeckung / Couvercle

6000047 Garelick Abdeckung / Garelick Couvercle
Ersatzteil Cockpit Tisch zu 6000044.
Table de cockpit de rechange à 6000044.
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Bade-/Tauchleiter / Échelles

Teleskop-Badeleiter / Échelle de bain télescopique

Teleskop-Badeleiter
Top Qualität, sehr kompakt und leicht klappbar, aus-
und einziehbar, komfortable, flache Poly-Sprossen,
inkl. Montageteile und Velcro-Halter.

Échelle de bain télescopique

Qualité supérieure, très compacte et souple, marches en
polyéthylène confortables, jeu de montage et fixation en
velcro inclus.

4830008 Garelick Teleskop-Badeleiter / Garelick échelle de bain
télescopique
3 Stufen zusammengeschoben 375 mm ausgefahren 827 mm, Breite 298 mm.
3 marches rétracté 375 mm allongé 827 mm, largeur 298 mm.

4830032 Garelick Teleskop-Badeleiter / Garelick échelle de bain
télescopique
4 Stufen Garelick Teleskop-Badeleiter Inox. 4-stufig. zusammengeschoben 400 mm,
ausgefahren 1'160 mm, Breite 305 mm.
4 marches Garelick échelle de bain télescopique, rétracté 400 mm, allongé 1'160 mm,
largeur 305 mm.

4830021 Garelick Teleskop-Badeleiter / Garelick échelle de bain
télescopique
3 Stufen Zusammengeschoben 375 mm Ausgefahren 830 mm, Breite 335 mm.
3 marches retracté 375 mm, allongé 830 mm, largeur 335 mm.

Teleskop-Badeleiter
Super kompakte Teleskop-Badeleiter aus Inox • Inox-
Rohr Durchmesser 30 mm, Vinyl-geschützte Tragbügel
• Kompakt zusammenlegbar durch Einklappen der
Bügel, der Distanzstreben und Einschieben der Stufen
• Nutzlast von 113 kg

Échelles de bain

Echelle de bain téléscopique super compacte en inox •
Tube en inox diamètre 30 mm, étriers de suspension en
vinyl • Compact pliable en actionnant les arceaux, les
butées et les paliers • Capacité de 113 kg

4830027 Garelick Teleskop-Badeleiter / Échelles de bain Garelick
Badeleiter Inox, zum Überhängen, 3 Stufen.
avec crosses en inox, 3 marches.
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4830028 Garelick Teleskop-Badeleiter / Échelles de bain Garelick
Badeleiter Inox, zum Überhängen, 4 Stufen.
avec crosses en inox, 4 marches.

Teleskop-/Inox-Badeleiter / Échelle de bain télescopique

Teleskop-/Inox-Badeleiter
• kompakt zusammenlegbar • Doppel-Rohre
garantieren maximale Stabilität • Tragkraft bis 180 kg,
komfortable, abgerundete Stufen • Schnellverschluss
ermöglicht rasche Montage und Demontage

Échelle de bain télescopique

• Compact pliable • Double tubes garantissent une stabilité
maximale • Capacité: 180 kg, marches arrondies
confortables • Fermeture rapide permettant un montage et
démontage rapide

4830034 Garelick Teleskop-/Inox-Badeleiter / Garelick Échelle de bain
télescopique en inox
3 Stufen, mit Inox Schnellmontageverschluss Eingefahren: Länge 43 cm Ausgefahren:
Länge 86 cm, Breite 34 cm
3 marches, avec adaptateur à montage rapide dimension escamotée: longueur 43 cm,
dimensions sorties: longueur 86 cm, largeur 34 cm

4830035 Garelick Teleskop-/Inox-Badeleiter / Garelick Échelle de bain
télescopique en inox
3 Stufen, für Bade-Plattform-Montage Eingefahren: Länge 43 cm, Ausgefahren: Länge 86
cm, Breite 34 cm
3 marches, pour montage sur plate-forme de bain dimension escamotée: 43 cm
dimensions sorties: longueur 86 cm, largeur 34 cm

Sport-/Taucherleiter / Échelle de sport/plongée

4830011 Garelick Sport-/Taucherleiter / Garelick Échelle de
sport/plongée
Badeleiter 3 Stufen, Länge 97 cm, Breite 33 cm.
3 marches, longueur 97 cm, largeur 33 cm.

4830012 Garelick Sport-/Taucherleiter / Garelick Échelle de
sport/plongée
Badeleiter 4 Stufen, Länge 122 cm, Breite 33 cm.
4 marches, longueur 122 cm, largeur 33 cm.
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Badeleiter / Échelle de bain

4830031 Garelick Badeleiter / Garelick Échelle de bain
Badeleiter für Schlauchboote Badeleiter für Schlauchboote • 3 cm Alu-Rohre • Kompakt
zusammenlegbar • 9,5 mm Verankerungsseil mit Schnappverschluss
pour bateaux pneumatiques Echelle de bain pour bateaux pneumatiques • Tube en alu 3
cm • Compact à ranger, car pliable • Corde de fixation de 9,5 mm avec fermeture rapide

4830013 Garelick Badeleiter / Garelick Échelle de bain
Badeleiter 3 Stufen, Länge 910 mm, Breite 380 mm, Bügel Durchmesser 18 cm.
3 marches, longueur 910 mm, largeur 380 mm, arceau diamètre 18 cm.

4830014 Garelick Badeleiter / Garelick echelle de bain
4 Stufen, 18 cm Bögen Länge : 122 cm, Breite : 38 cm
4 marches, arceau diamètre 18 cm longueure : 122 cm, largeure : 38 cm.

4830029 Garelick Boarding Badeleiter / Garelick Boarding Échelle de
bain
Badeleiter faltbar, 3 Stufen verstaut: 10 x 10 x 119 cm ausgeklappt: Länge 112 cm,
Breite 38 cm
3 marches dimensions casées: 10 x 10 x 119 cm dimensions écartées: longeur 112 cm,
largeur 38 cm

4830030 Garelick Boarding Badeleiter / Garelick Boarding Échelle de
bain
Badeleiter faltbar, 4 Stufen verstaut: 10 x 10 x 119 cm ausgeklappt: Länge 145 cm,
Breite 38 cm
4 marches dimensions casées: 10 x 10 x 145 cm dimensions écartées: longeur 145 cm,
largueur 38 cm

10066 Garelick Badeleiter / Garelick Échelle de bain
3 Stufen, In-Spiegel Montage, Stufen klappen selber auf.
3 marches, etapes escamotables

4830033 Garelick Badeleiter / Échelle de bain Garelick
Badeleiter für in-Spiegel-Montage Badeleiter für In-Spiegelmontage • 4 Stufen
Halbautomat-Leiter, Stufen lassen sich links oder rechts gemeinsam öffnen oder
schliessen • Kompakt zusammenleg- und unter Deck verstaubar • Details und weitere
Modellvarianten auf Anfrage • U.S. Patent 6
pour tableau arrière Échelle de bain pour tableau arrière • Échelle à 4 marches semi-
automatiques, les marches se laissent fermer ou ouvrir en commun à gauge ou à droite •
Très compact, arrimage sous le pont •
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4830036 Garelick Badeleiter / Garelick Échelle de bain
3 Stufen, Inox, für Spiegelmontage mit Halterung
Échelle de bain, inox, pour montage sur tableau arrière

Halterung / Adapteur

4830017 Garelick Halterung / Garelick adapteur
Schräg, für Spiegelmontage, Höhe etwa 5 cm passend zu folgenden Sport- und
Taucherleitern: 4830011 / 4830012 / 4830023 / 4830024
Incliné, pour montage miroir, hauteur environ 5 cm compatible pour les échelles de sport
et de plongée: 4830011 / 4830012 / 4830023 / 4830024

4830018 Garelick Halterung / Garelick adapteur
Schräg, für Spiegelmontage, Höhe etwa 7,5 cm passend zu folgenden Sport- und
Taucherleitern: 4830011 / 4830012 / 4830023 / 4830025
Incliné, pour montage miroir, hauteur environ 7,5 cm compatible pour les échelles de
sport et de plongée: 4830011 / 4830012 / 4830023 / 4830025

4830019 Garelick Halterung / Garelick adapteur
für Badeplattform passend zu folgenden Sport- und Taucherleitern: 4830011 / 4830012 /
4830023 / 4830026
(Echelle de bain) compatible pour les échelles de sport et de plongée: 4830011 / 4830012
/ 4830023 / 4830026

4830022 Garelick Halterung / Adapteur
Inox, Schnellmontage-Verschluss.
pour Echelles.

Distanzhalter / support pour la distance

4830020 Garelick Distanzhalter / Garelick support pour la distance
3 Klötze, zusammen 7,5 cm passend zu folgenden Sport- und Taucherleitern: 4830011 /
4830012 / 4830023 / 4830027
3 blocs, ensemble 7,5 cm compatible pour les échelles de sport et de plongée: 4830011 /
4830012 / 4830023 / 4830027
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Sonnenschutz / Parasols

Sonnenschirm / Parasol

Sonnenschirm
Masse: 1,9 x 1,9 m, Stangendurchmesser: 29 mm,
Höhe ausziehbar von 1,4 – 2,44 m. • Komplett mit
Abspanngurten zur Befestigung an Klampen, Reling,
etc. • Transportsack inbegriffen • Sicherer Stand
durch Gummifuss • Solide Polyester-Spanten mit
verrottungsfestem Polyestertuch überzogen • Der
Überzug ist resistent gegen Verbleichen, er ist
wasserabstossend, gegen UV-Strahlen behandelt und
schirmt 85 – 90% der schädlichen Strahlen ab.

Parasol

Dimensions: 1,9 x 1,9 m, diamètre du tige: 29 mm, hauteur
rallongeable de 1,4 – 2,44 m. • Munis de sangles de fixation
pour les attacher aux taquets, au bastingage, etc. • Sac de
transport compris • Reste en position grâce à son pied en
caoutchouc • Baleines en PVC robustes, toile en polyester
qui ne pourri pas • La toile résiste au blanchiment, repousse
l’eau, est traitée et vous protège 85 – 90% contre les rayons
UV.

7112000 Sonnenschirm Anchorshade /
Parasol Anchorshade
Modell III, weiss, 1.9 m x 1.9 m.
modèle III, blanc, 1.9 m x 1.9 m.

7112001 Sonnenschirm Anchorshade /
Parasol Anchorshade
Modell lII, marine blau, 1.9 m x 1.9 m.
modèle II, marine bleu, 1.9 m x 1.9 m.

7112002 Sonnenschirm Anchorshade /
Parasol Anchorshade
Modell III, rot, 1.9 m x 1.9 m.
modèle lII, rouge, 1.9 m x 1.9 m.
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Sonnenschirm
Masse: 1,9 x 2,3 m, Stangendurchmesser: 27,3 mm,
Höhe ausziehbar von 1,6 – 2,65 m. • Komplett mit
Abspanngurten zur Befestigung an Klampen, Reling,
etc. • Transportsack inbegriffen • Sicherer Stand
durch Gummifuss • Solide Metallspanten mit
verrottungsfestem Polyestertuch überzogen

Parasol

Dimensions: 1,9 x 2,3 m, diamètre du tige: 27,3 mm,
hauteur rallongeable de 1,6 – 2,65 m. • Munis de sangles de
fixation pour les attacher aux taquets, au bastingage, etc. •
Sac de transport compris • Reste en position grâce à son
pied en caoutchouc • Baleines métaliques robustes, toile en
polyester qui ne pourri pas

7175000 Sonnenschirm Sunny-Boy / Parasol
Sunny-Boy
weiss, 1.9 m x 2.3 m.
blanc, 1,9 m x 2,3 m.

7175001 Sonnenschirm Sunny-Boy / Parasol
Sunny-Boy
marine blau, 1.9 m x 2.3 m.
marine bleu, 1.9 m x 2.3 m.

7175100 Sonnenschirm Sunny-Boy / Parasol
Sunny-Boy
Modell Garda, weiss, 1.9 m x 2.3 m.
modèle Garda, bleu, 1.9 m x 2.3 m.

7175101 Sonnenschirm Sunny-Boy / Parasol
Sunny-Boy
Modell Garda, blau, 1,9 m x 2,3 m.
modèle Garda, bleu, 1,9 m x 2,3 m.
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Carver Bimini blau / Carver Bimini bleue

Carver Bimini blau
Unsere Biminis von Carver kommen in
unterschiedlichen Längen erhältlich. Der Überzug
besteht aus wetterfestem marine Acryl. Weitere
Farben können auf Anfrage geliefert werden.

Carver Bimini bleue

Nos Biminis de Carver existent dans des diverses longueurs.
Les toiles sont de marine acrylique fabriqué en Amérique.
Plus des couleurs sur demande.

7610346AN Carver Bimini Marine Blau /
Carver Bimini, bleue marine
Breite: 137-152 cm, 3 Bogen Höhe: 117 cm, Gestell
Länge: 183 cm (Ausgeklappt)
Largeur: 137-152 cm hauteur: 117 cm, longeur du support:
183 cm (déplié)

7610347AN Carver Bimini Marine Blau /
Carver Bimini, bleue marine
Breite: 154-167 cm, 3 Bogen Höhe: 117 cm Gestell
Länge: 183 cm (Ausgeklappt)
Largeur: 154-167 cm hauteur : 117 cm longeur du support:
183 cm (déplié)

7610348AN Carver Bimini Marine Blau /
Carver Bimini, bleue marine
Breite: 170-183 cm, 3 Bogen Höhe: 117 cm Gestell
Länge: 183 cm (Ausgeklappt)
Largeur: 170-183 cm hauteur : 117 cm longeur du support:
183 cm (déplié)

7610349AN Carver Bimini Marine Blau /
Carver Bimini, bleue marine
Breite: 185-199 cm, 3 Bogen Höhe: 117 cm Gestell
Länge: 183 cm (Ausgeklappt)
Largeur: 185-199 cm hauteur : 117 cm longeur du support:
183 cm (déplié)

7610356AN Carver Bimini Marine Blau /
Carver Bimini, bleue marine
Breite: 215-228 cm, 3 Bogen Höhe: 117 cm Gestell
Länge: 183 cm (Ausgeklappt)
Largeur: 215-228 cm hauteur : 117 cm longeur du support:
183 cm (déplié)

7610357AN Carver Bimini Marine Blau /
Carver Bimini, bleue marine
Breite: 231-243 cm, 4 Bogen Höhe: 137 cm Gestell
Länge: 244 cm (Ausgeklappt)
Largeur: 154-167 cm hauteur : 137 cm longeur du support:
244 cm (déplié)
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Carver Bimini Weiss / Carver Bimini blanc

7610348W Carver Bimini Weiss / Carver
Bimini, blanc
Breite: 170-183 cm, 3 Bogen Höhe: 117 cm Gestell
Länge: 183 cm (Ausgeklappt)
Largeur: 170-183 cm hauteur : 117 cm longeur du support:
183 cm (déplié)

7610349W Carver Bimini Weiss / Carver
Bimini, blanc
Breite: 185-199 cm, 3 Bogen Höhe: 117 cm Gestell
Länge: 183 cm (Ausgeklappt)
Largeur: 185-199 cm hauteur : 117 cm longeur du support:
183 cm (déplié)

7610356W Carver Bimini Weiss / Carver
Bimini, blanc
Breite: 215-228 cm, 3 Bogen Höhe: 117 cm Gestell
Länge: 183 cm (Ausgeklappt)
Largeur: 215-228 cm hauteur : 117 cm longeur du support:
183 cm (déplié)

7610346W Carver Bimini Weiss / Carver
Bimini, blanc
Breite: 137-152 cm, 3 Bogen Höhe: 117 cm Gestell
Länge: 183 cm (Ausgeklappt)
Largeur: 137-152 cm hauteur : 117 cm longeur du support:
183 cm (déplié)

7610347W Carver Bimini Weiss / Carver
Bimini, blanc
Breite: 154-167 cm, 3 Bogen Höhe: 117 cm Gestell
Länge: 183 cm (Ausgeklappt)
Largeur: 154-167 cm hauteur : 117 cm longeur du support:
183 cm (déplié)
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Carver Bimini Schwarz / Carver Bimini noir

7610348BL Carver Bimini Schwarz / Carver
Bimini, noire
Breite: 170-183 cm, 3 Bogen Höhe: 117 cm Gestell
Länge: 183 cm (Ausgeklappt)
Largeur: 170-183 cm hauteur : 117 cm longeur du support:
183 cm (déplié)

7610349BL Carver Bimini Schwarz / Carver
Bimini, noire
Breite: 185-199 cm, 3 Bogen Höhe: 117 cm Gestell
Länge: 183 cm (Ausgeklappt)
Largeur: 185-199 cm hauteur : 117 cm longeur du support:
183 cm (déplié)

Zusatzstützen / SUPPORTS POUR

7610639 Zusatzstützen für Biminis / Supports pour Biminis
Länge 110 cm Aluminium mit Nylonbeschlägen. 2 Stützen in einem Satz.
BIMINI TOP ATTWOOD Aluminium avec des raccords en nylon. Deux supports dans un
ensemble.

7610639C Zusatzstützen für Biminis / Carver
Länge 130 cm Aluminium mit Nylonbeschlägen. 2 Stützen in einem Satz.
Supports Aluminium avec des raccords en nylon. Deux supports dans un ensemble.

7610620 Carver Gleitschienen / Carver Bimini
Länge 60 cm, Paar.
Largeur: 137-152 cm.

7610621 Carver Gleitschienen / Carver Bimini
Länge 90 cm, Paar.
Largeur: 137-152 cm.

7610622 Carver Gleitschienen / Carver Bimini
Länge 1.2 m, Paar.
Largeur: 137-152 cm.

7610623 Carver Gleitschienen / Carver Bimini
Länge 1.5 m, Paar.
.
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Kleinteile / Autres

Kugellenzventil / Bouchon de nable

4000237 Kugellenzventil / Bouchon de nable
durchsichtig • grosse Abflussmenge, Durchmesser 28
mm • gesichert mit Inox-Schraube, zur Reinigung mit
Drehverschluss demontierbar • Durchmesser 76 mm,
Tiefe 64 mm
transparent • Grande capacité d’écoulement, diamètre 28
mm • Sécurisé avec une vis inox, déploquer pour le
nettoyage • Diamètre 76 mm, profondeur 64 mm

4000238 Kugellenzventil / Bouchon de nable
weiss • grosse Abflussmenge, Durchmesser 28 mm •
gesichert mit Inox-Schraube, zur Reinigung mit
Drehverschluss demontierbar • Durchmesser 76 mm,
Tiefe 64 mm
Blanc • Grande capacité d’écoulement, diamètre 28 mm •
Sécurisé avec une vis inox, déploquer pour le nettoyage •
Diamètre 76 mm, profondeur 64 mm

Lenzklappe / Clapet

4000325 Lenzklappe / Clapet
Durchmesser 73 mm Borddurchlass
Diamètre 73 mm

4000324 Borddurchlass / Siphon bord
für Schlauch 38 mm Borddurchlass mit Klappe
Pour tuyau 38 mm Avec clapet

Ablasszapfen / Bouchon

4000316 Attwood / Attwood
Ablaspfropfen.
Bouchon évacuation l'eau.
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4000317 Attwood / Attwood
Ablaspfropfen.
Bouchon évacuation l'eau.

4000318 Attwood Ablass-Rohr / Attwood tube évacuation
Ablaspfropfen.
Couvercle évacuation l'eau.

4000319 Attwood Ablass-Deckel / Attwood
Ablaspfropfen.
Couvercle évacuation l'eau.

4000320 Attwood Pfropfen / Attwood bouchon
Ablaspfropfen Paar.
bouchon évacuation l'eau, paire.

Karabinerhaken / Mousqueton

4000382 Perko Karabinerhaken / Perko mousqueton
Länge 76 mm.
Longueure 76 mm.

4000400 Karabinerhaken / Attwood mousqueton
Verzinkt, Länge 60 mm.
Zingué, longueure 60 mm.

4007212 Karabinerhaken / Mousquetons
für ein Gewicht bis 3 Tonnen.
Pour un poids jusqu'à 3 tonnes.
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Schäkel / manille

4000571 Attwood Schäkel / Attwood manille
verzinkt, Öffnung 12 mm.
Galvanisée, trou 12 mm.

4000572 Attwood Schäkel / Attwood manille
verzinkt, Öffnung 19 mm.
Galvanisée, trou 19 mm.

Tankentlüftung / Ventilations de réservoir

4000412 Perko Tankentlüftung / Ventilations de réservoir Perko
Schlauchdurchmesser 16 mm Tank-Entlüftung mit Spritzschutz, für Schlauchdurchmesser
16 mm, Kopf drehbar
Pour tuyau diamètre 16 mm Avec protection contre les projections, pour tuyau diamètre
16 mm

4000413 Perko Tankentlüftung / Ventilations de réservoir Perko
Schlauchdurchmesser 16 mm Tank-Entlüftung mit Spritzschutz
Pour tuyau diamètre 16 mm Avec protection contre les projections

Flagge / Drapeau Suisse

4000464 Schweizer Flagge / Drapeau Suisse
20 x 30 cm.
20 x 30 cm.

4000465 Schweizer Flagge / Drapeau Suisse
30 x 45 cm.
30 x 45 cm.
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4000466 Schweizer Flagge / Drapeau Suisse
40 x 60 cm.
40 x 60 cm.

4000467 Schweizer Flagge / Drapeau Suisse
50 x 75 cm.
50 x 75 cm.

4000020 Deutsche Flagge
20 x 30 cm.

4420000 USA Flagge / Drapeau USA
20 x 30 cm.
20 x 30 cm.

Flaggenstock / Bâtons pour drapeau

4000530 Flaggenstock / Bâtons pour drapeau
Länge 457 mm Taylor Made Flaggenstock Alu, Länge 457
mm, Durchmesser 19 mm, mit Nylon Befestigungsclips
Longueur 457 mm Taylor Made, bâtons pour drapeau alu,
longueur 457 mm, diamètre 19 mm, avec clips de fixation
en nylon

4000531 Flaggenstock / Bâtons pour drapeau
Länge 610 mm Taylor Made Flaggenstock Alu, Länge 610
mm, Durchmesser 19 mm, mit Nylon Befestigungsclips
Longueur 610 mm Taylor Made, bâtons pour drapeau alu,
longueur 610 mm, diamètre 19 mm, avec clips de fixation
en nylon

4000532 Flaggenstock / Bâtons pour drapeau
Länge 772 mm Taylor Made Flaggenstock Alu, Länge 772
mm, Durchmesser 19 mm, mit Nylon Befestigungsclips
Longueur 772 mm Taylor Made, bâtons pour drapeau alu,
longueur 457 mm, diamètre 19 mm, avec clips de fixation
en nylon



Bootszubehör / Accesoires pour bateaux

Sockel / Taylor Made socle

4000533 Taylor Made Sockel / Taylor Made socle
Sockel zu Flaggenmast zu Flaggen-Mast, verchromt, abgewinkelt CHROM, ID 19 MM,
GEWINKELT (953)
pour hampe de pavillon, chromé, angulé MADE, CHROMÉ, DI. 19 MM, ANGULÉ (953)

Servicedeckel / Service-couvercle

4000520 Attwood Servicedeckel / Attwood Service-couvercle
Aussen Durchmesser 146 mm Attwood Service-Deckel 4, weiss, Öffnung Durchmesser
102 mm, Aussen Durchmesser 146 mm, Montage Durchmesser 114 mm
Extérieur diamètre 146 mm Attwood Service-couvercle 4, blanc, trou diamètre 102 mm,
extérieur diamètre 146 mm, montage diamètre 114 mm

4000524 Attwood Servicedeckel / Attwood Service-couvercle 6
Aussendurchmesser 205 mm Attwood Service-Deckel 6, weiss, Öffnung Durchmesser
164 mm, Aussen Durchmesser 205 mm, Montage Durchmesser 165 mm
Extérieur diamètre 205 mm Attwood Service-couvercle 6, blanc, trou diamètre 164 mm,
extérieur diamètre 205 mm, montage diamètre 165 mm

Telleranoden / Rudder anodes

MA4050 Telleranoden / Rudder anodes
Magnesium, Paar Zink
Zinc

Beschläge / Accastillage

Verschluss / Bloquer

10068 Perko Verschluss / Perko bloquer
Chrom mit schwarzem Griff.
Chrome, avec poignée noire.



25

10112 Perko Verschluss / Bouchon Perko
Chrom.
chrom.

4000299 Attwood Verschluss / Attwood serrure
Inox 57 x 25 mm. Mit drehbarem Auge
Inox 57 x 25 mm. Avec oeil pivotant

Halter / Titulaire

10098 Halter / Titulaire
für diverse Anwendungen.
Pour diverses applications.

Türschloss / Serrure

10011 Perko Türschloss. / Perko serrure
Chrom.
Chrome.

10103 Türschloss / Serrure de portière
Chrom.
Chrome.

4000561 Perko Kabinentürschloss / Perko serrure de cabine
Verchromt Perko Kabinentürschloss, verchromt mit Drehgriff innen und Schloss von
aussen, Klinke kann bei Montage gedreht werden, mit 2 Schlüssel.
chromé Perko serrure de cabine, chromé avec poignée tournante à l’intérieur et serrure à
l’extérieur, avec 2 clés.
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Tauhalter / Détenteur pour cordage

10142 Perko Tauhalter / Perko détenteur pour cordage
Chrom, Länge 15.3 cm, Breite 2.2 cm.
Chrome, longueur 15,3 cm, largeur 2,2cm.

Drehverschluss / Serrure avec deux clés

4000580 Perko, Schloss mit zwei Schlüssel / Serrure avec deux clés
verchromte Zinklegierung.
alliage de zinc chromé.

4000131 Perko Drehverschluss / Perko serrure verrouillable
Weiss, Drehverschluss abschliesbar, Wird mit 2 Schlüsseln geliefert.
blanc, verouillable livraison avec 2 clés

4000545 Perko Drehverschluss / Perko serrure verrouillable
schwarz, abschliessbar Polymer Wird mit 2 Schlüsseln geliefert
noir, verouillable livraison avec 2 clés

10181 Perko Abdeckung / Perko couverture
Schwarz, passend zu 4000545.
Noir, adapté pour 4000545.

4000546 Perko Drehverschluss / Perko serrure verrouillable
weiss, nicht abschliessbar Polymer
blanc, pas fermable

10199 Perko Drehverschluss / Fermeture rotative Perko
Schwarz, Chrom, abschliessbar mit Schlüssel ABSCHLIESSBAR, MIT 2 SCHLÜSSEL 1/2
Zoll bis 3 Zoll
Noir, chrome, verrouillable avec clé Verrouillable avec 2 cles 1/2 pouce à 3 pouces
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4001092 Perko Drehverschluss / Verrouillage en Polymer
Komplett schwarz Nicht abschliessbar Tiefe für den Verschluss : 32 mm - 50 mm
Durchmesser 63 mm
Noir Non verrouillable. Profondeur de la fermeture: 32 mm - 50 mm Diamètre 63 mm

4001093 Perko Drehverschluss / Verrouillage en Polymer
weiss / verchromt Nicht abschliessbar Tiefe für den Verschluss : 19 mm - 59.5 mm
Durchmesser 63 mm
Blanche / chromé Non verrouillable. Profondeur de la fermeture: 19 mm - 59.5 mm
Diamètre 63 mm

U-Bügel / Arceau U

4000119 Attwood U-Bügel / Attwood arceau U avec plateau 89 x 44
mm
Durchmesser 11 mm, Länge 83 mm, Breite (innen) 40 mm, mit Platte 89 x 44 mm, Inox
Tragkraft 5430 kg
Diamètre 11 mm, longueur 83 mm, largeur (intérieur) 40 mm Inox

4000120 Attwood U-Bügel / Attwood arceau U avec plateau 70 x 19
mm
Durchmesser 11 mm, Länge 83 mm, Breite (innen) 40 mm, mit Platte 70 x 19 mm, Bügel
Inox
Diamètre 11 mm, longueur 83 mm, largeur (intérieur) 40 mm Inox

4000298 Attwood U-Bügel / Attwood arceau U
Durchmesser 8 mm, Länge 62 mm, Breite (innen) 27 mm, mit Platte 62 x 25 mm
Diamètre 8 mm, longueur 62 mm, largeur (intérieur) 27 mm avec plateau 62 x 25 mm, inox

Belegklampe / Taque

4000135 Perko Klampe / Perko Taque
Chrom mit PVC Platte Länge 115 mm
chromé, ave plateau PVC longeure 115 mm

4000295 Belegklampe / Taquet
Chrom, Paar Länge 152 mm
Chromé, paire Longeure 152 mm
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4000343 Belegklampe Herreshoff / Taquet Herreshoff
Inox Länge 152 mm
inox Longeure 152 mm

4000351 Versenkbare Belegsklampe / Taquet encastré
Inox, Länge 152 mm.
inox, longeure 152 mm.

4000352 Versenkbare Belegsklampe / Taquet encastré
Inox, Länge 152 mm.
inox, longeure 152 mm.

4000433 Versenkbare Belegsklampe / Taquet encastré
Inox, Länge 114 mm.
inox, longeure 114 mm.

4000434 Versenkbare Belegsklampe / Taquet encastré
Inox, Länge 114 mm.
inox, longeure 114 mm.

Scharnier / Charnière

4000152 Perko Scharnier / Perko charnière
Chrom.
Chrome.

Bimini / Top Straps

4000503 Attwood Top Straps / Attwood Top Straps
Montageteil 2 Stück, 78" / 1,98 m, weiss.
2 pièces, 78" / 1,98 m, blanc.
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4000504 Attwood Pad Eye / Attwood Pad Eye
Montageteil Inox, Set à 4 Stück (66105-3)
inox, set à 4 pièces (66105-3)

4000500 Attwood Jaw Slide / Attwood Jaw Slide
Montageteil Inox, für 22 mm Rohre.
Inox, pour tringle diamètre 22 mm.

4000505 Attwood Jaw Slide / Attwood Jaw Slide
Nylon, weiss, für 22 mm Rohre.
Nylon, blanc, pour tringle diamètre 22 mm.

4000502 Attwood Top Cap / Attwood Top Cap
Montageteil Inox, für Rohrdurchmesser 22 mm.
Inox, pour diamètre de l'arbre 22 mm.

4000507 Attwood Top Cap / Attwood Top Cap
Nylon, weiss, Rohrduchmesser 22 mm.
Nylon, blanc, pour diamètre de l'arbre 22 mm.

4000501 Attwood Deck Hinge / Attwood Deck Hinge
Montageteil Inox.
Inox.

4000506 Attwood angle hinge / Attwood angle hinge
Nylon, weiss.
nylon, blanc.

4000509 Attwood Rail Hinge / Attwood Rail Hinge
Montageteil Inox, mit 1/4 Pin Runde Fläche
inox, avec 1/4 Pin (66200-1)
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4000526 Attwood Side Mount Deck Hinge / Attwood Side Mount Deck
Hinge
Montageteil Inox.
Inox. (66109-1)

4000566 Attwood Rail Hinge / Attwood Rail Hinge
Montageteil Inox, mit 1/4 Pin mit flachem Boden
inox, avec 1/4 Pin, avec fond plat AVEC SURFACE PLATTE (66220-3/66220-1)

4000527 Attwood Spring-Loaded Clevis Pin / Attwood Spring-Loaded
Clevis Pin
Montageteil (66202-3)
Partie de montage (66202-3)

Siebabdeckung / couvercle d'écran

4000664 Perko Siebabdeckung / Perko couvercle d'écran
Bronze, 20 cm x 13 cm.
bronzé, 20 cm x 13 cm.

Windschutzscheiben-Befestigung / montage par Pare-Brise

4001094 Perko Windschutzscheiben-Befestigung / Perko montage par
Pare-Brise
verchromt, schwarzer Polymerknopf 120 Volt, Höhe 43.8 cm Länge 30.5 cm
chromé, bouton polymère noir 120 Volts, Hauteur 43.8 cm Longueur 30.5 cm

4001095 Perko Windschutzscheiben-Befestigung / Perko montage par
Pare-Brise
verchromt, schwarzer Polymerknopf Höhe 53.5 cm Länge 30.5 cm
chromé, bouton polymère noir Hauteur 53.5 cm Longueur 30.5 cm
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Ankerkettendurchgang / Passage de chaîne d'ancre

401057W Perko Ankerkettendurchgang / Perko passage de chaîne
d'ancre
Weiss.
blanc.

401057B Perko Ankerkettendurchgang / Perko passage de chaîne
d'ancre
Schwarz.
noir.

Beschlag / TACO essayage

4062900 TACO Beschlag / TACO essayage
Inox.
Inox.

Z-Antrieb / Z-drive

35-SS610 Z-Antrieb Flossenreparatur Kit / Z-drive trousse de
réparation
Safe-Skeg, Mercr. Alpha 1 Generation II Drives, 1991- heute Wird mit Schrauben, Loctite
und Imbusschlüsseln geliefert
Safe-Skeg, Mercr. Alpha 1 Generation II Drives, 1991- présent Livré avec vis, clés Loctite et
les clés imbus

35-SS615 Z-Antrieb Flossenreparatur Kit / Z-drive trousse de
réparation
Safe Skeg, für Mercruiser Bravo 1 & 3, 1990 - heute Wird mit Schrauben, Loctite und
Imbusschlüsseln geliefert
Safe Skeg, für Mercruiser Bravo 1 & 3, 1990 - présent Livré avec vis, clés Loctite et les clés
imbus
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Bewegliches Zubehör / Accessoirs

Hatch / Hatch Système d’élévateur HL-800S

Hatch
• Ideal für Motorraumdeckel • Rasch und kräftiger 12
V Motor, ölfrei, wasserdicht, wartungsfrei • In-Line
Motor erlaubt zeit- und platzsparende Installation Ein
Hatch Lift besteht aus: 1 Zylinder aus
glasfaserverstärktem Nylon mit integriertem
Elektromotor, Elektro-Kabel, Montage-Kleinteile (ohne
Bedienungsschalter)

Hatch Système d’élévateur HL-800S

• À l’usage de couvercle compartiment moteur, etc. •
Moteur rapide et performant 12 V, exempt d’huile • Le tout
est étanche et ne demande pas d’entretien • Moteur
intégré économise du temps de montage et de la place Un
élévateur se compose de: 1 cylindre en nylon renforcé avec
moteur électrique incorporé, câble électrique, pièces de
montage (sans boîtier de commande)

4090115 Lenco Hatch Lift System HL-800S / Lenco Hatch Système
d’élévateur HL-800S
Zylinderlänge eingezogen 504 mm, ausgefahren 709 mm, Hubkraft vertikal 340 kg.
Rétractée 504 mm, rallongée 709 mm, capacité (montage vertical) 340 kg.

4090116 Lenco Hatch Lift System HL1200S / Lenco Hatch Système
d’élévateur HL1200S
Zylinderlänge eingezogen 604 mm, ausgefahren 911 mm, Hubkraft vertikal 340 kg.
Rétractée 604 mm, rallongée 911 mm, capacité (montage vertical) 340 kg.

4090118 Lenco Hatch Lift System HL-1600S / Lenco Hatch Système
d’élévateur HL-1600S
Zylinderlänge eingezogen 736 mm, ausgefahren 1'143 mm, Hubkraft vertikal 340 kg.
Rétractée 736 mm, rallongée 1'143 mm, capacité (montage vertical) 340 kg.

4090119 Lenco Hatch Lift System HL-2000S / Lenco Hatch Système
d’élévateur HL-2000S
Zylinderlänge eingezogen 835 mm, ausgefahren 1'343 mm, Hubkraft vertikal 340 kg.
Rétractée 835 mm, rallongée 1'343 mm, capacité (montage vertical) 340 kg.

4090120 Lenco Hatch Lift System HL-2400S / Lenco Hatch Système
d’élévateur HL-2400S
Zylinderlänge eingezogen 940 mm, ausgefahren 1'550 mm, Hubkraft vertikal 340 kg.
12 V, exempt d'huile, étanche, ne demande pas d'entretien, rétractée 940 mm .
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Schalter / Boîtier de commande

4090130 Lenco Schalter / Lenco boîtier de commande
für Hatch Lift Systeme.
Pour Hatch Lift système.

Motorenhalterung / supports pour moteurs

6000075 Garelick Motorenhalterung / Garelick supports pour moteurs
für die stationäre Montage des Aussenbordmotors Bis 34 kg Winkel von 7°-35°
Pour le montage stationnaire Jusque à 34 kg angle de 7°-35°

4830092 Garelick Motorenhalterung / Garelick bâti moteur
Manuel, mit hydraulischem Zylinder Vertikaler Weg von 36 cm. Von 6 PS bis 25 PS
Aussenbordmotoren
Manuellement avec un vérin hydraulique Chemin vertical de 36 cm. De 6 HP à 25 HP
moteurs.

6000070 Garelick Motorenhalterung / Garelick
Für Aussenbordmotoren Bis 52 kg
Chaise pour moteur Jusque' à 52 kg (71093:01)
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Motorenhalterung
Der SeaStar Lifter ist eine der schlanksten und
haltbarsten Motorenlifter auf dem Markt. Dieses
wesentliche Leistungsmerkmal ermöglicht höhere
Geschwindigkeit, Gewinne im Kraftstoffverbrauch und
die Fähigkeit, ins flache Wasser zu fahren. -Schlankes,
modernes Design. -Ästhetisch auf SeaStar
Lenkzylinder abgestimmt. -Neue
Hochgeschwindigkeits-Hydraulikantrieb. Unten nach
oben, in unter 8,5 Sekunden. -Hochleistungs-
Aktivantrieb zum Heben und Senken von Motoren
unter allen Bedingungen. -Für Motoren bis zu 280 kg.
-Komplette starre Motorunterstützung bei vollem
Schub. -Leichtlaufende Bewegungen des Motors bei
vollem Schub. -Gut sichtbare Liftwaage für den
schnellen Blick. -Integrierter Leistungsschalter gibt
einen elektrischen Schutz direkt an der Batterie.

bâti moteur

L'ascenseur Seastar est l'un des lève-moteur le plus mince
et le plus durable sur le marché. Cette caractéristique
essentielle permet une vitesse plus élevée, les gains en
efficacité énergétique et la capacité d'aller dans l'eau peu
profonde. -Le Design est élégant et moderne. -Nouvelle
commande hydraulique à grande vitesse. De bas en haut,
en moins de 8,5 secondes. -Lecteur de haute activité pour
l’élever et l’abaisser des moteurs dans toutes les conditions.
-Pour les moteurs jusqu'à 280 kg de poids. -Support
complet du moteur rigide à pleine poussée. -Mouvements
du moteur rodé à la pleine poussée. -Échelle de levage très
visible pour le coup d'œil. -Disjoncteur de circuit intégré est
une protection électrique directement à la batterie.

JP4060 Seastar Motorenhalterung / SeaStar bâti moteur
Hydraulischer Lifter bis zu 280 kg und 15 cm Dicke.
Poussoir hydraulique jusqu'à 280 kg et 15 cm d'épaisseur.

JP4080 Seastar Motorenhalterung / SeaStar bâti moteur
Hydraulischer Lifter bis zu 280 kg und 20 cm Dicke.
Poussoir hydraulique jusqu'à 280 kg et 20 cm d'épaisseur.

Stütze / Barre

6000048 Garelick Stütze / Garelick barre
für Bootsblache.
Pour enveloppes bateau. Pour bateau (94300:02)
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Gasdruckfeder / Ressort pneumatique

GS62600 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 19 cm, eingefahren 14 cm, 90 N.
Étendue de 19 cm, 14 cm rétractée, 90 N.

GS62630 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 25.5 cm, eingefahren 18 cm, 90 N 10" x 7" 20LB
Étendue de 25.5 cm, 18 cm rétractée, 90 N

GS62670 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 30.5 cm, eingefahren 21.5 cm, 140 N 12" - 8.5" , 30 LBS
Étendue de 30,5 cm, 21,5 cm rétractée, 140 N

GS62700 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 38 cm, eingefahren 24 cm, 180 N.
Étendue de 38 cm, 24 cm rétractée, 180 N.

GS62710 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 38 cm, eingefahren 24 cm, 270 N 9.5 In x 15In 60lb
Étendue de 38 cm, 24 cm rétractée, 270 N

GS62730 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 43 cm, eingefahren 28 cm, 140 N.
Étendue de 43 cm, 28 cm rétractée, 140 N.

GS62740 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 43 cm, eingefahren 28 cm, 180 N.
Étendue de 43 cm, 28 cm rétractée, 180 N.
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GS62750 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 43 cm, eingefahren 28 cm, 270 N.
Étendue de 43 cm, 28 cm rétractée, 270 N.

GS62760 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 43 cm, eingefahren 28 cm, 400 N.
Étendue de 43 cm, 28 cm rétractée, 400 N.

GS62790 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 50.5 cm, eingefahren 30.5 cm, 180 N.
Étendue de 50,5 cm, 30,5 cm rétractée, 180 N.

GS62800 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 50.5 cm, eingefahren 30.5 cm, 270 N 20" - 12" , 60 LBS
Étendue de 50,5 cm, 30,5 cm rétractée, 270 N

GS62810 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 50.5 cm, eingefahren 30.5 cm, 360 N 20" - 12" , 80 LBS
Étendue de 50,5 cm, 30,5 cm rétractée, 360 N

GS62830 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 50.5 cm, eingefahren 30.5 cm, 540 N 20" x 12" 120LB
Étendue de 50,5 cm, 30,5 cm rétractée, 540 N

GSA2830 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 80 cm, Eingefahren 44 cm, 130 N.
Étendue de 80 cm, 44 cm rétractée, 130 N.

GSA2840 Gasdruckfeder
Ausgefahren 80 cm, Eingefahren 44 cm, 180 N.

GSA3720 Gasdruckfeder / Ressort pneumatique
Ausgefahren 67 cm, Eingefahren 41 cm, 90 N.
Étendue de 67 cm, 41 cm rétractée, 90 N.
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Halterungen / Supports pour ressorts à gaz

GS62850 Halterungen für Gasdruckfedern / Supports pour ressorts à
gaz
Edelstahl 10 mm BALL ( 2PCS.)
Acier inoxydable Boule de 10mm (2PCS)

GS62870 Halterungen für Gasdruckfedern / Support pour ressorts à
gaz
Edelstahl.
Acier inoxydable.

GS62920 Halter für Gasdruckfedern / Support pour ressorts à gaz
Edelstahl.
Acier inoxydable.

Scheibenwischer / Essuie-glace

Scheibenwischer / AFI racloir essuie-vitre

4820013 Scheibenwischer Blatt / AFI racloir essuie-vitre
Länge 292 mm.
Longueur 292 mm.

4820005 Scheibenwischer Blatt / AFI racloir essuie-vitre
Länge 356 mm.
Longueur 356 mm.

4820024 Scheibenwischer Blatt / AFI racloir essuie-vitre
Länge 406 mm.
Longueur 406 mm.

4820014 Scheibenwischer Blatt / AFI racloir essuie-vitre
Länge 279 mm.
Longueur 279 mm.

4823121 Scheibenwischer Blatt / Racloir essuie-vitre
Länge 279 mm Verchromt, Passend zu 4823111
Longueur 279 mm Chrome Convient pour 4823111
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4823124 Scheibenwischer Blatt / Racloir essuie-vitre
Länge 355 mm Verchromt Passend zu 4823111
Longueur 355 mm Chromé, Convient pour 4823111

4820006 AFI Scheibenwischer Arm / AFI bras essuie-vitre
Länge 171 - 267 mm.
Longueur 171 - 267 mm.

4820015 AFI Scheibenwischer Arm / AFI bras essuie-vitre
Länge 254 - 321 mm.
Longueur 254 - 321 mm.

4820019 AFI Scheibenwischer Arm / AFI bras essuie-vitre
Länge 356 - 508 mm, schwarz.
Longueur 356 - 508 mm, noir.

4823111 Scheibenwischer Arm / Bras essuie-vitre
Länge 190 - 280 mm Edelstahl, Verchromt
Longueur 190 - 280 mm Chrome

4823752 Scheibenwischer Blatt / Racloir essuie-vitre
Länge 305 mm Schwarz Passend zu 4823142 und 4823144
Longueur 305 mm Noir Convient pour 4823142 et 4823144

4823754 Scheibenwischer Blatt / Racloir essuie-vitre
Länge 355 mm Schwarz Passend zu 4823142 und 4823144
Longueur 355 mm Noir Convient pour 4823142 et 4823144

4823756 Scheibenwischer Blatt / Racloir essuie-vitre
Länge 406 mm Schwarz Passend zu 4823142 und 4823144
Longueur 406 mm Noir Convient pour 4823142 et 4823144

4823758 Scheibenwischer Blatt / Racloir essuie-vitre
Länge 457 mm Schwarz Passend zu 4823142 und 4823144
Longueur 457 mm Noir Convient pour 4823142 et 4823144
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4823760 Scheibenwischer Blatt / Racloir essuie-vitre
Länge 508 mm Schwarz Passend zu 4823142 und 4823144
Longueur 508 mm Noir Convient pour 4823142 et 4823144

4823762 Scheibenwischer Blatt / Racloir essuie-vitre
Länge 558 mm Schwarz Passend zu 4823142 und 4823144
Longueur 558 mm Noir Convient pour 4823142 et 4823144

4823142 Scheibenwischer Arm / Bras essuie-vitre
Länge 305 - 457 mm Edelstahl, Schwarz
Longueur 305 - 457 mm Noir

4823144 Scheibenwischer Arm / Bras essuie-vitre
Länge 457 - 610 mm Edelstahl, Schwarz
Longueur 457 - 610 mm Noir

4831048 Scheibenwischer Arm / Bras essuie-vitre
Länge 457 mm, schwarz Parallel Wischarm Typ MRV
457 mm, noir Balai parallèle, type MRV

Scheibenwischer-Motor / Moteur d’essuie-glace

4820007 Scheibenwischer-Motor / Moteur d’essuie-glace
Inox-Schaft, Durchmesser 16 mm, Schaftlänge 63,5 mm Scheibenwischer-Motor, Heavy
Duty Inox-Schaft, Durchmesser 16 mm, Schaftlänge 63,5 mm, Winkel einstellbar auf 45°,
60°, 80° und 110°, Parkhalt rechts oder links einstellbar
Arbre du bras inox, diamètre 16 mm, longueur 63,5 mm Moteur d’essuie-glace, Heavy
Duty arbre du bras inox, diamètre 16 mm, longueur 63,5 mm, angle de balayage réglable à
45°, 60°, 80° et 110°, position d’arrêt à gauche ou à droite

4820208 Scheibenwischer-Motor / Moteur d’essuie-glace
Inox-Schaft, Durchmesser 16 mm, mit kurzem Schaft 38 mm Scheibenwischer-Motor,
Heavy Duty Inox-Schaft, Durchmesser 16 mm, Schaftlänge 38 mm, Winkel einstellbar auf
45°, 60°, 80° und 110°, Parkhalt rechts oder links einstellbar
Arbre du bras inox, diamètre 16 mm, avec arbre du bras court 38 mm Moteur d’essuie-
glace, Heavy Duty arbre du bras inox, diamètre 16 mm, longueur 38 mm, angle de
balayage réglable à 45°, 60°, 80° et 110°, position d’arrêt à gauche ou à droite
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4820305 Scheibenwischer-Motor / Moteur d’essuie-glace
Inox-Schaft, Durchmesser 16 mm, Schaftlänge 89 mm Scheibenwischer-Motor, Heavy
Duty Inox-Schaft, Durchmesser 16 mm, Schaftlänge 38 mm, Winkel einstellbar auf 45°,
60°, 80° und 110°, Parkhalt rechts oder links einstellbar
Arbre du bras inox, diamètre 16 mm, longueur 89 mm Moteur d’essuie-glace, Heavy Duty
arbre du bras inox, diamètre 16 mm, longueur 38 mm, angle de balayage réglable à 45°,
60°, 80° et 110°, position d’arrêt à gauche ou à droite

4820008 Scheibenwischer-Motor / Moteur d’essuie-glace
Schaftdurchmesser 15,8 mm, Schaftlänge 63.5 mm Scheibenwischer-Motor AFI-1000,
Heavy Duty Schaft, Durchmesser 15,8 mm, Schaftlänge 63,5 mm, Antrieb bis 80°
Wischwinkel bei Arme/Blätter 457 x 457 mm oder 110° bei Arme/Blätter 406 x 406 mm,
Winkel einstellbar auf 50°, 65°, 80° oder 110°, Parkhalt rechts oder links einstellbar.
Arbre du bras, diamètre 15,8 mm, longueur 63,5 mm Moteur d’essuie-glace AFI-1000,
Heavy Duty arbre du bras, diamètre 15,8 mm, longueur 63,5 mm, performance jusqu’à un
angle de balayage de 80º pour bras/balais 457 x 457 mm ou 110º pour 406 x 406 mm,
ajustable sur 50º, 65º, 80º ou 110º, position d’arrêt à gauche ou à droite

4820034 Scheibenwischer-Motor / Moteur d’essuie-glace
Diverse Wischwinkel Scheibenwischer-Motor AFI-1.5, Heavy Duty, Standard-Set-Up für
80° oder 110° Wischwinkel, einfach auf 45° oder 60° einstellbar, Parkhalt rechts oder
links einstellbar, dazu passende Wischerarme: 4820006, 4820015 und 4820019
Divers angle de balayage Moteur d’essuie-glace AFI 1.5, Heavy Duty, réglage standard
pour angle de balayage de 80° ou 110º, facile à modifier sur 45° ou 60º, position d’arrêt à
gauche, ou à droite possible, bras d’essuie-glace convenables: 4820006, 4820015 et
4820019

4820012 Scheibenwischer-Motor / Moteur d’essuie-glace
Wischwinkel 80°, Schaftdurchmesser 9.5 mm, Länge 63.5 mm Scheibenwischer-Motor
STD 80, Heavy Duty, für Rahmenmontage, verchromt, mit Alulegierung, Wischwinkel
80°, automatische Abschaltung, Schaft 9,5 mm, Arm 6 mm, Länge 63,5 mm
Angle de balayage 80° Moteur d’essui-glace STD 80, Heavy Duty, pour montage sur cadre,
chromé, alliage en aluminium, angle de balayage 80º, interrupteur automatique, arbre du
bras diamètre 9,5 mm, diamètre pour bras 6 mm, longueur 63,5 mm

4820033 Scheibenwischer-Motor / Moteur d’essuie-glace
Wischwinkel 110°, Schaftdurchmesser 9.5 mm, Länge 63.5 mm Scheibenwischer-Motor
WMW 80, wasserdicht, Gehäuse in verchromtem Stahl, Vorderseite in Inox, Wischwinkel
110°, Schaft 9,5 mm, Arm 6 mm, Länge 63,5 mm
Angle debalayage 110°, arbre du bras diamètre 9,5 mm, longueur 63,5 mm Moteur WMW
80, Étanche, boîtier en acier chrome, plaque frontale inox, angle de balayage 110º,
interrupteur automatique, arbre du bras diamètre 9,5 mm, diamètre pour bras 6 mm,
longueur 63,5 mm

Scheibenwischer-Satz / AFI Kit d'essuie-glace WMW 80

4820004 AFI Scheibenwischer-Satz WMW 80 / AFI Kit d'essuie-glace
WMW 80
Scheibenwischer-Set besteht aus: 4820011, 4820006, 4820013 Motor mit einem
Wischwinkel von 80 °. Scheibenwischer Arm in einer Länge von 171 - 267 mm. Das Blatt
ist 292 mm lang.
Ensemble d'essuie-glace comprenant: 4820011, 4820006, 4820013 Moteur avec un angle
d'essuyage de 80 °. Bras d'essuie-glace dans une longueur de 171 - 267 mm. La feuille
mesure 292 mm de long.
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4820009 AFI Scheibenwischer-Satz WMW 110 / AFI Kit d'Essuie-Glace
WMW 110
besteht aus: 4820033, 4820006, 4820013 Motor mit einem Wischwinkel von 110 °.
Scheibenwischer Arm in einer Länge von 171 - 267 mm. Das Blatt ist 292 mm lang.
Se compose de: 4820033, 4820006, 4820013 Moteur avec un angle d'essuyage de 110 °.
Bras d'essuie-glace dans une longueur de 171 - 267 mm. La feuille mesure 292 mm de
long.

4820010 AFI Scheibenwischer-Satz STD 80 (Heavy Duty) / AFI Kit
d'essuie-glace STD 80 (Heavy Duty)
besteht aus: 4820012, 4820006, 4820013 Motor mit einem Wischwinkel von 80 °.
Scheibenwischer Arm in einer Länge von 171 - 267 mm. Das Blatt ist 292 mm lang.
Se composé de: 4820012, 4820006, 4820013 Moteur avec un angle d'essuyage de 80 °.
Bras d'essuie-glace dans une longueur de 171 - 267 mm. La feuille mesure 292 mm de
long.

Hand-Scheibenwischer-Satz / AFI Essuie-glace manuel

4820025 Hand-Scheibenwischer-Satz / AFI Essuie-glace manuel
Inox Achsendurchmesser 6 mm verchromter Griff Inox-Arm 203 – 305 mm, Blatt 279 mm
Inox Arbre du bras diamètre 6 mm, levier en laiton chrome Bras inox 203 – 305 mm, balai
279 mm

Ventilation / Ventilation

Ventilationsschlauch / Tuyau de ventilation souple

16-4023003-1 Ventilationsschlauch / Tuyau de ventilation souple
Innendurchmesser 76 mm, Länge: 3 m.
3" / 76 mm, longueur: 3 m.

16-4024003-1 Ventilationsschlauch / Tuyau de ventilation souple
Innendurchmesser 102 mm, Länge: 3 m.
4" / 102 mm, longueur: 3 m.
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Gebläse / Ventilateur

4011733 Attwood Gebläse / Attwood
Ventilateur
Schlauchdurchmesser 76 mm Turbo 3000, Leistung 3,8 –
4,1 m3/Min, Verbrauch 2,7 A. Sparsamer Verbrauch,
wasserdicht, entsprechen der CH- und EU-Norm.
tuyau diamètre 76 mm Turbo 3000, puissance 3,8 – 4,1
m3/min, consommation 2,7 A. Consommation
économique, étanche, conforme aux normes CH et EC, à
bruit faible (Turbo 4000 Series II)

4011743 Attwood Gebläse / Attwood
Ventilateur
Schlauchdurchmesser 102 mm Turbo 4000 II, Leistung
6,2 – 6,5 m3/Min, Verbrauch 3,5 A. Sparsamer Verbrauch,
wasserdicht, entsprechen der CH- und EU-Norm,
geräuscharm (Turbo 4000 Series II)
tuyau diamètre 102 mm Turbo 4000 II, puissance 6,2 – 6,5
m3/min, consommation 3,5 A. Consommation
économique, étanche, conforme aux normes CH et EC, à
bruit faible ( Turbo 4000 Series II )

2000121 Gebläse, / Soufflerie
Schlauchdurchmesser 102 mm Leistung 8.4 m3/Min, Verbrauch 12 A bei Dauerleistung.
Wasserdicht, entsprechen der CH- und EU-Norm. Dimensionen: 290 x 257 x 150 mm
Diamètre du tuyau 102 mm Puissance 8,4 m3 / min, consommation 12 A à puissance
continue. Imperméable, conforme à la norme CH et EU. Dimensions: 290 x 257 x 150 mm

Lüftungsgitter / Grille de ventilation

4000285 Lüftungsgitter / Grille de ventilation
schwarz, Aussenmasse: 454 x 87 x 22 mm Ausschnitt: 406 x 57 mm
noir, dimensions extérieures 454 x 87 x 22 mm encastrement: 406 x 57 mm

4000286 Attwood Lüftungsgitter / Attwood grille de ventilation
schwarz, Aussenmasse: 446 x 70 x 17 mm Ausschnitt 391 x 51 mm
noir, dimensions extérieures : 446 x 70 x 17 mm encastrement 391 x 51 mm

4000334 Attwood Lüftungsgitter / Attwood grille de ventilation
weiss, Aussenmasse: 446 x 70 x 17 mm Ausschnitt 391 x 51 mm
blanc, dimensions extérieures: 446 x 70 x 17mm encrastrement 391 x 51 mm
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4000284 Lüftungsgitter / Grille de ventilation
Aussenmasse: 454 x 87 x 22 mm,Ausschnitt: 406 x 57 mm aus schlagfestem ABS-
Kunststoff, verchromt
dimensions extérieures 454 x 87 x 22 mm,encastrement: 406 x 57 mm Grille de ventilation
en plastique ABS, chromé

4000335 Attwood Lüftungsgitter / Attwood grille de ventilation
Inox, Aussenmasse : 287 x 111 x 19 mm, Ausschnitt 263 x 83 mm.
inox, dimensions extérieures 287 x 111 x 19 mm, encastrement : 263 x 83 mm.

Kollektor / Collecteur pour ventilation

4000287 Attwood Kollektor Box / Attwood Collecteur pour ventilation
Masse 413 x 62 x 102 mm, Durchmesser 76 mm passend zu Ventilationsgitter 4000284
und 4000285
dimensions 413 x 62 x 102 mm, diamètre 76 mm applicable avec 4000284 et 4000285

4000337 Attwood Kollektor Box / Attwood Collecteur pour ventilation
Masse 395 x 52 x 98 mm, Durchmesser 76 mm passend zu Ventilationsgitter 4000283,
4000286 und 4000334
dimensions 395 x 52 x 98 mm, diamètre 76 mm applicable avec 4000283, 4000286 et
4000334

4000338 Attwood Kollektor Box / Attwood Collecteur pour ventilation
Masse 273 x 92 x 141 mm, Durchmesser 76 mm passend zu Ventilationsgitter 4000335
dimensions 273 x 92 x 141 mm, diamètre 76 mm applicable avec 4000335

Lüfterhaube / Capot de ventilateur

4000395 Perko Lüfterhaube / Perko capot de ventilateur
41 x 38 x 11 mm.
41 x 38 x 11 mm.

4000396 Perko Lüfterhaube / Perko capot de ventilateur
51 x 51 x 14 mm.
51 x 51 x 14 mm
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4000297 Attwood Lüfterhaube / Attwood capot de ventilateur
133 x 149 x 57 mm.
133 x 149 x 57 mm.

4000455 Perko Lüfterhaube / Perko capot de ventilateur
146 x 111 x 67 mm.
146 x 111 x 67 mm.

Batterieboxen / Bac à Batterie

Batteriebox / Bac à batterie

4000115 Batteriebox / Bac à batterie
Klein mit Gurte und Montage-Satz, aussen 356 x 244 x 270 mm, innen 282 x 197 x 257
mm
Standard Standard, avec sangle et plaques de fixation, dimensions extérieur 356 x 244 x
270 mm, intérieur 282 x 197 x 257 mm.

4000440 Batteriebox / Bac à batterie
Mittel mit Gurte und Montage-Satz, aussen 428 x 244 x 276 mm, innen 352 x 184 x 267
mm
de taille moyenne avec sangle et plaques de fixation, dimensions extérieur 428 x 244 x 276
mm, intérieur 352 x 184 x 267 mm

4000116 Batteriebox / Bac à batterie
Gross mit Gurte und Montage-Satz, aussen 475 x 235 x 260 mm, innen 392 x 181 x 248
mm.
Gros Large, avec sangle et plaques de fixation, dimensions extérieur 475 x 235 x 260 mm,
intérieur 392 x 181 x 248 mm

4000121 Batterie-Box / Bac à batterie
mit L.E.D. Batteriestandanzeige • L.E.D. Batteriestandsanzeige und «one-touch»
TestKnopf • Eingebauter 12 V Anschluss (mit 10 A und 30 A Sicherung) für Zubehör •
Externe Batterie-Terminals, Batterieklemmen nicht inbegriffen • Heavy-Duty, rostfreie
Kunststoffbox, Gurte und Montage-Satz • Masse: aussen 425 x 230 x 315 mm innen 325
x 181 x 225 mm
avec indicateur de niveau à L.E.D. • Indicateur de niveau à L.E.D. et bouton de contrôle «
one-touch » • Connection intégrée 12 V ( avec fusible 10 A et 30 A ) pour accessoires •
Raccords de batterie à l’extérieur, livré sans les bornes de batterie • Bac robuste en
matière synthétique, sangle et plaques de fixation • Dimensions: extérieur 425 x 230 x 315
mm intérieur 325 x 181 x 225 mm
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Gurte / Sangle et plaques de fixations

4000117 Gurte und Montagesatz / Sangle et plaques de fixations
Für Batterieboxen Länge der Gurte: 96 cm
pour bacs à batterie longueur du sangle: 96 cm

Batterie-Klemmen / Bornes de batterie

4000122 Batterie-Klemmen / Bornes de batterie
(Paar + / -).
( paire + / - ).

Quick-Power / Quick-Power raccords rapides pour batteries

4000230 Quick-Power Batterie-Klemmen / Quick-Power raccords
rapides pour batteries
1 Paar die Anwendung von Quick Power ist einfach und sicher
1 paire l’emploi de Quick Power est facile et sûr

Mastervolt / Mastervolt Chargeur

4820070 Mastervolt Batterieladegerät / Mastervolt Chargeur
Automatisches Batterieladegerät • Ausgangsleistung: 12 V, 25 A bei 13,25 V / 13,5 V •
Kann gleichzeitig 3 Batterien laden • Input: 120 / 230 V, 50 / 60 Hz • Batterie-Typen:
Blei, Gel, AGM, Spiral, Li-ion • L.E.D.-Anzeige • Masse: 234 x 132 x 60 mm • Gewicht:
1'800 kg • Erfüllt CE-Norm
Chargeur de Batterie automatique • Sortie: 12 V, 25 A à 13,25 V / 13,5 V • Permet de
charger 3 batteries en même temps • Tension d’entrée nom. : 120 / 230 V, 50 / 60 Hz •
Pour batteries gel / AGM / humide / Lithium lon • Afficheur à L.E.D. • Dimensions: 234 x
132 x 60 mm • Poids: 1'800 kg • Conforme aux normes EC
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Beleuchtung / Éclairage

Buglicht / Feu de proue

4000364 Perko Buglicht / Perko Feu de proue
weiss, Höhe 40 mm, Durchmesser 60 mm verchromt
Blanc, chromé, hauteur 40 mm, diamètre 60 mm

4000371 Navigations-Licht / Feu navigation
Savona, weiss.
Savona, blanc.

4000378 Perko Bi-Color Buglicht / Perko Feu de proue bi-color
rot-grün, Höhe 48 mm, Länge 102 mm, Breite 79 mm verchromt
Rouge-vert, chromé Hauteur 48 mm Longeur 102 mm Largueur 79 mm

4000379 Perko Bi-Color Buglicht / Perko Feu de proue bi-color
rot-grün, verchromt, Höhe 40 mm, Durchmesser 60 mm.
Rouge-vert, chromé, hauteur 40 mm, diamètre 60 mm.

4000381 Perko Bi-Color Buglicht / Perko Feu de proue bi-color
rot-grün, Höhe 40 mm, Länge 108 mm, Breite 60 mm verchromt
rouge-vert, chromé Hauteur 40 mm Longeur 108 mm Largueur 60 mm

4000399 Attwood Bi-Color Buglicht / Attwood Feu de proue bi-color
rot-grün.
Rouge-vert.

10035 Attwood Buglicht. / Attwood lumière arc
Schwarz, Bi-Color.
Noir, bi-couleur.
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4000452 Attwood Bug-Licht / Attwood feu de proue
weiss, Inox, mit weissem Ersatzglas 65 x 51 x 38 mm
Blanc, inox, avec verre de remplacement blanc 65 x 51 x 38 mm

4000461 Buglicht / Feu de proue
Bi-Color, Durchmesser 60 mm, Höhe 37 mm mit Inox-Abdeckung
Bi-color, diamètre 60 mm, hauteur 37 mm En inox

4000548 Perko Bi-Color Buglicht / Feu de proue bi-color
rot-grün, verchromt Länge 83 mm Breite 59 mm
Rouge-vert, chromé Longueur 83 mm Largeur 59 mm

4000549 Perko Bi-Color-Licht / Perko feux Bi-Color
Höhe 441 mm, ohne Fuss, steckbar.
Hauteur 441 mm, sans socle, enfichable.

4000564 Perko L.E.D. Buglicht / Perko feux de proue à L.E.D.
rot-grün, verchromt Länge 102 mm, Breite 76 mm, Höhe 22 mm
Rouge-vert, chromé Hauteur 22 mm Longueur 102 mm Largeur 76 mm

4000615B Perko LED Buglicht / Perko LED feu de proue
Schwarz, Bi Color LED
Noir, bi-couleur

4000615S Perko LED Buglicht / Perko LED feu de proue
Chrom, Bi Color.
Chrome, bi couleur.

4000615W Perko LED Buglicht / Perko LED feu de proue
Weiss, Bi color LED
Blanc, bi couleur
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Steuerbordlicht / Feu tribord

4000349 Steuerbordlicht / Feu tribord
grün, 65 x 51 x 38 mm.
Vert, 65 x 51 x 38 mm.

4000372 Steuerbordlicht / Feu tribord
Savona, grün.
Savona, vert.

4000424 Steuerbordlicht / Feu tribord
grün, Durchmesser 60 mm, Höhe 37 mm Gehäuse schwarz
Vert, caisse noir, diamètre 60 mm, hauteur 37 mm Carcasse noir

4000535 Perko Steuerbordleuchte / Perko feu de tribord
grün, chrom Höhe 90 mm Breite 100 mm Tiefe 55 mm
Vert, chrome Hauteur 90 mm Largueur 100 mm Longeur 55 mm

4000537 Perko Steuerbordleuchte / Perko feu de tribord
grün, PVC weiss Höhe 90 mm Breite 100 mm Tiefe 55 mm
Vert, PVC blanc Hauteur 90 mm Largeur 100 mm Longueur 55 mm

Backbordlicht / Feu bâbord

4000350 Backbordlicht / Feu bâbord
rot, 65 x 51 x 38 mm.
Rouge, 65 x 51 x 38 mm.

4000373 Backbordlicht / Feu bâbord
Savona, rot.
Savona, rouge.
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4000423 Backbordlicht / Feu bâbord
rot, Durchmesser 60 mm, Höhe 37 mm Gehäuse schwarz
Rouge, caisse noir, diamètre 60 mm, hauteur 37 mm Carcasse noir

4000534 Perko Backbordleuchte / Perko feu de bâbord
rot, chrom Höhe 90 mm Breite 100 mm Tiefe 55 mm
Rouge, chrome Hauteur 90 mm Largeur 100 mm Longueur 55 mm

4000536 Perko Backbordleuchte / Perko feu de bâbord
rot, PVC weiss Höhe 90 mm Breite 100 mm Tiefe 55 mm
Rouge, PVC blanc Hauteur 90 mm Largeur 100 mm Longueur 55 mm

Positionslichter / Feu de tribord/bâbord

4000363 Perko Positionslichter / Perko feux de tribord/bâbord
Paar, verchromt Höhe 40 mm Durchmesser 60 mm
Paire, chromé Hauteur 40 mm Diamètre 60 mm

4000366 Perko Positionslichter / Perko feux de navigation
rot-grün, Paar, verchromt, für vertikalen Anbau Höhe 60 mm Länge 108 mm Tiefe 40 mm
Rouge-vert, paire, chromé, pour montage verticale Hauteur 60 mm Longeur 108 mm
Largueur 40 mm

4000380 Perko Positionslichter / Perko feux de navigation
rot-grün, Paar, chrom, für horizontalem Anbau Höhe 40 mm Länge 108 mm Breite 60
mm
Rouge-vert, paire, chrome, pour montage horizontale, Hauteur 40 mm Longeur 108 mm
Largueur 60 mm

4000483 Perko Positionslichter / Perko feux de tribord/bâbord à L.E.D.
Paar, rot-grün, verchromt, für horizontalen Anbau, Höhe 45 mm Länge 89 mm Breite 57
mm
Paire, rouge-vert, chromé, pour montage horizontal Hauteur 45 mm Longueur 89 mm
Largeur 57 mm

4000487 Positionslichter / Feux de tribord/bâbord
rot-grün, Paar, Inox Durchmesser 60 mm Höhe 37 mm
Rouge-vert, pair, inox Diamètre 60 mm Hauteur 37 mm
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4000547 Perko Positionslichter / Perko feux de tribord/bâbord à L.E.D.
Paar, rot-grün, verchromt, für horizontalen Anbau Länge 83 mm Breite 59 mm
Paire, rouge-vert, chromé, pour montage horizontal Longueur 83 mm Largeur 59 mm

4000562 Perko LED Positionslichter / Perko feux de tribord/bâbord à
L.E.D.
Chrom, Paar Länge 83 mm, Breite 51 mm Rot Grün
Paire, rouge-vert, chrome, pour montage verticale Longueur 83 mm Largeur 51 mm

4000563 Perko L.E.D. Positionslichter / Perko feux de tribord/bâbord à
L.E.D.
rot-grün, Paar, für horizontale Montage Länge 102 mm, Breite 76 mm
paire, rouge-vert, pour montage horizontal Longueur 102 mm Largeur 76 mm

4000574 Perko L.E.D. Positionslichter / Perko feux latéraux L.E.D.
rot-grün, Paar, chrom.
Paire, rouge-vert, chrome.

4000602B Perko LED Positionslichter / Perko LED feu de navigation
Schwarz, Paar Rot Grün
Noir, paire Rouge Vert

4000602W Perko LED Positionslichter / Perko LED feu de navigation
Weiss, Paar Rot Grün
Blanc, paire Rouge Vert

4000617B Perko LED Positionslichter / Perko LED feu de navigation
Schwarz, Paar Rot Grün
Noir, paire Rouge Vert

4000617S Perko LED Positionslichter / Perko LED feu de navigation
Chrom, Paar Rot Grün
Chrome, paire Rouge Vert
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4000617W Perko LED Positionslichter / Perko LED feu de navigation
Weiss, Paar Rot Grün
Blanc, paire Rouge Vert

4066600 TACO Navigationslichter für Scheuerleiste / TACO Feux de
navigation pour plinthe
Steuerbord und Backbord, LED.
Starboard et Backboard, LED.

Hecklicht / Feu de poupe

4000365 Perko Hecklicht / Perko feu de poupe
verchromt, Höhe 40 mm, Durchmesser 60 mm.
Chromé, hauteur 40 mm, diamètre 60 mm.

4000282 Perko Hecklicht / Feu de navigation de poupe
Durchmesser 76 mm.
Rond, diamètre 76 mm.

4000362 Perko Heck-Licht / Perko feu de poupe
Perko Beleuchtungen Messing verchromt, Tiefe 26 mm, Durchmesser 80 mm.
Laiton chromé, largueur 26 mm, diamètre 80 mm.

4000538 Perko Hecklicht / Perko feu de poupe
chrom, Höhe 90 mm, Breite 100 mm, Tiefe 55 mm.
Chrome. Hauteur 90 mm Largeur 100 mm Longueur 55 mm

4000539 Perko Hecklicht / Perko feu de poupe
weisses Gehäuse, Höhe 90 mm, Breite 100 mm, Tiefe 55 mm.
Blanc. Hauteur 90 mm Largeur 100 mm Longueur 55 mm
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4000516 L.E.D. Heck-Licht / Feu de poupe à L.E.D.
Durchmesser 76 mm verbraucht nur 1,5 W bei 12 V DC. Kompatibel mit Attwood und
Perko Montagelöcher (Aufbau). Elegante Inox-Abdeckung die Schrauben unsichtbar
macht.
Diamètre 76 mm Consommation 1,5 W, 12 V DC, compatible avec trous de montage
Attwood et Perko (montage en saillie). Couvercle élégant en inox qui cache les vis.

4000281 Perko Hecklicht / Feu de navigation SST de poupe
rechteckig, 119 x 68 x 12 mm.
Rectangulaire, 119 x 68 x 12 mm.

Masttop / mât top lumière

4001365 Perko Masttop Licht / Perko mât top lumière
225°, Schwarz.
225 °, noir.

Kombi / Feu L.E.D. de mouillage, mât et combinaison

4000560 Attwood L.E.D. Anker-, Topp, Kombi-
Licht / Attwood Feu L.E.D. de mouillage, mât et
combinaison
weiss, Höhe 305 mm mit korrosionsresistenten
Komponenten und Inox, Rohr aus Alu, schwarzes Gehäuse,
Visibilität bis 3 Meilen, für Boote bis zu 20 m.
Blanc, hauteur 305 mm Avec éléments résistants contre la
corrosion et en inox, tube en alu, boîtier noir, visibilité portée
à 3 miles nautiques, pour bateaux jusqu'à 20 m.

Rundumlicht / Feu circulaire

10200 Attwood L.E.D Rundumlicht / Attwood feu circulaire LED
Waketower.
Towerlight.
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4000594 Atwood Rundumlicht / Attwood feu circulaire
Schwarz 60 mm Durchmesser
noir, 60mm diamètre

4000482 Attwood Rundumlicht LED / Feu circulaire Attwood LED
Höhe 305 mm, Basis verchromt, horizontal klappbar.
Hauteur 305 mm, base chromée, pliable de horizontalé.

4007412 Attwood Rundumlicht / Attwood feu circulaire
Klappbar, Länge, 310 mm.
Pliable, hauteur 310 mm.

10060 Perko Rundumlicht / Perko feu circulaire
Höhe 340 mm, klappbar.
Hauteur 340 mm, pliable .

4001639 Perko Rundumlicht LED / Perko feu circulaire LED
Höhe 340 mm, klappbar.
Hauteur 340 mm, pliable .

40005350 Attwood Rundumlicht / Attwood Feu, lumière ronde
verchromt, horizontale montage, 60 cm lang Aluminium Stange Mit
Drehknopfeinstellung
chromé, montage horizontal, longueur de 60 cm Tige d'aluminium Bouton de réglage

10202 Perko Rundumlicht / Perko feu circulaire
Höhe 550 mm, schräg, mit Sockel.
Hauteure 55 cm, obliquement, avec socle.

4000292 Attwood Rundumlicht / Attwood feu circulaire
Länge 760 mm, steckbar, mit Fuss 4000355.
Enfichable, 760 mm longueure, avec le pied 4000355.
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10157 Perko Rundumlicht LED / Perko LED feu circulaire
Höhe 1'370 mm, ohne Fuss.
Hauteur 1'370 mm, sans socle.

10111 Perko Rundumlicht Globe Style / Perko feu circulaire Globe Style
Höhe 1'520 mm, ohne Fuss.
Hauteur 1'520 mm, sans socle.

4000469 Perko Rundumlicht / Perko feu circulaire
Höhe 1'524 mm, klappbar ohne Fuss
Hauteur 1'524 mm, pliable Sans pied

10092 Perko Rundumlicht LED / Perko LED feu circulaire
Höhe 1'520 mm.
Hauteur 1'520 mm.

10153 Attwood Rundumlicht / Attwood lumière globale
Höhe 1'830 mm, klappbar.
Longueur 1'830 mm, pliable.

10074 Attwood Rundumlicht / Attwood feu circulaire
Höhe 2'130 mm, klappbar, ohne Fuss.
Hauteur 2'130 mm, pliable, sans socle.
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4000444 Perko Rundumlicht / Perko feu
circulaire
Höhe 610 mm ohne Fuss
Hauteur 610 mm Sans socle

4000418 Perko Rundumlicht / Perko feu
circulaire
Höhe 1'067 mm ohne Fuss
Hauteur 1'067 mm Sans socle

4000419 Perko Rundumlicht / Perko feu
circulaire
Höhe 1'372 mm ohne Fuss
Hauteur 1'372 mm Sans socle

4000445 Perko Rundumlicht Globe Style /
Perko feu circulaire Globe Style
Höhe 610 mm ohne Fuss
Hauteur 610 mm Sans socle

4000446 Perko Rundumlicht Globe Style /
Perko feu circulaire Globe Style
Höhe 1'067 mm ohne Fuss
Hauteur 1'067 mm Sans socle

4000447 Perko Rundumlicht Globe Style /
Perko feu circulaire Globe Style
Höhe 1'219 mm ohne Fuss
Hauteur 1'219 mm Sans socle

4000448 Perko Rundumlicht Globe Style /
Perko feu circulaire Globe Style
Höhe 1'372 mm ohne Fuss
Hauteur 1'372 mm Sans socle

Sockel / Éclairage

10010 Perko Fuss zu Rundumlichter. / Perko socle
0° Winkel, chrom, 2 Pins.
Pour diverses lumières rondes

4000355 Sockel / Socle
Fuss zu Rundumlicht.
Pour feu circulaire.
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4000442 Perko Fuss zu Rundumlichter / Perko socle
5° Winkel 95 x 41 mm
5° angle 95 x 41 mm

4000397 Perko Fuss zu Rundumlichter / Perko socle
16° Winkel 95 x 41 mm
Pour top feu, 16° angle 95 x 41 mm

4000457 Perko Fuss zu Rundumlichter / Perko socle
0° Winkel mit wasserabweisendem Schieber. 89 x 38 mm
Pour feu circulaire, 0° angle Avec glissière hydrofuge fermeture coulissante. 89 x 38 mm

4000398 Perko Fuss zu Rundumlichter / Perko socle
0° Winkel, Durchmesser 57 mm.
Pour top feu, 0° angle, diamètre 57 mm.

4000573 Perko Fuss / Perko pied
für alle steckbaren Rundumlichter von Perko und Attwood 2 Pin Durchmesser der Kappe
49 mm.
pour toutes les lampes universelles enfichables Perko et Attwood 2 pins Diamètre du
bouchon 49 mm.

4009124 Attwood Sockel zu Rundumlicht / Attwood socle pour feu
circulaire
Chrom, Schwarz 2 Pin
Chrome, noir

4009122 Sockel für Rundumlichter / Socle pour feu circulaire
Oval, Schwarz.
Noir, ovale.

4000456 Attwood Fuss zu Rundumlichter / Attwood socle
PVC, schwarz, für vertikale Montage SCHWARZ
PVC, noir, pour montage vertical Noir
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4000239 Perko Halter / Perkosupport
für Rundumlichter, verchromt, horizontale Montage mit V-Adapter
Pour top feu, chromé, pour montage horizontale Avec V-Adapter

4000249 Perko Halter / Perkosupport
für Rundumlichter, verchromt, vertikal Montage mit V-Adapter
Pour top feu, chromé, pour montage verticale Avec V-Adapter

4003920 Perko Fuss zu Rundumlichter / Perko pied
Seitenmontage, Inox.
Ensemble de page, pour les lumières plug-rondes, Inox.

4003930 Perko Fuss zu Rundumlichter / Perko pied
Seitenmontage, Inox.
Ensemble de page, pour les lumières plug-rondes, Inox.

Adapter-Set / jeu des adaptateurs

4000529 Perko Adapter-Set / Perko jeu des adaptateurs
für Rundumlichter, 4 verschiedene Adapter.
Pour feux circulaires, 4 adaptateurs diverses.

Halter / support

4000525 Perko Halter / Perko support
für Rundumlichter (Paar).
Pour top feu (paire).
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Unterwasserlicht / Feu sous-marine

Unterwasserlicht
Verglichen mit einem 50 Watt Halogen Licht anderer
Marken ist das Attwood Unterwasser-Licht wesentlich
sparsamer und heller. Andere Produkte sind extrem
schwer und benötigen das Bohren eines grossen
Ausschnittes unterhalb der Wasserlinie. Mit nur einem
schmalen Loch für die Verkabelung und zwei
Schrauben sind Attwood L.E.D.’s schnell und einfach
montiert.

Feu sous-marine

Comparé avec un feu halogène de 50 watts d’autres
marques, la lumière sous-marine Attwood est plus
économique et plus claire. D’autres produits sont
extrèmement lourds et nécessitent une grande découpure
au-dessous de la ligne de flottaison. Les L.E.D. Attwood se
montent facilement et vite avec seulement un trou pour les
câbles et deux vis.

10070 Attwood L.E.D. Lightarmor Unterwasser-Licht / Attwood
Lightarmor Lumière sous-marine à L.E.D.
blaues Licht, 12.7 cm lang.
Lumière bleu, longueure 12.7 cm.

10172 Attwood L.E.D. Lightarmor Unterwasser-Licht / Attwood
Lightarmor Lumière sous-marine à L.E.D.
weisses Licht, 12.7 cm lang.
Lumière blanc, longueure 12.7 cm.

Unterwasserlicht
Attwood’s Oval Lights sind nur 19 mm tief, somit
perfekt für die Montage am Spiegel, Badeplattformen,
etc. Sie übertreffen die Leistung vergleichbarer
Halogen-Lichter, benötigen aber nur etwa 20 % deren
Energie. Die Elektronik und das Inox-Gehäuse
ermöglicht nebst einer Innen- und Aussen- auch eine
Unterwasser-Montage. Die Lebensdauer liegt bei über
50'000 Stunden.

feu à L.E.D.

Les Oval Lights Attwood ont seulement une profondeur de
19 mm, parfait pour un montage sur le tableau arrière, la
plateforme de bain, etc. Leurs puissances sont supérieures
aux feux halogènes et nécessitent qu’environ 20 % de leurs
énergies. L’électronique et le boîtier en inox permettent un
montage intérieur et extérieur. Ils sont même déterminés
pour un montage sous l’eau. Le feu a une longévité plus de
50'000 heures.

4000510 Attwood L.E.D. Unterwasserlicht / Attwood feu à L.E.D.
rotes Licht, horizontale Montage Länge 7.6 cm
Avec lumière rouge, en inox, pour montage horizontale Longeur 7.6 cm

4000511 Attwood L.E.D. Unterwasserlicht / Attwood feu à L.E.D.
weisses Licht, vertikale Montage Länge 7.6 cm
Avec lumière blanche, en inox, pour montage vertical Longeur 7.6 cm

4000512 Attwood L.E.D. Unterwasserlicht / Attwood feu à L.E.D.
weisses Licht, horizontale Montage Länge 7.6 cm
Avec lumière blanche, en inox, pour montage horizontal Longeur 7.6 cm
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4000513 Attwood Micro-L.E.D. Unterwasserlicht / Attwood feu à
L.E.D.
weisses Licht, vertikale oder horizontale Montage Länge 4 cm
Avec lumière blanche, pour montage vertical ou horizontal Longeur 4 cm

Unterwasserlicht
Attwood’s Oval Lights sind nur 19 mm tief, somit
perfekt für die Montage am Spiegel, Badeplattformen,
etc. Sie übertreffen die Leistung vergleichbarer
Halogen-Lichter, benötigen aber nur etwa 20 % deren
Energie. Die Elektronik und das Inox-Gehäuse
ermöglicht nebst einer Innen- und Aussen- auch eine
Unterwasser-Montage. Die Lebensdauer liegt bei über
50'000 Stunden.

feu à L.E.D.

Les Oval Lights Attwood ont seulement une profondeur de
19 mm, parfait pour un montage sur le tableau arrière, la
plateforme de bain, etc. Leurs puissances sont supérieures
aux feux halogènes et nécessitent qu’environ 20 % de leurs
énergies. L’électronique et le boîtier en inox permettent un
montage intérieur et extérieur. Ils sont même déterminés
pour un montage sous l’eau. Le feu a une longévité plus de
50'000 heures.

4000518 Attwood L.E.D. Unterwassserlicht / Attwood feu à L.E.D.
blaues Licht, vertikale Montage.
Avec lumière bleue et boîtier en inox, pour montage vertical.

4000519 Attwood L.E.D. Unterwassserlicht / Attwood feu à L.E.D.
blaues Licht, horizontale Montage.
Avec lumière bleue et boîtier en inox, pour montage horizontal.

Ersatzglas / Verre de remplacement

4000305 Attwood Ersatzglas / Attwood Verre de remplacement
Rundumlicht ersatzglas aus Plastik, zu Rundlicht 4000292.
En plastique, pour feu 4000292.

4000368 Perko Ersatzglas / Perko verre de remplacement
zu 4000418 4000418 + 419 + 444
Pour 4000418

10120 Ersatzglas für Rundumlichter / Verre de remplacement pour la
lumière globale
für diverse Rundumlichter.
Pour diverses lumières rondes.
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4000450 Perko Ersatz-Glas / Perko feu circulaire de remplacement
für Globe Style Rundumlichter 4000445 - 448
Pour Globe Style feu circulaire

4000478 Perko Ersatzglas / Perko verre de remplacement
zu Rundumlicht 4000469
Pour feu circulaire

4000476 Attwood Ersatzglas / Attwood verre de remplacement
Ersatzglas weiss, zu Buglicht 4000452.
En blanc, pour feu 4000452.

4000404 Perko Ersatzglas / Perko verre de remplacement
Perko Beleuchtungen weiss, Zubehör zu 4000381 4000365
Blanc, accessoires pour 4000381

4000393 Perko Glas / Perko verre
Bi-Color, rot-grün 4000381
Deux couleurs, rouge-vert

4000394 Perko Glas / Perko verre
Bi-Color, rot-grün 4000379
Deux couleurs, rouge-vert

4000392 Perko Glas / Perko verre
Paar, rot-grün 4000363
Paire, rouge-vert

4000403 Perko Ersatzglas / Perko verre de remplacement
Set rot-grün 4000366
Set rouge-vert
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4000541 Perko Ersatzglas / Perko verre de remplacement
grün 4000547
Vert

4000542 Perko Ersatzglas / Perko verre de remplacement
rot 4000547
Rouge

4000543 Perko Ersatzglas / Perko verre de remplacement
Bi-Color 4000548
Deux couleurs

4000391 Perko Glas / Perko verre
Bi-Color, rot-grün 4000378
Deux couleurs, rouge-vert

10182 Perko Ersatzglas / Perko verre de remplacement
Passend zu 4000362.
Pour 4000362.

4000405 Perko Ersatzglas / Perko verre de remplacement
weiss 4000362
Blanc

Ersatzbirne / Ampoule

4000306 Glühlampe Attwood / Ampoule Attwood
Ersatzsoffiten 12 Watt.
12 watt.
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4000336 Glühlampe Attwood / Ampoule Attwood
Ersatzsoffitte 8 Watt.
8 watt.

4000367 Perko Ersatz-Soffitten / Perko lampe soffitte de
remplacement
Paar 4000547 + 548
Paire

4000369 Perko Ersatz-Soffitten / Perko lampe soffitte de
remplacement
Paar 4000362
Paire

4000406 Perko Ersatz-Birli / Perko Birli de remplacement
Paar 4000538 + 539 + ex Series 120
Paire 4000538 + 539 + ex séries 120

4000540 Perko Ersatz-Soffitten / Perko lampe soffitte de
remplacement
Paar 4000534 - 537
Paire

4000408 Perko Ersatz-Birli / Perko Birli de remplacement
für Top-Licht, Paar 4000363 - 381
Pour feu top, paire Pour 4000418/419/444 2 pièces

4000437 Perko Glühlampen / Ampoule Perko
Ersatzbirli 2 Stück, 7,5 Watt.
2 pièces, 7,5 watt.

4000451 Perko Ersatz-Birli / Perko poire de remplacement
Paar, zu Rundumlicht Globe 4000445 - 4000448 + 469
Paire, pour feu circulaire globale

4000620 LED Ersatzbirne / LED Lumière de rechange
warmweiss, 36 mm, 0.24 W, 12 V.
longueur 36 mm, 0.24 W, 12 V.
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Savona / Savona verre de remplacement

4000374 Savona Ersatzglas / Savona verre de remplacement
weiss Passend zu 4000371
Blanc Adapté pour numèro d'article 4000371

4000375 Savona Ersatzglas / Savona verre de remplacement
grün Passend zu 4000372
Vert

4000376 Savona Ersatzglas / Savona verre de remplacement
rot Passend zu 4000373
Rouge Adapté pour numèro d'article 4000373

4000377 Savona Ersatzlampe / Savona lampe de remplacement
Passend zu 4000371 / 4000372 / 4000373
Correspondante avec 4000371 / 4000372 / 4000373

4000411 Dichtung / Joint
zu Savona Navigations-Licht GUA.13.B) Passend zu 4000371 / 4000372 / 4000373
Pour Savona feu navigation Correspondante avec 4000371 / 4000372 / 4000373

Aussenlicht / Lampe pour l'extérieur

4000514 Attwood L.E.D. Innen- und Aussenlicht / Attwood Lampe à
L.E.D. pour l'intérieur et l'extérieur
Durchmesser 70 mm, Tiefe 6 mm Das Licht bleibt kalt, verbraucht nur 20 %
vergleichbarer Halogen-Lichter, Lebensdauer: > 50'000 Stunden
Diamètre 70 mm, profondeur 6 mm Consommation seulement 20 % comparable aux
lampes halogènes. longévité : > 50'000 heures

4001253 Perko Aussenlicht / Perko lumière extérieure
Durchmesser 150 mm, Weiss.
Diamètre 150 mm, blanc.
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Solar / Feu solar dock

6496255 Solar Licht / Feu solar dock
für diverse Anwendungen.
Pour différent usages.

Scheinwerfer / Projecteurs

Bugscheinwerfer / Arc

Bugscheinwerfer
• Verglichen mit einem 55 Watt Halogen Licht anderer
Marken benötigt das Attwood L.E.D. Docking Light
ein Bruchteil der Energie der Konkurrenz und ist
zudem heller. Der beleuchtete Winkel ist enorm. •
Verbrauch je 5 Watt bei 12 V DC • Einfache Montage,
nur ein kleines Loch in die Bootsschale für die Kabel ist
nötig und nur fünf Schrauben für die Befestigung auf
der Oberfläche • Inox, Komponente aus Alu,
wasserdicht • Masse: Länge 206 mm, Höhe 105 mm,
Tiefe 19 mm • Lieferung per Paar

Arc

• Comparé avec un feu halogène de 55 watts d’autres
marques le Docking Light Attwood consomme une fraction
de l’énergie de la concurrence et plus clair. L’angle éclairé
est énorme. • Consommation 5 watts avec 12 V DC par feu
• Installation facile, seulement un petit trou dans la coque
de bateau est nécessaire pour les câbles et seulement 5 vis
pour le montage en saillie • Inox, composantes en alu,
étanche • Dimensions: long. 206 mm, haut. 105 mm, prof.
19 mm • Livré par paire

4000515 Attwood L.E.D. Bugscheinwerfer / Attwood L.E.D. arc
Paar, STB-BB.
Paire, STB-BB.

Barnegat / Barnegat

4820200 Barnegat Mini-Hull Light / Barnegat Mini-Hull Light
Bugscheinwerfer Verbrauch 55 Watt, 4,3 A, Länge 219 mm, Höhe 127 mm, Breite 129 .
Consommation 55 watt, 4,3 A, longueur 219 mm, hauteur 127 mm, largeur 129 mm, an.
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4820201 Barnegat Bugscheinwerfer / Barnegat projecteur de proue
Spot
Paar, Länge 279 mm, Höhe 133 mm, Breite 144 Barnegat Spot Bugscheinwerfer,
Verbrauch 50 Watt, 3,9 A, Winkel 30°
Paire, longueur 279 mm, hauteur 133 mm, largeur 144 mm Consommation 50 watt, 3,9 A,
angle 30°

4820202 Barnegat Flood Bugscheinwerfer / Barnegat projecteur de
proue Flood
Bugscheinwerfer Verbrauch 50 Watt, 3,0 A, Länge 279 mm, Höhe 133 mm, Breite 144
(QL-3294/L-H7614)
Consommation 50 watt, 3,0 A, longueur 279 mm, hauteur 133 mm, largeur 144 mm, an
(QL-3294/L-H7614)

4820203 Barnegat Bugscheinwerfer / Barnegat projecteur de proue
Spot
Paar, Länge 283 mm, Höhe 137 mm, Breite 198 mm Verbrauch 50 Watt, 3,9 A Winkel 60°
Paire, longueur 283 mm, hauteur 137 mm, largeur 198 mm Consommation 50 watt, 3,9 A.
Angle 60°

4820209 Barnegat Bugscheinwerfer / Barnegat projecteur de proue
Spot
Paar, Länge 286 mm, Höhe 133 mm, Breite 156 mm Verbrauch 50 Watt, 3,9 A Winkel 60
°
Paire, longueur 268 mm, hauteur 133 mm, largeur 156 mm Consommation 50 watt, 3,9 A
angle 60 °

4820210 Barnegat Ersatzlampe / Barnegat ampoule de rechange
Ersatz-Glühlampe Spot mit Gummi-Fassung für 4820201 + 4820209
Spot avec manchette en caoutchouc, pour 4820201 + 4820209 (8010-000-150)

4820211 Barnegat Ersatzlampe / Barnegat ampoule de rechange
Ersatz-Glühlampe Flood mit Gummi-Fassung, für 4820202.
Flood avec manchette en caoutchouc, pour 4820202.

4820212 Barnegat Ersatzlampe / Barnegat ampoule de rechange
Ersatz-Glühlampe Flood mit Gummi-Fassung, für 4820204.
Flood avec manchette en caoutchouc, pour 4820204.
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Golight / Golight

Golight
Drahtloser, fernbedienter Suchscheinwerfer mit L.E.D.
Technologie • 370° Rotation und 135° Vertikal
schwenkbar, Motoren mit hohem Drehmoment •
Wasserfest, UV-Licht und salzwasserbeständig •
Energiequelle 12 V, 2,8 A • Leistung: 320'000 Candela,
max. 1'131 m, Lichtkegel 8° • Masse: 178 x 178 x 165
mm

Golight

• Projecteur télécommandé, sans fil, technologie à L.E.D. •
370° rotation et 135° vertical pivotant, moteurs à couple
élevé • Résistant aux intempéries, aux rayons UV et à l’eau
de mer • Source énergique 12 V, 2,8 A • Rendement:
320'000 Candela, max. 1'131 mètres, cône lumineux 8° •
Dimensions: 178 x 178 x 165 mm

10165 Golight Spotlight L.E.D / Golight Spotlight L.E.D
RadioRay, schwarz.
RadioRay, noir.

Golight
• Drahtloser, fernbedienter Halogen Suchscheinwerfer
• Cr 5 Pentabeam – TM II Technologie • 370° Rotation
und 135° vertikal schwenkbar, Motoren mit hohem
Drehmoment • Wasserfest, UV-Licht und
salzwasserbeständig • Energiequelle 12 V, 5,5 A •
Leistung: 200'000 Candela, max. 894 m, Lichtkegel 10°
• Masse: 178 x 178 x 165 mm

Projecteur Golight

• Projecteur halogène télécommandé, sans fil • Cr 5
Pentabeam, technologie TM II • 370° rotation et 135°
vertical pivotant, moteurs à couple élevé • Résistant aux
intempéries, aux rayons UV et à l’eau de mer • Source
énergique 12 V, 5,5 A • Rendement: 200'000 Candela, max.
894 m, cône lumineux 10° • Dimensions: 178 x 178 x 165
mm

4820250 Golight Spotlight / Projecteur Golight
Spotlight mit verchromtem Gehäuse.
Avec boîtier chromé.

4820251 Golight Spotlight / Projecteur Golight
Spotlight mit PVC-Gehäuse, weiss.
Avec boîtier PVC, blanc.

4820252 Golight Spotlight / Projecteur Golight
Spotlight mit PVC-Gehäuse, schwarz
Avec boîtier PVC, noir
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Golight
• Drahtloser, fernbedienter Suchscheinwerfer mit
L.E.D. Technologie • 370° Rotation und 135° Vertikal
schwenkbar, Motoren mit hohem Drehmoment •
Wasserfest, UV-Licht und salzwasserbeständig •
Energiequelle 12 V, 2,8 A • Leistung: 320'000 Candela,
max. 1'131 m, Lichtkegel 8° • Masse: 178 x 178 x 165
mm

Projecteur Golight

• Projecteur télécommandé, sans fil, technologie à L.E.D. •
370° rotation et 135° vertical pivotant, moteurs à couple
élevé • Résistant aux intempéries, aux rayons UV et à l’eau
de mer • Source énergique 12 V, 2,8 A • Rendement:
320'000 Candela, max. 1'131 mètres, cône lumineux 8° •
Dimensions: 178 x 178 x 165 mm

4820255 Golight Spotlight L.E.D. / Projecteur Golight
LED Spotlight mit verchromtem Gehäuse.
Avec boîtier chromé.

4820256 Golight Spotlight L.E.D. / Projecteur Golight
LED Spotlight mit PVC-Gehäuse, weiss.
Avec boîtier PVC, blanc.

4820257 Golight Stryker / Golight Stryker
LED Spotlight Einsatz.
Cartouche de remplacement à L.E.D..

4820253 Golight Bedienungspanel / Golight console de commande
Dash-Mount Option: Bedienungskonsole für drahtlose Bedienung. Passend zu allen
Scheinwerfer
Dash-Mount Option: Console de commande pour télécommande

4820254 Golight Ersatzfernbedienung / Golight télécommande de
remplacement
Spotlight Fernbedienung "HAND-HELD"
REMPL. GOLIGHT "HAND-HELD" (GO 30100)
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Benzintank / Réservoirs d'essence

Benzintank / Réservoir d'essence

4000177 Moeller Benzintank / Moeller réservoir d'essence
mit Anzeige, 12 Liter Länge 450 mm Breite 260 mm Höhe 241 mm
Avec teur de niveau, 12 litre longueur 450 mm largeur 260 mm hauteur 241 mm

4000251 Moeller Benzintank / Moeller réservoir d'essence
mit Benzinstand-Anzeige, 25 Liter Länge 552 mm Breite 374 mm Höhe 266 mm
Avec jauge de niveau de carburant, 25 litres longueur 552 mm largeur 374 mm hauteur 266
mm

4000475 Moeller Benzintank / Moeller réservoir d'essence
Einbautank, 68 Liter Länge 927 mm Breite 464 mm Höhe 184 mm
68,1 litres longueur 927 mm largeur 464 mm hauteur 184 mm

4000185 Tank-Befestigung /
Fixation
Tankbefestigung für Tank 4000475
(625 HDC/035710)
pour réservoir d'essence 4000475
4000475 (625 HDC/035710)

Mobile / Mobile système de réservoir

4005215 Mobile Tankanlage / Mobile système de réservoir
56 Liter Tankinhalt Länge 584 mm Breite 447 mm Höhe 892 mm
56 litre contenu du résservoir longueur 584 mm largeur 447 mm hauteur 892 mm

Benzinkanister / Bidon d'essence

4000253 Moeller Benzinkanister / Moeller bidon d'essence
Benzintank 25 Liter.
25 litres.
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Tankdeckel / Couvercle

4000123 Tankdeckel / Couvercle
Tankdeckel mit Anzeige, zu Tank 4000177 TANK 4000177 (009051/09051)
Avec indicateur de niveau, pour réservoir 4000177 RÉSERVOIR 4000177 (009051/09051)

4000187 Tankdeckel / Couvercle
Tankdeckel mit Anzeige, zu Tank 4000178 TANK 4000178 (008936/08936)
Avec indicateur de niveau, pour réservoir 4000178 RÉSERVOIR 4000178 (008936/08936)

Trichter / Entonnoir

Trichter
Mr. Funnel Filter • Für Nautik, Bau, Luftfahrt,
Rennsport, Rasenmäher, etc. • Filtert Wasser und
Schmutz aus Benzin, Diesel und Kerosen und
vermeidet Motorenprobleme • Das Inox-Gitter mit
Öffnungen von 0,0029 mm erlaubt kein Durchlass von
Wasser • Schnelle Durchflussgeschwindigkeit • Bei
sorgfältigem Gebrauch liegt die Lebensdauer bei bis
10 Jahren

Entonnoir

Filtres Mr. Funnel • Pour le nautisme, la construction,
l’aviation, la compétition, tondeuses, etc. • Filtre l’eau et la
saleté de l’essence, du diesel et de la kérosine et empêche
des problèmes du moteur • Le filtre en inox avec des trous
de 0,0029 mm ne permet pas le passage de l’eau • Vitesse
d’écoulement très rapide • Une utilisation avec précaution
permet une durée de vie jusqu’à 10 ans

4171000 Trichter / Entonnoir
Durchmesser 9 cm Filter-Durchflussgeschwindigkeit von 10,2 l / Min.
Diamètre 9 cm Vitesse d’écoulement de 10,2 l / min.

4171001 Trichter / Entonnoir
Durchmesser 14 cm Durchflussgeschwindigkeit von 14,7 l / Min.
Diamètre 14 cm Vitesse d’écoulement de 14,7 litres / min.

4171002 Trichter / Entonnoir
Durchmesser 21 cm Durchflussgeschwindigkeit von 18,9 l /Min.
Diamètre 21 cm Vitesse d’écoulement de 18,9 litres / min.



Bootszubehör / Accesoires pour bateaux

4171003 Trichter / Entonnoir
Durchmesser 21 cm und Doppel-Filter Durchflussgeschwindigkeit von 45 – 56 l / Min.
Avec diamètre 21 cm et double filtre Vitesse d’écoulement de 45 – 56 litres / min.

Tank / Tempo réservoir

4000235 Tempo Tank / Tempo réservoir
Sender Dichtung TEMPO NO. 280010
trasmetteur joint TEMPO NO. 280010

Flexibler Adapter / Adaptateur flexible

4171010 Flexibler Adapter / Adaptateur flexible
zu Trichter 4171001.
Pour entonnoir 4171001

Schlauchanschlüsse / Raccord pour tuyaux

2-Weg-Hahn / Robinet 2 voies

18-1651 2-Weg-Hahn / Robinet 2 voies
Gewinde 1/4", male.
Filet 1/4", male.

18-1653 2-Weg-Hahn / Robinet 2 voies
Gewinde 1/4", female.
Filet 1/4", female.

4000496 Zweiweg-Anschluss / Connexion à double sens
Gewinde 1/4" NPT, Schlauchdurchmesser 9,5 mm.
1/4" NPT, tuyau 9.5 mm.
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3-Weg-Hahn / Moeller robinet 3 voies

4000110 Moeller 3-Weg-Hahn / Moeller robinet 3 voies
Gewinde 1/4" für Wasser, Treibstoff usw.
Fil de 1/4" Pour l'eau, le carburant, etc.

Anschluss / Connecteur en laiton

4000065 Messing Zwischenstück / Connecteur en Laiton
für 6 mm Schlauch Adapter mit Briden
Pour 6 mm tuyau Avec collier de serrage

4000066 Messing Zwischenstück / Connecteur en laiton
für 8 mm Schlauch mit Briden
Pour tuyau 8 mm Avec colliers

4000067 Messing Zwischenstück / Connecteur en laiton
für 9,5 mm Schlauch Adapter mit Briden
Pour 9,5 mm tuyau Avec collier de serrage

4000108 Messing Anschluss / Raccord laiton
Adapter gerade, 3/8" NPT / 9,5 mm (033210-10/07200)
Droit, 3/8" NPT / 9,5 mm (033210-10/07200)

4000109 Messing Anschluss / Raccord laiton
Adapter F, 1/4" NPT / 6 mm..
F, 1/4" NPT / 6 mm.

Schlauchanschluss / Raccord pour tuyaux au laiton

18-8042 Schlauchanschluss Messing / Raccord pour tuyaux au laiton
Gewinde 1/4" NPT, Schlauchdurchmesser 6 mm.
Filet 1/4" NPT, tuyau diamètre 6 mm.
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18-8043 Schlauchanschluss / Raccord pour tuyau
Gewinde 1/8 ", Schlauchdurchmesser 6.5 mm.
Filet 1/8 ", tuyau diamètre 6.5 mm.

18-8054 Schlauchanschluss Messing / Raccord pour tuyaux au laiton
Gewinde 1/8" NPT, Schlauchdurchmesser 8 mm.
Filet 1/8" NPT, tuyau diamètre 8 mm.

18-8055 Schlauchanschluss Messing / Raccord pour tuyaux au laiton
Gewinde 1/4" NPT, Schlauchdurchmesser 8 mm 1/4" NPT
Filet 1/4" NPT, tuyau diamètre 8 mm

18-8109 Schlauchanschluss / Raccord pour tuyau
Gewinde 3/8" NPt, Schlauchdurchmesser 8 mm .
Filet 3/8" NPT, pour diamètre de tuyau 8 mm.

18-8073 Schlauchanschluss Messing / Raccord pour tuyaux au laiton
Gewinde 1/8" NPT, für 9,5 mm.
Filet 1/8" NPT, tuyau diamètre 9,5 mm.

18-8074 Schlauchanschluss Messing / Raccord pour tuyaux au laiton
Gewinde 1/4" NPT, für 9,5 mm.
Filet 1/4" NPT, tuyau diamètre 9,5 mm.

18-8094 Schlauchanschluss / Raccord pour tuyaux
Gewinde 1/4", für Schlauchdurchmesser 8 mm Weibchen
Filet 1/4", pour tuyau 8 mm Femelle

18-8095 Schlauchanschluss / Raccord pur tuyaux
1/4"NPT , für Schlauchdurchmesser 9.5 mm Weibchen
Filet 1/4, pour tuyaux 9.5 mm Femelle
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18-8067 Schlauchanschluss / Raccord pour tuyau
Gewinde 1/4" NPT, für Schlauchdurchmesser 9.5 mm.
Filet 1/4 " NPT, diamètre de tuyau 9.5 mm.

18-8072 Schlauchanschluss / Raccord pour tuyau
Gewinde 3/8" NPT, für 9.5 mm.
Filet 3/8" NPT, pour diamètre de tuyau 9.5 mm.

18-8110 Schlauchanschluss / Raccord pour tuyau
Gewinde 1/4" NPT, für 9.5 mm.
Filet 1/4" NPT, pour diamètre de tuyau 9.5 mm.

18-8040 Anschluss 90° Winkel / Connecteur 90°
Gewinde 1/4".
Fil de 1/4".

Alu-Schlauchnippel / Raccord pour tuyaux en alu

4000101 Alu-Schlauchnippel / Raccord pour tuyaux en alu
Gewinde 1/4" NPT, Schlauchdurchmesser 10 mm (033442-10/07215)
Filet 1/4" NPT, tuyau diamètre 10 mm (033442-10/07215)

4000499 Alu-Schlauchnippel / Raccord pour tuyaux en alu
mit Rückschlagventil, Gewinde 1/4", Schlauchdurchmesser 6 mm.
Anti-Siphon Valve.

Schlauchbriden / Colliers de serrage (SNP 6)

18-8202 Schlauchbriden (P10) / Colliers de serrage (SNP 6)
Fiberglas, für Aussendurchmesser 12 mm 10 er Pack
Fibre de verre, pour diamètre extérieur 12 mm Paquet avec 10 pièces
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18-8020 Schlauchbriden (P10) / Colliers de serrage (SNP 8)
Fiberglas, für Aussendurchmesser 14 mm 10 er Pack
Fibre de verre, pour diamètre extérieur 14 mm Paquet avec 10 pièces

18-8021 Schlauchbriden (P10) / Colliers de serrage (SNP 10)
Fiberglas, für Aussendurchmesser 16 mm 10 er Pack
Fibre de verre, pour diamètre extérieur 16 mm Paquet avec 10 pièces

18-8034 Schlauchbriden (P10) / Colliers de serrage (SNP 12)
Fiberglas, für Aussendurchmesser 18 mm 10 er Pack
Fibre de verre, pour diamètre extérieur 18 mm Paquet avec 10 pièces

Durchlassventil / Vanne de passage

4004564 Durchlassventil Perko / Vanne de passage Perko
Flush Pro Schlauchgrösse 1.5 cm
Flush pro Grosseur du tuyau 1.5 cm

4004566 Durchlassventil Perko / Vanne de passage Perko
Flush Pro Schlauchgrösse 2.54 cm
Flush pro Grosseur du tuyau 2.54 cm

4004567 Durchlassventil Perko / Vanne de passage Perko
Flush Pro Schlauchgrösse 32 mm
Flush pro Grosseur du tuyau3.175 cm
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Benzinanschlüsse / Raccords d'essence

Honda / Honda

18-80400 Honda / Honda
Stecker, M, Gewinde 1/4" Passe mit 18-80401
Raccord d'essence, 1/4 " S'adapter avec 18-80401

18-80401 Honda / Honda
Stecker, F, für 9.5 mm Passt mit 18-80400
Raccord d'essence, tuyau 9.5 mm s'adapter avec 18-80400

18-80403 Honda / Honda
Stecker, F, für 6 mm, mit runder Führung HONDA 3/8", 9.5mm
Prise, F, pour 6 mm, avec guide rond

18-80408 Honda / Honda
Stecker, F, für 8 mm, mit rechteckiger Führung HONDA
Prise, F, pour 8 mm, avec guide rectangulaire

18-80420 Honda / Honda
Stecker, F, für 9,5 mm, mit rechteckiger Führung.
Prise, F, pour 9,5 mm, avec guide rectangulaire.

18-80407 Honda / Honda
Stecker, F, für 8 mm, mit rechteckiger Führung.
Prise, F, pour 8 mm, avec guide rectangulaire.
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Mercury / Mercury

18-80410 Mercury 1999+ / Mercury 1999+
Stecker, F, für 8 mm.
Raccord d'essence, tuyau 8 mm.

18-8091 Mercury 1988 + / Mercury 1988 +
Stecker, F, für 9,5 mm.
Prise, F, pour 9,5 mm.

18-80402 Mercury 1988 + / Mercury 1988 +
Tank-Adapter, M (use with 18-8091)
Adaptateur réservoir, M (usage avec 18-8091)

Mercury/Mariner / Mercury/Mariner

18-8075 Mercury/Mariner / Mercury/Mariner
Stecker, F, für 6,5 mm.
Pour diamètre de tuyau 6.5 mm.

18-8085 Mercury/Mariner / Mercury/Mariner
Stecker, F, für 8 mm.
Prise, F, pour 8 mm.

18-8076 Mercury/Mariner / Mercury/Mariner
Stecker, F, für 9,5 mm.
Prise, F, pour 9,5 mm.

18-80412 Mercury/Mariner / Mercury/Mariner
Stecker, F, für 8 mm.
Raccord d'essence, tuyau 8 mm.
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Yamaha / Yamaha

18-80413 Yamaha / Yamaha
Stecker, F, für 6 mm.
Prise, F, pour 6 mm.

18-80414 Yamaha / Yamaha
Stecker, F, für 8 mm.
Prise, F, pour 8 mm.

18-80415 Yamaha / Yamaha
Stecker, F, für 9,5 mm.
Prise, F, pour 9,5 mm.

18-8077-1 Yamaha / Yamaha
Tank-Adapter, M.
Adaptateur réservoir, M.

Suzuki / Suzuki

18-80418 Suzuki / Suzuki
Stecker, F, für 6.5 mm.
Raccord d 'essence, tuyau 6.5 mm.

18-80419 Suzuki / Suzuki
Stecker, F, für 8 mm.
Raccord d'essence, tuyau 8 mm.
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Johnson/Evinrude / Johnson/Evinrude

18-8056 Johnson/Evinrude / Johnson/Evinrude
Stecker, F, für 8 mm JOHNSON/EVINRUDE
Prise, F, pour 8 mm

18-8092 Johnson/Evinrude / Johnson/Evinrude
Stecker, F, für 9,5 mm.
Prise, F, pour 9,5 mm.

18-8063 Johnson/Evinrude / Johnson/Evinrude
Tank-Adapter, M JOHNSON/EVINRUDE
Adaptateur réservoir, M

Benzinanschluss / connexion essence

18-8062 Benzinanschluss / connexion essence
Stecker, F, für 9.5 mm, Verwendung mit 18-8071.
Fiche, F, pour 9,5 mm, à utiliser avec 18-8071.

18-8071 Benzinanschluss / Connexion essence
Gewinde 1/4", Verwendung mit 18-8062.
Filetage 1/4 ", utiliser avec 18-806271.

18-8079 Tankanschluss / Raccord de réservoir
für Schlauchdurchmesser 8 mm passend zu 18-8078.
Pour le diamètre du tuyau 8 mm Approprié pour numèro d'article 18-8078.

18-8078 Tankanschluss / Raccord de réservoir
Gewinde 1/4 NPT, Schnellverschluss Passend zu 18-8079. Kompatibel mit diversen
Benzintänken.
Filetage 1/4 NPT, à déclenchement rapide Convient pour 18-8079. Compatible avec
diverses stations-service.
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Benzinpumpe / Pompe à essence universelle

18-7333 Universelle Benzinpumpe / Pompe à essence universelle
12 V, 5.75 PSI, Gewinde für Anschlüsse 1/4 NPT Wird ohne Schlauchanschlüsse geliefert.
12 V, 5,75 PSI, filetage pour raccords 1/4 NPT Livré sans raccords de tuyau.

Benzinschläuche / Tuyaux d'essence

Universal / Universal

16-3370565 Universal Benzinschlauch / Tuyau
universel
Innendurchmesser 8 mm, Rolle mit 7,62 m
Aussendurchmesser 13 mm.
Diamètre intérieur 8 mm, diamètre extérieur 13 mm,
bobine à 7,62 m

16-3370566 Universal Benzinschlauch / Tuyau
universel
Innendurchmesser 8 mm, Rolle mit 15,24 m
Aussendurchmesser 13 mm.
Diamètre intérieur 8 mm, diamètre extérieur 13 mm,
bobine à 15,24 m

16-3370385 Universal Benzinschlauch / Tuyau
universel
Innendurchmesser 9,5 mm, Rolle mit 7,62 m,
Aussendurchmesser 14 mm.
Diamètre intérieur 9,5 mm, diamètre extérieur 14 mm,
bobine à 7,62 m.

16-3370386 Universal Benzinschlauch / Tuyau
universel
Innendurchmesser 9,5 mm, Rolle mit 15,24 m,
Aussendurchmesser 14 mm Aussendurchmesser 14 mm.
Diamètre intérieur 9,5 mm, diamètre extérieur 14 mm,
bobine à 15,24 m
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16-3680145 Universal Treibstoffschlauch
Innendurchmesser 6.5 mm, Länge 7,6 m
Aussendurchmesser 17,3 mm

16-3680565 Universal Treibstoffschlauch /
Tuyau premium
Innendurchmesser 8 mm, Länge 7,6 m
Aussendurchmesser 15,5 mm
Diamètre intérieur 8 mm, diamètre extérieur 15,5 mm,
bobine à 7,62 m

16-3680566 Universal Treibstoffschlauch /
Tuyau premium
Innendurchmesser 8 mm, Länge 15,3 m
Aussendurchmesser 15,5 mm
Diamètre intérieur 8 mm, diamètre extérieur 15,5 mm,
bobine à 15,24 m

16-3680385 Universal Treibstoffschlauch /
Tuyau premium
Innendurchmesser 9,5 mm, Länge 7,6 m
Aussendurchmesser 17,3 mm
Diamètre intérieur 9,5 mm, diamètre extérieur 17,3 mm,
bobine à 7,62 m

16-3680386 Universal Treibstoffschlauch /
Tuyau premium
Innendurchmesser 9,5 mm, Länge 15,3 m
Aussendurchmesser 17,3 mm
Diamètre intérieur 9,5 mm, diamètre extérieur 17,3 mm,
bobine à 15,24 m

16-368-0125 Universal Treibstoffschlauch
Innendurchmesser 12.7 mm, Länge 7,6 m
Aussendurchmesser 20.8 mm
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Gummibalg / Poire d'essence

18-8004S Gummibalg für Schläuche / Poire
d'essence
8 mm / 5/16".
9 mm / 5/16".

18-8005S Gummibalg für Schläuche / Poire
d'essence
9,5 mm / 3/8".
9,5 mm / 3/8".

18-8002S Gummibalg für Schläuche / Poire
d'essence
6 mm / 1/4".
6 mm / 1/4".

Benzinschläuche / Tuyau d'essence

18-8009S Benzinschläuche für Aussenbord-
Motoren Johnson / Evinrude / Tuyau
d'essence Johnson / Evinrude pour moteurs
hors-bord
Schlauch 2,44 m, Durchmesser 9,5 mm, komplett mit
Stecker Silverado 4000 für Benzin. Bleibt biegsam auch
bei tiefen Temperaturen. UV-resistent.
2,44 m, diamètre 9,5 mm, complet avec raccords Silverado
4000 pour essence. Reste souplé également aux basses
températures. Résiste aux rayons UV.

18-8016S Benzinschläuche für Aussenbord-
Motoren Mercury / Mariner / Tuyau d'essence
Mercury / Mariner pour moteurs hors-bord
Schlauch 2,44 m, Durchmesser 9,5 mm, komplett mit
Stecker Silverado 4000 für Benzin. Bleibt biegsam auch
bei tiefen Temperaturen. UV-resistent.
2,44 m, diamètre 9,5 mm, complet avec raccords Silverado
4000 pour essence. Reste souplé également aux basses
températures. Résiste aux rayons UV.
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18-8017S Benzinschläuche für Aussenbord-
Motoren Yamaha / Tuyau d'essence Yamaha
pour moteurs hors-bord
Schlauch 2,44 m, Durchmesser 9,5 mm, komplett mit
Stecker Silverado 4000 für Benzin. Bleibt biegsam auch
bei tiefen Temperaturen. UV-resistent.
2,44 m, diamètre 9,5 mm, complet avec raccords Silverado
4000 pour essence. Reste souplé également aux basses
températures. Résiste aux rayons UV.

18-8035EP-1 Schlauchkit für Suzuki / Kit de
tuyau pour Suzuki
mit Tankstecker 18-8078.
Avec le connecteur 18-8078.

Universal-Schlauch-Kit / Jeu de tuyau universel

18-8013S Universal-Schlauch-Kit / Jeu de
tuyau universel
Schlauch 2,44 m, Durchmesser 8 mm, mit Pumpe
Silverado 4000 für Benzin. Bleibt biegsam auch bei tiefen
Temperaturen. UV-resistent.
Tuyau 2,44 m, diamètre 8 mm, avec pompe Silverado 4000
pour essence. Reste souplé également aux basses
températures. Résiste aux rayons UV.

18-8015S Universal-Schlauch-Kit / Jeu de
tuyau universel
Schlauch 2,44 m, Durchmesser 9,5 mm, mit Pumpe
Silverado 4000 für Benzin. Bleibt biegsam auch bei tiefen
Temperaturen. UV-resistent.
Tuyau 2,44 m, diamètre 9,5 mm, avec pompe Silverado
4000 pour essence. Reste souplé également aux basses
températures. Résiste aux rayons UV.
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Schläuche / Tuyau

Universalschlauch / Tuyeau universel

16-1262003B Universalschlauch Sternflex /
Tuyeau universel
Innendurchmesser 51 mm, Länge 3 m.
Diamètre intérieur 51 mm, longueur 3 m.

16-1262000B Universalschlauch Sternflex /
Tuyeau universel
Innendurchmesser 51 mm, Länge 15,3 m.
Diamètre intérieur 51 mm, longueur 15,3 m.

Wasserschlauch / Tuyaux à eau

16-1680126 Wasserschlauch / Tuyaux à eau
Innendurchmesser 13 mm, Länge 15,2 m.
Diamètre intérieur 13 mm, longueur 15,2 m.

16-1350346B Wasserschlauch / Tuyaux à eau
Innendurchmesser 19 mm, Länge 15,2 m.
Diamètre intérieur 19 mm, longueur 15,2 m.

16-1681006 Wasserschlauch / Tuyaux à eau
Innendurchmesser 25,4 mm, Länge 15,3 m.
Diamètre intérieur 25 mm, longueur 15,3 m.
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Abgasschlauch / Tuyau d'évacuation

16-2500584 Abgasschlauch / Tuyau
d'évacuation
Innendurchmesser 19 mm, Länge 3,8 m.
Diamètre intérieur 19 mm, longueur 3,8 m.

16-250-1344 Abgasschlauch / Tuyau
d'évacuation
Innendurchmesser 45 mm, Länge 3,8 m.
Diamètre intérieur 45 mm, longueur 3,8 m.

16-2523004 Abgasschlauch / Tuyau
d'évacuation
Innendurchmesser 76 mm, Länge 3,8 m.
Diamètre intérieur 76 mm, longueur 3,8 m.

Verbindungsschlauch / Tuyau

16-272-4000 Verbindungsschlauch / Tuyau de
connection
Innendurchmesser 102 mm, aus Hitzebeständigem
Silikon Länge 15,2 cm.
Diamètre intérieur 102 mm
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Premium / Tuyau d'essence

16-3551124BX Treibstoff Schlauch / Tuyau
d'essence
Innendurchmesser 38 mm, Länge 3,8 m für alle
Treibstoffarten geeignet.
Diamètre intérieur 38 mm, longueur 15,2 m

16-3501783BX Premium Treibstoff Schlauch /
Tuyau d'essence
Innendurchmesser 47,6 mm, Länge 3 m für alle
Treibstoffarten geeignet.
Diamètre intérieur 46,6 mm, longueur 3 m

16-3502004BX Premium Treibstoff Schlauch /
Tuyau d'essence
Innendurchmesser 50,8 mm, Länge 3,8 m für alle
Treibstoffarten geeignet.
Diamètre intérieur 50,8 mm, longueur 3,8 m

Rückschlagventil / Clapet de retenue

4000099 Rückschlagventil / Clapet de retenue
für 38 mm Schlauch.
Pour tuyau 38 mm.
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Entlüftungsschlauch / Tuyau d'essence

Entlüftungsschlauch
Für Benzin, Diesel und mit Alkohol gemischten
Brennstoffen. Am besten geeignet für Entlüftungen
und anderen Leitungen.

Tuyau d'essence

Shields tuyau pour essence, diesel et carburants avec alcool.
Conforme aux normes SAE J1527

16-3690583 Entlüftungsschlauch für
Treibstoffe / Shields tuyau pour essence
Innendurchmesser 16 mm, Länge 3 Meter.
Diamètre intérieur 16 mm, longueur 3 m.

16-3690586 Entlüftungsschlauch für
Treibstoffe / Shields tuyau pour essence
Innendurchmesser 16 mm, Länge 15,3 Meter.
Diamètre intérieur 16 mm, longueur 15,3 m.

Tankentlüftung / Ventilation réservoir

4000220 Tankentlüftung / Ventilation réservoir
Tank-Enlüftung mit rundem Kopf.
Avec tête ronde.

4000222 Tankentlüftung / Ventilation réservoir
Tank-Enlüftung mit 90°-Winkel Hals.
Avec col de 90°.
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Einfüllstutzen / Embout de remplissage

Ersatzdeckel / Couvercle

4000227 Attwood Deckel / Attwood couvercle
Deckel zu Einfüllstutzen 2 Zoll Gewinde
Pour tubulure de remplissage 2" fil

4000228 Attwood Deckel / Attwood couvercle
zu Einfüllstutzen, 1 1/2 Zoll Gewinde.
Pour tubulure de remplissage, 1 1/2".

4000431 Tankdeckel / Bouchon de remplissage
nur Deckel zu Perko Einfüllstutzen 4000523 Deckel Durchmesser 50 mm mit
Sicherungskabel FÜLLSTUTZEN 520
Seulement couvercle Pour le cou de remplissage Perko 4000523 Diamètre du couvercle 50
mm avec câble de sécurité FOURNITURES DE REMPLISSAGE 520

4000421 Tankdeckel / Couvercle
zu 4000439, mit Durchmesser 54 mm, ohne Sicherungskabel EINFÜLLSTUTZEN 528
Pour 4000439, avec diamètre 54 mm, sans câble de sécurité BOUT DE REMPLISSAGE
PERKO 528 (528DP899A)

10106 Perko Deckel / Perko couverture
Für Einfüllstutzen 10105.
Pour remplissage cou 10105.

4000420 Tankdeckel / Couvercle
mit Kette, zu Perko Einfüllstutzen 4000462 und 4000463 Durchmesser 84 mm
Avec chaîne, pour embouts de remplissage Perko 4000462/463 Diamètre 84 mm

4000468 Perko Abwasser-Deckel Waste / Perko Couvercle des eaux
usées Waste
Deckel (ohne Sicherheitskabel 4000432).
(Sans câble de sécurité 4000432).
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4000567 Perko Deckel Water / Perko Couvercle Water
Deckel (ohne Sicherheitskabel 4000432)
Couverture (Sans câble de sécurité 4000432)

4000126 Perko Ersatzdeckel / Perko, couvercle de remplacement
Non-Locking Cap Passend zu 4000370
Convient pour 4000370

4001324 Perko Ersatzdeckel / Perko, couvercle de remplacement
Mit 2 Ersatzschlüssel Passend zu 4000370
Avec 2 Clés Convient pour 4000370

Sicherungskabel / câble de sécurité

4000432 Perko Sicherungskabel / Perko câble de sécurité
mit Ring Sicherungskabel zu Perko Tankdeckel 4000439 und 4000421
avec anneau Perko câble de sécurité pour couvercle Perko 4000439 et 4000421

Gummi-Dichtung / Joint de caoutchouc

4000480 Gummi-Dichtung / Joint de caoutchouc
Dichtungsringe zu Perko Einfüllstutzen Passend zu 4000462/463 und Tankdeckel
4000420
Pour tubulure de remplissage Perko Convient pour 4000462/463 et bouchon de carburant
4000420

Einfüllstutzen / Embout de remplissage

4000357 Perko Einfüllstutzen / Embout de remplissage Perko
für Schläuche 38 mm Perko Einfüllstutzen bleifrei, mit Entlüftung 16 mm
Pour tuyaux, diamètre 38 mm Embout de remplissage Perko « sans plomb », avec tube de
ventilation diamètre 16 mm



89

4000991 Einfüllstutzen / Tubulure de remplissage
für Schlauchdurchmesser 38 mm.
Pour tuyau avec un diamètre du 38mm .

4000528 Perko Einfüllstutzen / Embout de remplissage Perko
abschliessbar, für Schläuche 38 mm Benzin-Einfüllstutzen Perko, abschliessbar, mit 2
Schlüssel, Stutzen und Deckel aus Polymer, Flansch Durchmesser 86 mm, für Schläuche
Durchmesser 38 mm, Schloss mit Abdeckkappe
Avec serrure, pour tuyau diamètre 38 mm Embout de remplissage Perko, avec serrure,
avec 2 clefs, embout et couvercle en polymère, bride diamètre 86 mm, pour tuyau
diamètre 38 mm, avec capuchon de protection

4000370 Perko Einfüllstutzen / Embout de remplissage Perko
abschliessbar, für Schlauchdurchmesser 38 mm Benzin-Einfüllstutzen Perko mit 2
Schlüssel, chrom, Flansch PVC schwarz, für Schläuche Durchmesser 38 mm, Schloss mit
Abdeckkappe
Avec serrure, pour tuyau diamètre 38 mm Embout de remplissage Perko avec serrure, avec
2 clefs, chromé, bride en PVC, noir, pour tuyau diamètre 38 mm, avec capuchon de
protection

10105 Perko Einfüllstutzen / Perko tubulure de remplissage
Für Schlauch 38 mm und 15 mm Entlüftungsschlauch.
Pour tuyau de 38mm et pour tuyau échappement de 15 mm.

4000127 Perko Einfüllstutzen / Embout de remplissage Perko
Für Schlauchdurchmesser 57 mm Chrom, Abdeckkappe und O-Ring enthalten
Pour tuyau diamètre 38 mm Chromé, avec capuchon de protectionet torique

4000462 Perko Einfüllstutzen / Embout de remplissage Perko
Schlauchdurchmesser 38 mm Perko Einfüllstutzen 540, komplett abgewinkelt, mit
integriertem Lüftungsrohr, Kunststoff, Deckel verchromt, Sicherungskabel aus rostfreiem
Stahl, für Schlauch Durchmesser 38 mm und Entlüftungschlauch Durchmesser 16 mm
Pour tuyau diamètre 38 mm Embout de remplissage Perko 540, complet angulé, avec tube
de ventilation incorporé, PVC, couvercle chromé, câble de sécurité en inox, pour tuyau
diamètre 38 mm et tuyau de ventilation diamètre 16 mm

4000463 Perko Einfüllstutzen / Embout de remplissage Perko
(Benzin), für Schlauchdurchmesser 38 mm Perko Einfüllstutzen 541, komplett flach, mit
integriertem Lüftungsrohr, Kunststoff, Deckel verchromt, Sicherungskabel aus rostfreiem
Stahl, für Schlauchdurchmesser 38 mm und Entlüftungschlauch 16 mm
(Gas), pour tuyau diamètre 38 mm Embout de remplissage Perko 541 complet plat, avec
tube de ventilation incorporé, PVC, couvercle chromé, câble de sécurité en inox, pour
tuyau diamètre 38 mm et tuyau de ventilation diamètre 16 mm
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4000488 Perko Einfüllstutzen / Embout de remplissage Perko
(Diesel) , für 38 mm Schlauch Perko Einfüllstutzen 541, komplett flach, mit integriertem
Lüftungsrohr, Kunststoff, Deckel verchromt, Sicherungskabel aus rostfreiem Stahl, für
Schlauchdurchmesser 38 mm und Entlüftungschlauch Durchmesser 16 mm
(Diesel) , tuyau diamètre 38 mm Embout de remplissage Perko 541 complet plat, avec
tube de ventilation incorporé, PVC, couvercle chromé, câble de sécurité en inox, pour
tuyau diamètre 38 mm et tuyau de ventilation diamètre 16 mm

4000497 Moeller Einfüllstutzen / Moeller tubulure de remplissage
für Schlauchdurchmesser 38 mm.
Chrome, pour tuyaux diamètre 38 mm.

4000523 Perko Einfüllstutzen / Embout de remplissage Perko
für Schlauch 38 mm Perko Einfüllstutzen 520, mit Deckel Durchmesser 50 mm und
Flansch Durchmesser 79 mm, für Schlauch Durchmesser von 38 mm, mit Sicherungskabel
Pour tuyau diamètre 38 mm Embout de remplissage Perko 520, avec couvercle diamètre
50 mm et bride diamètre 79 mm, pour tuyau diamètre 38 mm, avec câble de sécurité

4000661 Attwood Einfüllstutzen "Waste" / Attwood embout de rempl.
"Waste"
für Schlauchdurchmesser 38 mm Durchmesser 8.9 cm Wird ohne Schlüssel geliefert.
Pour tuyau 38 mm Diamètre 8.9 cm

4000668 Attwood Einfüllstutzen "Wasser" / Attwood embout de
rempl. d'eau
für Schlauchdurchmesser 38 mm Durchmesser 7.6 cm Wird ohne Schlüssel geliefert.
Pour tuyau de 38 mm Diamètre 7.6 cm

4000439 Perko Einfüllstutzen / Embout de remplissage Perko
Durchmesser 54 mm Perko Einfüllstutzen 528, mit Deckel Durchmesser 54 mm und
Flansch Durchmesser 92 mm, für Rohr mit Anschluss an Durchmesser 38 mm
Benzinschlauch, ohne Sicherungskabel (Option: siehe Schlauch-Adapter 4000522)
Diamètre 54 mm Embout de remplissage Perko 528 avec couvercle diamètre 54 mm et
bride diamètre 92 mm, pour tube avec embout pour tuyau diamètre 38 mm, sans câble de
sécurité ( option: voir adaptateur 4000522)

Schlüssel / Cléf

4000197 Schlüssel zu Einfüllstutzen / Cléf de remplacement
aus Inox.
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4000565 Schlüssel / Clé
für Einfüllstutzen Aus robustem PVC
Pour embouts de remplissage Fait de PVC robuste

Diebstahl-Sicherung / protection contre les vols

4000489 Perko Diebstahl-Sicherung / Perko protection contre les vols
mit Schlüssel.
Avec clé.

Perko Rohr- / Schlauchadapter / Adaptateur tube / tuyau

4000522 Perko Rohr- / Schlauchadapter / Perko adaptateur tube /
tuyau
Adapter zu 4000439 Schlauchdurchmesser 38 mm
Pour 4000439 Pour tuyau diamètre 38 mm

Pumpen / Pompes

Frischwasserpumpe / Pompe à eau Pompe à eau fra'ichement

2000411 Frischwasserpumpe, / Pompe à eau Pompe à eau fra'ichement
Schlauchdurchmesser 19 mm, 30 L/min, 12 V Pumpenkörper aus Thermopolymer,
Edelstahlwelle und hochwertigem Impeller. Zum Pumpen von Wasser, Ölen und
Chemikalien. Dimensionen: 160 x 90 x 120 mm. Vergleichbar mit Johnson Pump 10-
24886-01
Diamètre du tuyau 19 mm, 30 L / min, 12 V Corps de pompe en thermopolymère, arbre en
acier inoxydable et roue de haute qualité. Pour pomper l'eau, les huiles et les produits
chimiques. Dimensions: 160 x 90 x 120 mm. Similaire à Johnson Pump 10-24886-01

2000415 Frischwasserpumpe, / Pompe à eau fra'ichement
Schlauchdurchmesser 19 mm, 45 L/min, 12 V Pumpenkörper aus Thermopolymer,
Edelstahlwelle und hochwertigem Impeller. Zum Pumpen von Wasser, Ölen und
Chemikalien. Dimensionen: 180 x 90 x 120 mm. Vergleichbar mit Johnson Pump 10-
24689-01
Diamètre du tuyau 19 mm, 45 L / min, 12 V Corps de pompe en thermopolymère, arbre en
acier inoxydable et roue de haute qualité. Pour pomper l'eau, les huiles et les produits
chimiques. Dimensions: 180 x 90 x 120 mm. Similaire à Johnson Pump 10-24689-01
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4000346 Attwood Frischwasserpumpe / Attwood pompe eau douce
12 V, 9.4 Liter/min, Verbrauch 1.5 Amp. nicht selbstansaugend. Nimmt keinen Schaden
wenn die Pumpe trocken läuft. PVC Gehäuse. Schlauchdicke 16 mm. oder 1/4 "
Gewinde.
12 V, 9.4 l/min, 1.5 Amp. Si aucun dommage lorsque la pompe est en marche à sec.
Logement de PVC. L'épaisseur du tube 16 mm. ou 1/4 ".

4000347 Attwood Frischwasserpumpe / Attwood pompe à eau douce
12 V, 15 l/min, Verbrauch 8 Amp. Heavy Duty Pumpe, 7.5 PSI Druck. Ersatzimpeller
4050410
12 V, 15 l/min, 8 Amp. Heavy Duty Pumpe, 7.5 PSI pression. Impeller de replacement
4050410

Handlenzpumpe / Pompe de cale à main

4000257 Handlenzpumpe / Pompe de cale à main
Luftpumpe mit Spiralschlauch 61 cm
Avec tuyau spiral, 61 cm

Bilgenpumpe / Pompe de cale, Sahara 500

4000414 Bilgenpumpe, Sahara 500 / Pompe de cale, Sahara 500
für Schlauchdurchmesser 19 mm, integrierter Schwimmschalter.
Interrupteur à flotteur intégré, tuyaux 19 mm.

4000415 Bilgenpumpe, Sahara 750 / Pompe de cale, Sahara 750
für Schlauchdurchmesser 19 mm, integrierter Schwimmschalter.
Interrupteur à flotteur intégré, tuyaux 19 mm.

4000416 Bilgenpumpe, Sahara 1100 / Pompe de cale, Sahara 1100
für Schlauchdurchmesser 28 mm, integrierter Schwimmschalter.
Interrupteur à flotteur intégré, tuyaux 28 mm.

4011300 Attwood Bilgenpumpe / Attwood pompe de cale
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4011302 Attwood Bilgenpumpe / Attwood pompe de cale
für Schlauchdurchmesser 28 mm, 82 - 107 l/min.
Pour les diamètres de tuyaux 28 mm, 82 - 107 l/min.

4011303 Attwood Bilgenpumpe / Attwood pompe de cale
für Schlauchdurchmesser 28 mm, 95 - 126 l/min.
Pour les diamètres de tuyaux 28 mm, 95 - 126 litres/min.

4020500 Attwood Bilgenpumpe Tsunami T 500 / Attwood pompe de
cale Tsunami T 500
12 V, 14 – 31 Liter/Min, 1,8 A 70 mm, 73 mm, 92 mm, 19 mm, 80 mm
12 V, 14 – 31 litres/min, 1,8 A 70 mm, 73 mm, 92 mm, 19 mm, 80 mm

4020800 Attwood Bilgenpumpe Tsunami T800 / Attwood pompe de
cale Tsunami T 800
12 V, 34 – 50 Liter/Min, 2,5 A 80 mm, 83 mm, 112 mm, 19 mm, 89 mm
12 V, 34 – 50 litres/min, 2,5 A 80 mm, 83 mm, 112 mm, 19 mm, 89 mm

4021200 Attwood Bilgenpumpe Tsunami T 1200 / Attwood pompe de
cale Tsunami T 1200
12 V, 44 – 75 Liter/Min, 3,0 A 80 mm, 83 mm, 112 mm, 29 mm, 96 mm
12 V, 44 – 75 litres/min, 3,0 A 80 mm, 83 mm, 112 mm, 29 mm, 96 mm

4030500 Attwood Aerator Pumpe Tsunami T500 / Attwood Aerator
pompe Tsunami T 500
Bilgen-Pumpe 12 V, 14 – 31 Liter/Min, 1,8 A 89 mm, 76 mm, 83 mm, 73 mm, 92 mm
12 V, 14 – 31 litres/min, 1,8 A 89 mm, 76 mm, 83 mm, 73 mm, 92 mm 19 mm

4030800 Attwood Aerator Pumpe Tsunami T 800 / Attwood Aerator
pompe Tsunami T 800
Bilgen-Pumpe 12 V, 34 – 50 Liter/Min, 3,0 A 89 mm, 76 mm, 98 mm, 83 mm, 102 mm,
12 V, 34 – 50 litres/min, 3,0 A 89 mm, 76 mm, 98 mm, 83 mm, 102 mm, 19 mm

4031200 Attwood Aerator Pumpe Tsunami T 1200 / Attwood Aerator
pompe Tsunami T 1200
Bilgen-Pumpe 12 V, 44 – 75 Liter/Min, 3,5 A 89 mm, 76 mm, 102 mm, 83 mm, 124 mm
12 V, 44 – 75 litres/min, 3,5 A 89 mm, 76 mm, 102 mm, 83 mm, 124 mm, 35 mm
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Schalter / Commutateurs pour pompes de cale

4000262 Bilge-Pumpen-Schalter / Commutateurs pour pompes de cale
Bilge-Pumpe-Schalter 2-Weg, ON/OFF für nicht automatische Bilgenpumpen.
2 positions ON/OFF pour pompes non automatiques.

4000263 Bilge Pumpen-Schalter / Commutateurs pour pompes de cale
3-Weg AUTO/OFF/MANUAL für automatische Pumpen und Niveauschalter.
3 positions AUTO/OFF/MANUEL pour pompes automatiques et contacteur à niveau.

Schwimmer / Flotteur pour Pompe de cale

4004202 Schwimmer für Bilgenpumpe / Flotteur pour Pompe de cale
12- und 24 Volt.
12 - et 24 volt.

4011261 Automatischer Schwimmschalter / Commutateur niveau
automatique
Masse: 133 x 98 x 73 mm.
Avec couvercle, dimensions : 133 x 98 x 73 mm.

4011262 Automatischer Schwimmschalter / Contacteur de niveau
automatique et électronique
Masse: 80 x 43 x 69 mm.
Dimensions 80 x 43 x 69 mm.

Schlauch / Tuyau pour pompes de cale

4000258 Bilge Pumpen Schlauch / Tuyau pour pompes de cale
mit Briden, 19 mm Bilge-Pumpe-Schlauch Durchmesser 19 mm, Länge 1'820 mm
Diamètre 19 mm, longueur 1'820 mm, avec colliers Tuyau de la pompe de cale
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4000259 Bilge Pumpen Schlauch / Tuyau pour pompes de cale
ohne Briden, 28.5 mm Bilge-Pumpe-Schlauch Durchmesser 28,5 mm, Länge 1'820 mm
Diamètre 28.5 mm, longueur 1'820 mm, sans colliers Tuyau de la pompe de cale

Sumpfpumpe / Douche système de pompes

4000426 Attwood Sumpfpumpe / Attwood Douche système de
pompes
Standard, 12 V, 18-24 l/min Länge 267 mm Höhe 114 mm Breite 206 mm
standard, 12 V, 18-24 litres/min longueur 267 mm hauteur 114 mm largeur 206 mm

4000427 Attwood Sumpfpumpe / Attwood Douche système de
pompes
Gross, 12 V, 26-35 l/min Länge 330 mm Höhe 113 mm Breite 187 mm
grand, 12 V, 26-35 litres/min longueur 330 mm hauteur 113 mm largeur 187 mm

Abdeckung / Couvercle

4000556 Abdeckung / Couvercle
ShowerSystem Ersatzteil für Attwood Pump-System 4000426 (001001668/LID for 4141-
4).
pour Attwood système de pompes 4000426 (001001668/LID for 4141-4).

4000557 Abdeckung / Couvercle
ShowerSystem Ersatzteil für Attwood Pump-System 4000427.
pour Attwood système de pompes 4000427.

Borddurchlass / Siphon bord

4000311 Borddurchlass / Siphon bord
5/8" für 16 mm Schlauch.
5/8" pour 16 mm tuyau.
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4000312 Borddurchlass / Siphon bord
3/4" für 19 mm Schlauch.
3/4" pour 19 mm tuyau.

4000313 Borddurchlass / Siphon bord
1 1/8" für 28 mm Schlauch.
1 1/8" pour 28 mm tuyau.

4000314 Borddurchlass / Siphon bord
1 1/2" für 38 mm Schlauch.
1 1/2" pour 38 mm tuyau.

Nippel / Raccord pour pompe 4000347

4000356 Nippel zu Wasserpumpe 4000347 / Raccord pour pompe
4000347
für Schlauch, Durchmesser 16 mm (JE BEX)
pour tuyau, diamètre 16 mm D.I. DE 16 MM (JE BEX)

Toiletten / Toilettes

Toilette / Toilette

2000711 Toilette / Toilette
Mit ergonomischer Spülpumpe Leicht zu reinigende weiße Keramikschale. Weisser
Holzsitz und manuelle ergonomische Spülpumpe mit Griff, der auf der linken oder
rechten Seite montiert werden kann. Stabile Basis für robuste Installation
Avec pompe de rinçage ergonomique Bol en céramique blanc facile à nettoyer. Siège en
bois blanc et pompe d'irrigation ergonomique manuelle avec poignée, qui peut être
monté sur le côté gauche ou droit. Base stable pour une installation robuste
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2000724 Toilette / Toilette
Mit elektischer Spühlung Elektro-Kompakttoilette mit kombinierter elektrischer 12-V-
Zerkleinerungsanlage und Pumpe für die Entsorgung und Spülung in einem Arbeitsgang.
Inklusive One-Touch-Schalttafel. Leicht zu reinigende weiße Keramikschale und weißer
Holzsitz. Stabile Basis für robuste Installation.
Avec chasse d'eau électrique Toilette électrique compacte avec centrale de concassage
électrique combinée 12 V et pompe pour l'élimination et le rinçage en une seule
opération. Y compris panneau à une touche. Bol en céramique blanc facile à nettoyer et
siège en bois blanc. Base stable pour une installation robuste.

2000768 Reparatursatz / Trousse de réparation
für alle manuel betriebenen Toilleten.
Pour toutes les toilettes à commande manuelle.

Elektrik / Électricité

Totmannschalter / Eplucheur

18-65450 Totmannschalter / Eplucheur
mit Leine.
Avec laisse.

MP28870 Totmannschalter / Interrupter d'arrêt
mit Abrissleine.
Avec ligne détachable.

MP39350 Not-Aus Schalter / Interrupteur d'arrêt d'urgence
für diverse Motoren, wasserdicht Druckschalter mit Kappe, plastifiziert, mit
wasserdichter Gummikappe, 12 V, 10 A, bis Wandstärke 12 mm, Montagedurchmesser
16 mm, Kabellänge 304 mm
Pour divers moteurs, étanche Bouton poussoir, plastifié, avec capuchon en caoutchouc
étanche, 12 V, 10 A, pour paroi jusqu’à 12 mm, diamètre du perçage 16 mm, câbles de 304
mm

MP40950 Totmannschalter / Interrupteur pour décoller
mit Schalter und Leine mit Schwimmer.
Avec interrupteur et ligne avec flotteur.
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MP40960 Totmannschalter / Interrupteur d'arrêt
mit Abrissleine und Steckverbindungen.
Avec des lignes détachables et de connexions enfichables.

MP40970-1 Totmannschalter / Eplucheur
mit Abrissleine und Steckverbindungen.
Avec ligne de démolotion et connexions.

Abrissleine / Laisse de démolition

MP28850 Abrissleine / Laisse de démolition
mit diversen Halter für Honda, Mercury, Mariner, BRP, Yamaha, Suzuki und OMC
Avec des différents détenteurs Pour Honda, Mercury, Mariner, BRP, Yamaha, Suzuki et
OMC

MP28860 Abrissleine / Laisse de démolition
für Totmannschalter.
Eplucheur.

MP28880 Abrissleine / Laisse de démolotion
für Totmannschalter.
Pour éplucheur.

MP40990 Abrissleine / Laisse de démolition
für diverse Schalter, mit Schwimmer.
Pour divers interrupteurs, avec flotteur.

Zugschalter / Interrupteur à tirette

4020102 Cole Hersee Zugschalter / Cole Hersee Interrupteur à tirette
Heavy Duty, wasserdicht Cole Hersee Zugschalter Heavy Duty, plastifiziert, 12 V, 10 A,
OFF-ON, bis Wandstärke 16 mm, Kabellänge 304 mm, Knopfdurchmesser 22 mm
Heavy Duty Cole Hersee Interrupteur à tirette Heavy Duty, plastifié, 12 V, 10 A, OFF-ON,
pour paroi jusqu’ à 16 mm, câbles de 304 mm, diamètre du 22 mm
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MP39580 Zugschalter / Interrupteur de traction
3 Stufig, Off-On(1)-On(1&2).
3 étapes, Off-On(1)-On(1&2).

MP39620 Zugschalter / Interrupteur de traction
3 Stufig, Off-On(1)-On(2&3) .
3 étapes, Off-On(1)-On(2&3) .

Druckschalter / Bouton poussoir

4020103 Cole Hersee Druckschalter / Cole Hersee Bouton poussoir
mit Kappe, plastifiziert, mit wasserdichter Gummikappe, 12 V, 10 A, bis Wandstär.
plastifié, avec capuchon en caoutchouc étanche, 12 V, 10 A, pour paroi jusqu’à 1.

MP39320 Druckschalter / Pressostat
Off-On, Schraubverbindungen.
Off-on, connexions à visser.

MP39340 Druckschalter / Pression
Off-On, Steckverbingungen.
Off-On, connexions enfichables.

Kippschalter / Interrupteur à bascule

RK19430-1 Kippschalter / Interrupteur à bascule
3 Positionen, On-Off-On (gedrückt).
3 positions, on-off-on (pressé).

RK19490-1 Kippschalter / Interrupteur à bascule
3 Positionen, On-Off-On.
3 positions, on-off-on.
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RK19700 Kippschalter / Interrupteur à bascule
Off-On, mit Beleuchtung.
Off-on, avec éclairage.

RK19740 Kippschalter / Interrupteur à bascule
On-Off-On, mit Beleuchtung.
On-Off-On, avec éclairage.

RK19860 Kippschalter / Interupteur à bascule
3 Positionen, On-Off-On (gedrückt) 6 Kabelanschlüsse
3 positions.

RK19580K Kippschalter / Interrupteur à bascule
On-On kann mit verschiedenen Farben gekennzeichnet werden.
On-On Peut être marqué avec des couleurs différentes.

RK40110 Kippschalter / Interrupteur à bascule
mit Licht.
Avec lumière.

RK40150 Kippschalter / Interrupteur à bascule
On-Off.
On-Off.

RK40370 Kippschalter / Interrupteur é bascule
On-Off, mit Beleuchtung.
On-Off avec éclairage.

RK40480 Kippschalter / Interrupteur à bascule
RK40480.
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10099 Kippschalter / Interrupteur à bascule
2 Anschlüsse.
2 connexions.

TG21080 Kippschalter / Interrupteur à bascule
On-Off-On OFF-ON-ON
On-Off-On OFF-ON-ON

TG23020 Kippschalter / Interrupteur à bascule
On-Off-On.
On-off-on.

TG40000 Kippschalter / Interrupteur à bascule
On-Off-On.
On-Off.

TG40020-1 Kippschalter / Interrupteur à bascule
On-Off, 20 Amp.
On-Off, 20 ampères.

TG40060 Kippschalter / Interrupteur à bascule
mit Licht.
Avec lumière.

Ersatzkappen / Bouchons de remplacement pour les interrupteurs

RK22190 Ersatzkappen für Schalter / Bouchons de remplacement pour
les interrupteurs
für diverse Kipp-Schalter.
Pour interrupteurs d'inclinaison diverses.
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RK22200 Ersatzkappen für Schalter / Bouchons de remplacement pour
les interrupteurs
für diverse Kipp-Schalter.
Pour interrupteurs d'inclinaison diverses .

Zündschloss / Serrure

MP39060-1 Zündschloss / Serrure de contact
3 Positionen, Off - Run - Start.
3 positions, Off - Run - Start.

MP39070 Zündschloss / Serrure de contact
4 Positionen, Acc - Off - Run - Start.
4 positions, Acc - Off - Run - Start.

MP39120 Zündschloss / Serrure de contact
3 Positionen, Off - Run - Start.
3 positions, Off - Run - Start.

MP39760 Zündschloss / Serrure de contact
3 Positionen, Off - Run - Start.
3 positions, off -run- start.

MP39770 Zündschloss / Serrure de contact
3 Positionen, Off - Run - Start.
3 positions, Off - Run - Start.

MP39800 Zündschloss / Serrure de contact
4 Positionen, Standard, Acc - Off - Run - Start.
4 positions, standard, Acc - Off - Run - Start.
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MP41000 Zündschloss / Serrure de contact
3 Positionen, Off - Run - Start, für Mercury.
3 positions, Off - Run - Start, pour Mercury.

MP41020 Zündschloss / Serrure de contact
Zündschloss.
Serrure de contact.

MP41030 Zündschloss / Serrure de contact
3 Positionen, Off - Run - Start.
3 positions, Off - Run - Start.

MP41040 Zündschloss / Serrure de contact
4 Positionen, Acc - Off - Run - Start.
4 positions, Acc - Off - Run - Start.

Hauptschalter / Commutateur de batterie

4000961 Perko Hauptschalter / Perko Commutateur de batterie
Durchmesser 13.4 cm Positionen: On-Off
Rond, diamètre 13.4 cm Avec les positiones de: ON-OFF

4000851 Perko Hauptschalter / Perko Commutateur de batterie
Durchmesser 13.4 cm Positionen: 1, 2, Alle und Aus
Rond, diamètre 13.4 cm Avec les positiones de: 1, 2, tous les batteries et OFF

4000852 Perko Hauptschalter / Perko Commutateur de batterie
Durchmesser 13.4 cm, Abschliessbar, mit Schlüsseln Positionen: 1te Batterie, 2te
Batterie, Alle Batterien und Aus (Abschliessbar)
Rond, diamètre 13.4 cm, verrouillable Avec les positiones de: 1, 2, tous les batteries et
OFF
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4802100 Guest Hauptschalter / Guest Commutateur de batterie
mit AFD Guest AFD Cruiser Series, Durchmesser 140 mm, Tiefe 67 mm • Schaltbar auf
«OFF» / Batt. 1 / Batt. 2 / Batt. 1+2 • Für 6, 12, 24 oder 36 V Systeme • Dauerkapazität:
230 A • Kurzfristige Maximalbelastung: 345 A • Farbe: orange
Avec AFD Guest AFD Cruiser Series diamètre 140 mm, profondeur 67 mm • Positions de
commutation: « OFF » / Batt. 1 / Batt. 2 / Batt. 1+2 • Pour systèmes 6, 12, 24 ou 36 V •
Puissance permanente: 230 A • Puissance maximale à court terme: 345 A • Couleur: orang

4020112 Cole Hersee Hauptschalter / Cole Hersee Commutateur de
batterie
Schalter mit AFD Cole Hersee, Durchmesser 154 mm, Tiefe 70 mm • Schaltbar auf
«OFF», Batt. 1, Batt. 2, Batt. 1+2 • Für 6, 12, 24 oder 36 V Systeme • Dauerkapazität:
310 A • Kurzfristige Maximalbelastung: 500 A • Farbe: schwarz-silber
Commutateur avec AFD Cole Hersee, diamètre 154 mm, profondeur 70 mm • Positions de
commutation: « OFF », Batt. 1, Batt. 2, Batt. 1+2 • Pour systèmes 6, 12, 24 ou 36 V •
Puissance permanente: 310 A • Puissance maximale à court terme: 500 A • Couleur: noir-
argent

4802110 Guest Hauptschalter / Guest Commutateur de batterie
mit AFD GUEST AFD Universal, Durchmesser 127 mm, Tiefe 70 mm • Schaltbar auf
«OFF» / Batt. 1 / Batt. 2 / Batt. 1+2 • Für 6, 12, 24 oder 36 V Systeme • Dauerkapazität:
230 A • Kurzfristige Maximalbelastung: 345 A • Farbe: grau
Avec AFD GUEST AFD Universal, diamètre 127 mm, profondeur 70 mm • Positions de
commutation: « OFF » / Batt. 1 / Batt. 2 / Batt. 1+2 • Pour systèmes 6, 12, 24 ou 36 V •
Puissance permanente: 230 A • Puissance maximale à court terme: 345 A • Couleur: gris

UN77310 Sierra Hauptschalter / Sierra Battery Switch
mit rotem Schlüssel Sierra Battery Switch, roter Schlüssel abnehmbar, Gummifassung mit
Schutzkappe, Dauerleistung 100 A bei 12 V oder 500 A während 10 Sekunden,
Kabelansatz Durchmesser 9,5 mm, 4 Montagelöcher von Durchmesser 6,4 mm
Commutateurs de batterie Sierra Battery Switch, clef rouge démontable, douille et
couvercle de protection en caoutchouc, puissance permanente 100 A à 12 V ou 500 A
pendant 10 secondes, talon diamètre 9,5 mm, 4 trous de montage diamètre 6,4 mm

Ersatzschlüssel / Clé de remplacement rouge

UN78312 Roter Ersatzschlüssel / Clé de remplacement rouge
für diverse Hauptschalter.
Pour divers interrupteurs principaux.

Stecker / Marinco fiche

4820060 Marinco Stecker 12 V / Marinco fiche 12 V
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Buchse / Allume-cigare

4820111 Zigarettenanzünder / Allume-cigare
Inox Abdeckung: 50 x 38 mm Montage: Durchmesser 24 – 28 mm
Inox Couverture: 50 x 38 mm Montage: Diamètre 24 - 28 mm

4820058 Marinco 12 V Stecker / Marinco fiche 12 V
mit Buchse.
Avec prise.

4820059 Marinco Buchse 12 V / Marinco prise 12 V

4820064 Marinco Halterung / Console pour 12 V femelle
für 12 V Buchse.

4820098 Marinco USB Steckdose / Marinco prise de pont USB
Buchse und 2 USB Anschlüsse, Schwarz für 12 V und 24 V. USB output von 5 Volt.
Prise et 2 ports USB, noirs. Pour 12 V et 24 V. Sortie USB de 5 volts. Convient comme
station de charge pour divers appareils électroniques.

4820099 Marinco USB Steckdose / Marinco prise de pont USB
Buchse und 2 USB Anschlüsse, Weiss für 12 V und 24 V. USB output von 5 Volt.
Prise et 2 ports USB, blanc. Pour 12 V et 24 V. Sortie USB de 5 volts. Convient comme
station de charge pour divers appareils électroniques.

Schraubklemme / Barrettes serre-fils

FS45620 Schraubklemme / Barrettes serre-fils
4 Anschlüsse.
4 contacts.
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FS45630 Schraubklemme / Barrettes serre-fils
6 Anschlüsse.
6 contacts.

FS45640 Schraubklemme / Barrettes serre-fils
8 Anschlüsse.
8 contacts.

Sicherungshalter / Porte-fusible

FS22080 Sicherungshalter / Porte-fusible
für diverse Glassicherungen.
Pour divers fusibles en verre.

FS45430 Sicherungshalter / Détenteur de protection
für diverse Glassicherungen.
Pour diverses clôtures en verre.

Sicherungen / Fusibles

FS79060 Sicherungen / Fusibles
20 AMP, 5er Paket.
20 ampère, paquet avec 5 pièces.

FS79070 Sicherungen / Fusibles
30 AMP, 5er Paket.
30 ampère, paquet avec 5 pièces.

FS79270 Sicherungen / Fusibles
14 AMP, 5er Paket.
14 ampère, paquet à 5 pièces.
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FS79290 Sicherungen / Fusibles
30 AMP, 5er Paket.
30 ampère, paquet à 5 pièce.

FS79600 Sicherungen / Fusibles
6 verschiedene Sicherungen SFE: 9 AMP SFE: 14 AMP SFE: 20 AMP AGC: 10 AMP AGC:
15 AMP AGC: 30 AMP
6 fusibles différents SFE: 9 AMP SFE: 14 AMP SFE: 20 AMP AGC: 10 AMP AGC: 15 AMP
AGC: 30 AMP

FS79800 Sicherungen / Fusibles
10 AMP, 5er Paket.
10 ampère, paquet avec 5 pièces.

FS79870 Sicherungen / Fusibles
50 AMP, 2er Paket.
50 ampère, paquet à 2 pièces.

Stecksicherungs-Set / Set fusible de la prise

FS79680 Stecksicherungs-Set / Set fusible de la prise
5er Paket mit diversen Sicherungen 5 AMP, 10 AMP, 15 AMP, 20 AMP, 30 AMP
Paquet de 5 pièces aved divers fusibles

FS79690 Stecksicherungs-Set / Set de fusible de la prise
5er Paket mit diversen Sicherungen 5 AMP, 10 AMP, 15 AMP, 20 AMP, 30 AMP
Paquet de 5 pièces avec divers fusibles 5 AMP, 10 AMP, 15 AMP, 20 AMP, 30 AMP

Stecksicherung / Fusible de la prise

FS80060 Stecksicherung / Fusible de la prise
15 AMP, 5er Paket.
15 ampère, paquet à 5 pièces.
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FS80070 Stecksicherung / Fusible de la prise
20 AMP, 5er Paket.
20 ampère, paquet à 5 pièces.

FS80080 Stecksicherung / Fusible de la prise
25 AMP, 5er Paket.
20 ampère, paquet à 5 pièces.

FS80090 Stecksicherung / Fusible de la prise
30 AMP, 5er Paket.
30 ampère, paquet à 5 pièces.

Warnleuchte / lumière d'avertissement

UN22100 Warnleuchte / lumière d'avertissement
Rot.
Rouge.

Landanschluss / Câbles electrique

Steckdose / Marinco prise de pont

4820100 Marinco Steckdose / Marinco prise de pont
dreipolige 230 V Steckdose, aus Kunststoff, 16 A 16 A, 230 V, 50 Hz
230 V, 3 pôles en matière plastique, 16 A 16 A, 230 V, 50 Hz

4820101 Marinco Steckdose / Marinco prise de pont
dreipolige 230 V Steckdose, rostfreiem Stahl, 16 A 16 A, 230 V, 50 Hz
230 V, 3 pôles en inox, 16 A 16 A, 230 V, 50 Hz
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4820102 Marinco Steckdose / Marinco prise de pont
dreipolige 230 V Steckdose, in rostfreiem Stahl, 32 A 32 A, 230 V, 50 Hz
230 V, 3 pôles, en inox, 32 A 32 A, 230 V, 50 Hz

4820300 Hubbell Steckdose / Hubbell prise de pont
dreipolige 230 V Steckdose, aus Kunststoff, 16 A 16 A, 230 V, 50 Hz
230 V, 3 pôles en matière plastique, 16 A 16 A, 230 V, 50 Hz

4820301 Hubbell Steckdose / Hubbell prise de pont
dreipolige 230 V Steckdose, in rostfreiem Stahl, 16 A 16 A, 230 V, 50 Hz
230 V, 3 pôles en inox, 16 A 16 A, 230 V, 50 Hz

4820302 Hubbell Steckdose / Hubbell prise de pont
dreipolige 230 V Steckdose, in rostfreiem Stahl, 32 A 32 A, 230 V, 50 Hz
230 V, 3 pôles, en inox, 32 A 32 A, 230 V, 50 Hz

Kabel / Marinco câble électrique de pont 3 pôles

4820103 Marinco dreipoliges Landanschlusskabel / Marinco câble
électrique de pont 3 pôles
Länge 7,60 m mit einem Stecker 16 A, 230 V, 50 Hz
Longueur 7,60 m avec une prise 16 A, 230 V, 50 Hz

4820104 Marinco dreipoliges Landanschlusskabel / Marinco câble
électrique de pont 3 pôles
Länge 15 m mit einem Stecker 16 A, 230 V, 50 Hz
Longueur 15 m avec une prise 16 A, 230 V, 50 Hz

4820303 Hubbell dreipoliges Landanschlusskabel / Hubbell câble
électrique de pont 3 pôles
Länge 7,60 m mit einem Stecker 16 A, 230 V, 50 Hz
Longueur 7,60 m avec une prise 16 A, 230 V, 50 Hz
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Stecker / Marinco Prise

4820106 Marinco Stecker / Marinco Prise
16 A, 230 V, verwendbar mit 16 A Steckdosen.
16 A, 230 V, applicable avec fiches 16 A.

4820107 Marinco Stecker / Marinco Prise
32 A, 230 V, verwendbar mit 32 A Steckdosen.
32 A, 230 V, applicable avec fiches 32 A.

Abdeckung / Marinco Couvercle

4820108 Marinco Abdeckung / Marinco Couvercle
für Verwendung mit Stecker 4820106, bzw. 4820306 mit Sicherungsring
Applicable avec prise 4820106, respectivem. 4820306 Avec bague de sécurité

4820109 Marinco Abdeckung / Marinco Couvercle
für Verwendung mit Stecker 4820107 mit Sicherungsring
Applicable avec prise 4820107 Avec bague de sécurité

Schutzdeckel / Couvercle de protection

4820112 Schutzdeckel / Couvercle de protection
nur Schutzdeckel Passend zu Abdeckung 4820108, bzw. 4820308 erfüllt CE-Vorschriften
Seulement housse de protection Couvercle de protection applicable avec couvercle
4820108, respectivem. 4820308, conforme aux normes CE
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Signalgeber / Transmetteur de signal

Niveaumesser / Transmetteur de niveau Reed Switch

Niveaumesser
• Aus rostfreiem Stahl, Dichtung und Schrauben
inbegriffen • Anzeige: 240 (leer) – 33 (voll) OHM

Transmetteur de niveau Reed Switch

• En inox, joints et vis inclus • Indicateur: 240 ( vide ) – 33 (
plein ) OHM

4000266 Niveaumesser Reed Switch /
Transmetteur de niveau Reed Switch
Geber für Tanktiefe 200 mm.
pour profondeur de réservoirdu 200 mm.

4000188 Niveaumesser Reed Switch /
Transmetteur de niveau Reed Switch
Geber für Tanktiefe 229 mm.
Pour profondeur de réservoir du 229 mm.

4000189 Niveaumesser Reed Switch /
Transmetteur de niveau Reed Switch
Geber für Tanktiefe 279 mm.
Pour profondeur de réservoirdu 279 mm.

4000267 Niveaumesser Reed Switch /
Transmetteur de niveau Reed Switch
Geber für Tanktiefe 305 mm.
Pour profondeur de réservoirdu 305 mm.

4003869 Niveaumesser Reed Switch /
Transmetteur Reed Switch
Geber für Tanktiefe 400 mm.
Pour profondeur de réservoirdu 400 mm.

4003872 Niveaumesser Reed Switch /
Transmetteur Reed Switch
Geber für Tanktiefe 480 mm.
Pour profondeur de réservoirdu 480 mm.

4003873 Niveaumesser Reed Switch /
Transmetteur Reed Switch
Geber für Tanktiefe 550 mm.
Pour profondeur de réservoirdu 550 mm.
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4290424 Ersatzniveaumesser / Transmetteur de niveau
anpassbar für Tanktiefen von 101 – 609 mm links oder rechts einstellbar, um 90°
drehbar, aus rostfreiem Stahl, Aluminium und Messing, Anzeige: 240 (leer) – 33 (voll)
OHM, made in U.S.A., mehrfach patentiert, Dichtung und Schrauben inbegriffen
Approprié pour profondeurs de réservoir de 101 – 609 mm Ajustable de gauche ou de
droite, tournant par 90°, en inox, aluminium et laiton, indicateur: 240 ( vide ) – 33 ( plein )
OHM, fabriqué aux Etats-Unis, breveté à plusieurs reprises, joints et vis incluset

Anzeige / Indicateur de réservoir électrique

4256948 Elektrische Tankanzeige / Veethree indicateur de réservoir
électrique
mit Niveaumesser.
Avec transmetteur de niveau.

Tankanzeige / Indicateur de réservoir électrique

4281150 Veethree elektrische Tankanzeige / Veethree indicateur de
réservoir électrique
Instrument: Ausschnitt Durchmesser 54 mm, Instrumentendurchmesser 57,4 mm.
instrument: découpe diamètre 54 mm, instrument diamètre 57,4 mm, profondeur de l.

Dichtung / Joint

4264082 Dichtung / zu Veethree Niveaumesser
.
pour Veethree transmetteur niveau.
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Engine / Ensemble d'avertissement pour moteur

4020111 Cole Hersee Engine Warning Kit / Cole Hersee Ensemble
d'avertissement pour moteur
Motorenüberwachungskit Der Summer ertönt, wenn der Öldruck zu tief oder die
Temperatur der Kühlflüssigkeit des Motores zu hoch ist. Er summt ebenfalls nach dem
Starten des Motors, bis der nötige erreicht ist. Der Öldruckschalter funktioniert von 2 bis
6 PSI, der Thermostatschalter bei 93,3° C
Kit de surveillance du moteur Le ronfleur se déclenche lorsque la pression d'huile est trop
basse ou quand la température du liquide de refroidissement du moteur est trop élevée. Il
sonne aussi au démarrage du moteur, jusqu'à ce que la pression de fonctionnement de
l'huile soit atteinte. Le pressostat de securité fonctionne de 2 à 6 lb/po2. Le thermocontact
s'active à 93,3° C

Universal / Universal

4256973 Universal Staudruckmesser / Veethree Sonde et support de
remplacement
für alle bekannten Marken 5 – 80 MPH
Pour toutes les marques importantes 5 – 80 MPH

Schlauch / Tuyaux

16-1510185 Spezialschlauch für Staudruckmesser / SHIELDS # 16-151-
0185
Länge 7.6 m, sehr flexibel und widerstandsfähig.
1/8", 25 FT, diamètre, 3.2mm, longeur: 7,6 m.

67437P Schlauch für
Staudruckmesser / Pitot
Hose Kit
Länge 7.6 m, mit Schrauben und
Halterungen.
longueure 7.2 m.

Tiefenmesser / Capteur de profondeur

66SN2011 Faria
Tiefenmesser / Faria capteur
de profondeur
Geber am Spiegel Spiegelmontage
Au miroir

66SN2060A Faria
Tiefenmesser / FARIA /
EURO
Geber für Schalendurchbruch.
gauge profondeur avec sondeur.
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Sender / Emetteur de température

66TS1029 Faria Temperatur
Sender / Faria température
émetteur
US, 1/8 Gewinde.
US, 1/8.

66TS1058 Faria Temperatur
Sender / Faria température
émetteur
metrisch, 1/8.
Metric, 1/8.

Instrumente / Instruments

Stundenzähler / Hardline Compteur d‘heures

Stundenzähler
Verfolgen Sie die Laufzeiten für Öl- und
Kerzenwechsel, etc., einfache Montage, schliesst sich
ans Zündkerzenkabel an, keine Batterie notwendig, für
alle Benzinmotoren geeignet

Hardline Compteur d‘heures

Signale le délai du vidange d’huile, le changement des
bougies, etc., montage facile, montage sur câble
d’allumage, sans batterie, pour tous les moteurs à essence

4000484 Hardline Stundenzähler / Hardline
Compteur d‘heures
Masse: Länge 53 mm, Breite 38 mm, Tiefe 15 mm Zähler
nicht rückstellbar, Masse: Länge 53 mm, Breite 38 mm,
Tiefe 15 mm
longueur 53 mm, largeur 38 mm, profondeur 15 mm
compteur ne peut pas être remis à zéro, dimensions:
longueur 53 mm, largeur 38 mm, profondeur 15 mm

4000486 Hardline Stundenzähler / Hardline
Compteur d‘heures
Rückstellbar Wie 4000484, aber mit rückstellbaren
Anzeigen von Service-Intervallen (wie Change Oil and
Gear Oil, Service Spark Plugs, Valve Service).
Totallaufzeit nicht rückstellbar. Masse: Länge 53 mm,
Breite 38 mm, Tiefe 15 mm
réinitialisable Comme 4000484, mais avec indicateur de
rappel des intervalles de service ( comme Change Oil and
Gear Oil, Service Spark Plugs, Valve Service ), durée totale
de parcours ne peut pas être remit à zéro. dimensions:
longueur 53 mm, largeur 38 mm, profondeur 15 mm

4256966 Stundenzähler / Compteur horaire
Rund 8 – 32 V, Instrument Durchmesser 58 mm, Ausschnitt Durchmesser 51 mm, Tiefe 61
mm
Rond Compteur horaire rond, 8 – 32 V, diamètre instrument 58 mm, diamètre découpure
51 mm, profondeur 61 mm
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4256967 Stundenzähler / Compteur horaire
Rechteckig 8 – 32 V, 54 x 31 mm, Ausschnitt 37 x 24 mm, Tiefe 58,4 mm
Rectangulaire Compteur horaire rectangulaire, 8 – 32 V, 54 x 31 mm, découpure 37 x 24
mm, profondeur 58,4 mm

Stundenzähler
Informiert über Laufzeiten für Öl-, Kerzenwechsel und
Tourenzahl, einfache Montage, schliesst sich ans
Zündkerzenkabel an, keine Batterie notwendig, für alle
Motoren bis 8 Zylinder 4-Takt Benzinmotoren, bis

Hardline Compteur d‘heures et nombres de tours

Signale le délai du vidange d’huile, le changement des
bougies et le nombre de tours, montage facile, se raccorde
au câble d’allumage, ne nécessite pas de batterie, pour tous
les moteurs à essence à 8 cylindres et 2 ou 4 temps,
convenble jusqu’à 9000 tours

4000485 Hardline Stunden- und Tourenzähler
/ Hardline Compteur d‘heures et nombres de
tours
1 und 2 Zylinder Motoren Informiert über Laufzeiten für
Öl-, Kerzenwechsel und Tourenzahl, einfache Montage,
schliesst sich ans Zündkerzenkabel an, keine Batterie
notwendig, für alle 1- und 2-Zylinder 2- und 4-Takt
Benzinmotoren, bis 9000 Touren geeignet, Zähler nicht
rückstellbar, Masse: Länge 53 mm, Breite 38 mm, Tiefe
15 mm
pour tous les moteurs à essence à 1 ou 2 cylindres
Compteur ne peut pas être remis à zéro, dimensions:
longueur 53 mm, largeur 38 mm, profondeur 15 mm

4008062 Hardline Stunden- und Tourenzähler
/ Hardline Compteur d‘heures et nombres de
tours
bis 8 Zylinder Motoren Zähler nicht rückstellbar, Masse:
Länge 53 mm, Breite 38 mm, Tiefe 15 mm
à 8 Cylinders compteur ne peut pas être remis à zéro,
dimensions: longueur 53 mm, largeur 38 mm, profondeur
15 mm

Chesapeake white SS / Chesapeake white SS

66KTF001 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Boxed Set, Inboard.
Boxed set, inboard.

66SGP003 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Geschwindigkeitsanzeige GPS.
indicateur de vitesse.
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66SGP005 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Geschwindigkeitsmesser GPS.
indicateur de vitesse GPS.

66SE9521 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Geschwindigkeitsanzeige.
indicateur de vitesse.

66TC9128 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Tourenzähler / Stundenzähler.
compte-tours / compteur horaire.

66TCH008 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Tourenzähler / Stundenzähler.
compte-tours / compteur horaire.

66TC9796 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Tourenzähler.
compte-tours.

66TC9381 Faria /
Chesapeake White 5 Zoll /
Faria / Chesapeake Blanc
Tachometer 6000 rpm.
Tachometer.

66DS0110 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Tiefenmesser, ohne Geber.
Echolot (seulement jauge).

66DS1004 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Tiefenmesser mit Geber, für
Rumpfdurchbruch.
Echolot.

66GP7440 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Trimanzeige.
gauge de volets.

66GP9649 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Trimmanzeige, für
(Mercury/Mariner/Mercruiser/Volvo
DP/Yamaha-2001 and newer).
indicateur volets de correction, pour
Mercury/Mariner/Mercruiser/Volvo
DP/Yamaha.

66GP9734 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Trimmanzeige.
indicateur volets de correction.

66GP9647 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Öldruckanzeige.
indicateur pression d'huile.

66GP9783 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Öldruckanzeige.
indicateur pression d'huile.

66GP9689 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Öldruckanzeige.
indicateur pression d'huile.
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66GP7378 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
2" Ruder Gradmesser, weiss,
chrom.
2" Indicatuer godille, blanche,
chrome.

66GP9146 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Wassertemperaturanzeige.
indicateur température d'eau.

66GP9178 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Wassertemperaturanzeige.
indicateur température d'eau.

66GP9373 Faria /
Chesapeake white S / Faria /
Chesapeake white S
Tankanzeige..
indicateur.

66MH0059 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Stundenzähler.
compteur horaire.

66SY9629 Faria /
Chesapeake white SS
Synchronizer für Dual Engine

66VP9158 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Voltmeter.
voltmètre.

66CL1026 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Uhr, Quartz, Analog
Einbaudurchmesser 53 mm
(Standard)
montre, quartz, analogue

66AP9529 Faria /
Chesapeake white SS / Faria
/ Chesapeake white SS
Ampèremeter.
ampèremètre.

Chesapeake black / Chesapeake black

66KTF003 Faria /
Chesapeake black SS / Faria
/ Chesapeake black SS
.
Boxed set, inboard.

66SGP004 Faria /
Chesapeake black SS / Faria
/ Chesapeake black SS
Geschwindigkeitsmesser GPS.
indicateur de vitesse GPS.

66TCH225 Faria /
Chesapeake black SS / Faria
/ Chesapeake black SS
Tourenzähler / Stundenzähler.
compte-tours / compteur horaire.

66TC9127 Faria /
Chesapeake black SS / Faria
/ Chesapeake black SS
Tourenzähler / Stundenzähler.
compte-tours / compteur horaire.
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66TC9493 Faria / Coral /
FARIA / CHESAPEAKE
BLACK SS
Tachometer 6000RPM.
indicateur du température de l'eau.

66TC9785 Faria /
Chesapeake black SS / Faria
/ Chesapeake black SS
Tachometer 6000 rpm.
tachymètre 6000 rpm.

66DS1002 Faria /
Chesapeake SS Black, Dual
Temp. Depth Sounder / Faria
/ Chesapeake SS Black, Dual
Temp. Depth Sounder
Tiefenmesser mit Luft und
Wassertemperatur mit Chrom-Rand
Echolot avec la température de l'air
et de l'eau

66GP9142 Faria /
Chesapeake black SS / Faria
/ Chesapeake black SS
Wassertemperaturanzeige.
Indicateur température d'eau.

66GP9368 Faria /
Chesapeake black SS / Faria
/ Chesapeake black SS
Tankanzeige.
Indicateur réservoir.

66GP9640 Faria /
Chesapeake black SS / Faria
/ Chesapeake black SS
Öldruckanzeige.
indicateur pression d'huile.

66VP9154 Faria /
Chesapeake black SS / Faria
/ Chesapeake black SS
Voltmeter.
voltmètre.

66MH0055 Faria /
Chesapeake black SS / Faria
/ Chesapeake black SS
compteur horaire.

66SGP006 Faria
Chesapeake Black SS
Geschwindigkeitsanzeige 60
Knoten, GPS

Dress white / Dress white

66SGP111 Faria / Dress
white SS / Faria / Dress white
SS
Geschwindigkeitsanzeige GPS.
indicateur de vitesse.

66TC9691 Faria / Dress
white / Faria / Dress white
compte-tours.

66GP9120 Faria / Dress
white / Faria / Dress white
Wassertemperaturanzeige.
indicateur température d'eau.

66GP9389 Faria / Dress
white / Faria / Dress white
Füllstandanzeige.
indicateur de niveau.
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66GP9601 Faria / Dress
white / Faria / Dress white
Öldruckanzeige.
indicateur pression d'huile.

66GP9629 Faria / Dress
white / Faria / Dress white
Zylinderkopf-Temperaturanzeige.
indicateur température tête de
cylindre.

66GP9631 Faria / Dress
white / Faria / Dress white
Wassertemperaturanzeige.
indicateur température d'eau.

66GP9693 Faria / Dress
white / Faria / Dress white
Öltemperaturanzeige.
indicateur température d'huile.

66GP9722 Faria / Dress
white / Faria / Dress white
Tankanzeige.
indicateur réservoir.

66MH0036 Faria / Dress
white / Faria / Dress white
Stundenzähler
compteur horaire.

66OP1006 Faria / Dress
white / Faria / Dress white
Wasserdruckanzeige.
indicateur pression d'huile.

66VP9139 Faria / Dress
white / Faria / Dress white
Voltmeter.
voltmètre.

66GF0002 Faria / Euro
white
Multifunktionsanzeige.
.

Kronos / Kronos

66KTF024 Faria / Kronos /
Faria / Kronos
Boxed Set, Inboard.
Boxed set, inboard.

66SE9945 Faria / Kronos /
Faria / Kronos
Geschwindigkeitsanzeige.
indicateur de vitesse.

66TC9983 Faria / Kronos /
Faria / Kronos
Tourenzähler.
compte-tours.

66GP7681 Faria / Kronos /
Faria / Kronos
Trimmanzeige.
indicateur volets.

66GP7682 Faria / Kronos /
Faria / Kronos
Wassertemperaturanzeige.
indicateur température d'eau.

66GP7683 Faria / Kronos /
Faria / Kronos
Tankanzeige.
indicateur réservoir.
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66GP7684 Faria / Kronos /
Faria / Kronos
Öldruckanzeige.
indicateur pression d'huile.

66VP7102 Faria / Kronos /
Faria / Kronos
Voltmeter.
voltmètre.

Euro black / Euro black

66CL1008 Faria / Euro black
/ Faria / Euro black
Clock, Analog CL1008/12825
Clock, analogue

66DS0101 Faria / Euro black
/ Faria / Euro black
Tiefenmesser mit Geber, für
Rumpfdurchbruch.
Echolot avec sonde.

66GP7373 Faria / Euro black
/ Faria / Euro black
Ruderwinkel-Anzeige.
indicateur température d'eau.

66GP9118 Faria / Euro black
/ Faria / Euro black
Wassertemperaturanzeige.
indicateur température d'eau.

66GP9124 Faria / Euro black
/ Faria / Euro black
Wassertemperaturanzeige.
indicateur température d'eau.

66GP9357 Faria / Euro black
/ Faria / Euro black
Tankanzeige.
indicateur réservoir.

66GP9374 Faria / Euro black
/ Faria / Euro black
Trimmanzeige.
indicateur volets.

66GP9599 Faria / Euro black
/ Faria / Euro black
Oil Pressure Gauge.
Oil indicateur pression d'huile.

66OP1004 Faria / Euro
black / Faria / Euro black
Wasserdruckanzeige 30 PSI.
indicateur température d'eau.

66SE9463 Faria / Euro black
/ Faria / Euro black
Geschwindigkeitsanzeige 55 mph.
indicateur de vitesse 55 mph.

66TC9643 Faria / Euro black
/ Faria / Euro black
Tourenzähler.
compte-tours.

66VP9134 Faria / Euro black
/ Faria / Euro black
Voltmeter.
voltmètre.
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Euro beige / Euro beige

66DS0103 Faria / Euro
Beige SS / Faria / Euro Beige
SS
Tiefenmesser, mit Geber für
Schalendurchbruch In-Hull
Transducer
Jauge de profondeur, avec
transducteur pour perforation de
coffrage

66GP9131 Faria / Euro
Beige SS / Faria / Euro Beige
SS
.
indicateur température d'eau.

66GP9919 Faria / Euro
Beige SS / Faria / Euro Beige
SS
Tankanzeige.
indicateur réservoir.

66GP9921 Faria / Euro
Beige / Faria
Trimmanzeige .
Indicateur volets Euro Beige.

66GP9923 Faria / Euro
Beige SS / Faria / Euro Beige
SS
Öldruckanzeige.
indicateur pression d'huile.

66MH0106 Faria / Euro
Beige SS / Faria / Euro Beige
SS
Stundenzähler.
compteur horaire.

66SE9899 Faria / Euro Beige
SS / Faria / Euro Beige SS
Geschwindigkeitsanzeige.
indicateur de vitesse.

66TC9016 Faria / Euro
Beige / Faria
Tachometer
Tachmètre Euro Beige

66TC9610 Faria / Euro
Beige SS / Faria / Euro Beige
SS
Tourenzähler.
compte-tours.

66VP9104 Faria / Euro
Beige SS / Faria / Euro Beige
SS
Voltmeter.
voltmètre.

Lautsprecher / Haut-parleurs

Lautsprecher / Haut-parleurs

6000015 Prospec Radioabdeckung / Prospec couvercle radio
Weiss Masse Gehäuse 248 x 111 mm, Einbau Masse 213 x 86 mm
Blanc Dimensions caisse 248 x 111 mm, dimensions montage 213 x 86 mm
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6000021 Prospec Radioabdeckung / Prospec couvercle radio
Schwarz Masse Gehäuse 248 x 111 mm, Einbau Masse 213 x 86 mm
Noir Dimensions caisse 248 x 111 mm, dimensions montage 213 x 86 mm

6000035 Prospec Lautsprecher / Prospec haut-parleur
Paar, schwarz 150 W, Aussen 181 mm, Montage 133 mm, Tiefe 63 mm
Paire, noir 150 W, extérieur 181 mm, montage 133 mm, profondeur 63 mm

6000037 Prospec Lautsprecher / Prospec haut-parleur
Paar, Schwarz 50 W, Aussen 95 mm, Montage 76 mm, Tiefe 38 mm
Paire, noir 50 W, extérieur 95 mm, montage 76 mm, profondeur 38 mm

6000038 / Clarion Marine Audio CM haut-parleur
Paar, weiss, 100 Watt Leistung Wasserfester 2-Wege-Koaxiallautsprecher Durchmesser
170 cm (6 1/2")
Paire, blanc, 100 Watt Haut-parleur coaxial 2 voies étanche Diamètre 16,5 cm (6 1/2 ")
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Trimmanlagen / Système de trim

Trimklappen-Set / Trim Tabs

Trimklappen-Set
• Elektrisch, 12 V • Ölfrei, der Umwelt zuliebe •
Einfache, zeit- und platzsparende Installation • Alles
wasserdicht und wartungsfrei • Solide Inox
Trimmklappen (2,6 mm) • Bleiben in der gewünschten
Position • Trimmklappen reagieren schnell, up/down
in ca. 4 Sekunden • Gehen beim Ausschalten
automatisch in die Top-Position Ein Satz besteht aus: •
2 Zylinder aus glasfaserverstärktem, UV-resistentem
Nylon, mit Kabel von 1,80 m • 2 Trimm-Klappen (Inox)
• Elektro-Kabel • Montage-Teile aus Inox (ohne
Bedienungskonsole)

Trim Tabs

• Électrique, 12 V • Exempt d’huile, favorable à
l’environnement • Simple, économise du temps de montage
et de la place • Le tout est étanche et ne demande pas
d’entretien • Volets solides en inox ( 2,6 mm ) • Restent
dans la position désirée • Les volets réagissent vite, du haut
en bas en 4 secondes environ • Après le déclenchement, ils
vont automatiquement vers le haut Un jeu se compose de: •
2 cylindres en nylon renforcé, résistants aux rayons UV, avec
des câbles d’une longueur de 1,80 m • 2 volets en inox •
Câble électrique • Pièces de montage en inox ( sans console
de commande )

4090050 Lenco Trim Tabs / Lenco Trim Tabs
Paar, ohne Schalter, 30 x 30 cm (12“ x 12“), für
Bootlängen von 5,2 – 9,2 m.
paire, sans interrupteur 30 x 30 cm ( 12" x 12" ) pour
bateaux d’une longueur de.

4090051 Lenco Trim Tabs / Lenco Trim Tabs
Paar, ohne Schalter, 30 x 45 cm (12“ x 18“), für
Bootlängen von 7,9 – 11,0 m.
paire, sans interrupteur, 30 x 45 cm ( 12" x 18" ) pour
bateaux d’une longueur d.
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Trimklappen-Set
• Elektrisch, 12 V • Ölfrei, der Umwelt zuliebe •
Einfache, zeit- und platzsparende Installation • Alles
wasserdicht und wartungsfrei • Solide Inox
Trimmklappen (2,6 mm) • Bleiben in der gewünschten
Position • Trimmklappen reagieren schnell, up/down
in ca. 4 Sekunden • Gehen beim Ausschalten
automatisch in die Top-Position Ein Satz besteht aus: •
2 Zylinder aus glasfaserverstärktem, UV-resistentem
Nylon, mit Kabel von 1,80 m • 2 Trimm-Klappen (Inox)
• Elektro-Kabel • Montage-Teile aus Inox (ohne
Bedienungskonsole)

Set de Trim

• Électrique, 12 V • Sans huile pour l'environnement •
Installation simple, rapide, et gain de place • Tout étanche
et sans entretien • Onglets compensateurs Solid en Inox
(2,6 mm) • Restez dans la position souhaitée • Les onglets
de compensation réagissent rapidement, haut / bas en
environ 4 secondes • Allont en haut automatiquement
lorsque vous éteignez Un ensemble comprend: • 2 cylindres
de nylon renforcé aux fibres de verre, résistant aux UV, avec
un câble de 1,80 m • 2 rabats de coupe (Inox) • Câble
électrique • Pièces de montage en acier inoxydable (sans
support de commande)

10022 Lenco Trim Tabs (Edge Mount). / Lenco
Trim Tabs (Montage sur chant)
Paar, ohne Schalter, 30 x 45 cm (Special-Flaps), für
Booteslängen 8 - 11 m.
Paire, sans interrupteur, 30 x 45 cm (volets spéciale) pour
la longueur du bateau 8 - 11 m.

Bedienungskonsole / Console de commande

4090060 Lenco Bedienungskonsole / Lenco console de commande
mit Elektronik, 12 V, zu 4090050 und 4090051, wasserdicht 69 x 69 mm Die
Bedienungskonsole und die Elektronik sind wasserdicht.
avec électronique, 12 V, pour 4090050 et 4090051, étanche 69 x 69 mm La console de
commande et l’électronique sont étanches.

4090061 Lenco Bedienungskonsole mit L.E.D. Anzeige / Lenco console
de commande avec indicateur L.E.D
ink. Elektronik, 12 V, zu 4090050 und 4090051 69 x 69 mm, mit L.E.D. Anzeige und
Elektronik. Wasserdicht. Die L.E.D. Anzeige informiert ständig über die Position der
Klappen. Eine Fotozelle schaltet die Lichtintensität der Anzeige auf Tag- oder
Nachtbetrieb. Allfällige Defekte werden angezeigt.
avec électronique, 12 V, pour 4090050 et 4090051 69 x 69 mm. Etanche. L’indicateur
informe toujours sur la position des volets. Une cellule photo-électrique commute
l’intensité de lumière de jour ou nuit. En cas d’incident, information par L.E.D.
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Mente Marine / Mente Marine

Mente Marine
Vollautomatische Trimmklappensteuerung für
bestehende Trimmklappensysteme. Das System
gleicht die Krängung automatisch aus und das RP
System optimiert auch die Längsachsensteuerung.
Nominiert für den European Innovation Award 2015!
Geeignet für Systeme von: Bennet, Lenco, Eltrim,
Trimmaster, Instatrim QL, TFX Teleflex, TX Controls,
Lectrotab, Uflex, Ultraflex. Es wird einfach der
vorhandene Trimmschalter gegen den von Mente
Marine getauscht - Anschluss von 6 Kabeln. Bei
manchen Systemen müssen evtl. noch Kabel in den
Motorraum gelegt werden. Anschliessend Kalibrierung
bei Fahrt – fertig!

Mente Marine

La commande volets entièrement automatique pour les
systèmes de volets existantes. Le système équilibre la gîte
automatiquement, et le système RP optimise aussi la
commande des axes longitudinales. Désigne pour le
European Innovation Award 2015! Pour les systèmes:
Bennet, Lenco, Eltrim, Trimmaster, Instatrim QL, TFX
Teleflex, TX Controls, Lectrotab, Uflex, Ultraflex. On
remplace simplement le commutateur éxistant volets par
celui de Mente Marine - connection de 6 câbles. Dans
certains systèmes les câbles doivent être posés eventl. En le
compartiment moteur. Ensuite le calibrage durant le trajet –
fini!

10166 Mente Marine ACS R, Autoglide
System / Mente Marine ACS R, Autoglide
System
Roll (1 Achsig), optimal für Bootslängen zwischen 4,5 –
12m.
Roll (axe transversal), optimal pour une longueur de
bateau entre 4,5 – 12m.

10167 Mente Marine ACS RP, Autoglide
System / Mente Marine ACS RP, Autoglide
System
Roll and Pitch (Längs und Querachsig), Optimal für
Bootslängen zwischen 4,5 – 12m.
Roll and Pitch (axe longitudinal et axe transversal) Optimal
pour une longueur de bateau entre 4,5 – 12m.
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10170 Mente Marine ACS AD
Doppelzylinder, Autoglide System / Mente
Marine ACS AD cylindre double, Autoglide
System
Beinhaltet BlackBox.
Contient BlackBox.
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Auto Glide / Auto Glide

Auto Glide
Das Lenco AUTO GLIDE Trimm System ist die zur Zeit
auf dem Markt am weitesten entwickelte,
automatische Trimmklappen-Steuerung. Drei Jahre
Entwicklung und Tests nach Mil-Spezifikationen stellen
sicher, dass das konstant aktive System Ihr Boot zu
höchsten Fahrleistungen trimmt. Vor dem Start
werden die Trimmklappen automatisch nach unten
gefahren um den Bug unten zu halten und um
möglichst schnell die Gleitphase zu erreichen. Ist die
Gleitphase erreicht regelt AUTO GLIDE automatisch
alle Trimmklappenbewegungen unter
Berücksichtigung verschiedener Dateneingaben wie
z.B. GPSGeschwindigkeit und Motordrehzahl (AUTO).
Für verschiedene Geschwindigkeiten und
Fahrbedingungen (flache Wasseroberfläche oder
Wellen) lassen sich die Trimmklappen manuell auf die
gewünschte Position einstellen. (FAV1 / FAV2). Mit
HOLD kann bei Erreichen einer idealen Trimmlage des
Bootes die Position der Trimmklappen fixiert werden.
Ein benutzerfreundliches Bedienpanel zeigt den Status
und sämtliche Aktivitäten der Trimm-Motoren an. Das
Boot muss mit Electric-Actuators von Lenco
ausgerüstet sein. Das AUTO GLIDE Boat Control
System besteht aus einem Satz mit allen notwendigen
Teilen für eine Anlage mit zwei Trimmklappen und je
einem Lenco Actuator pro Trimmklappe. Ein Kit für
Anlagen mit zwei Lenco Actuator pro Trimmklappe ist
auf Anfrage erhältlich.

Auto Glide

AUTO GLIDE de Lenco est actuellement le système le plus
avancé et développé sur le marché. Trois ans de
développement et de tests selon les spécifications Mil
garantissent que ce système actif incite votre bateau avec
une énorme performance. Au départ les volets descendent
automatiquement pour maintenir la proue en bas et pour
planer aussi vite que possible. Dès que cette phase est
atteinte AUTO GILDE contrôle automatiquement tous les
mouvements des volets considérant diverses données, par
exemple la vitesse GPS, le nombre de tours du moteur (
AUTO ). Pour diverses vitesses et conditions de navigation (
surface de l’eau plate ou vagues ) les volets se laissent
réglér manuellement sur les positions désirées ( FAV1 /
FAV2 ). Une idéale position du bateau peut être optenue en
fixant les volets avec HOLD. La console de commande,
facile à l’utilisation, montre l’état et toutes les activités des
moteurs de trim. Le bateau doit être équipé avec des
cylindres électrique de Lenco. Le système de contrôle
AUTO GLIDE se compose d’un jeu avec toutes les pièces
détachées nécessaires pour une installation avec deux
volets de correction à un cylindre chacun. Un kit pour les
installations avec deux actuators Lenco par volet est livrable
sur demande.

4090075 Lenco Auto Glide Set / Lenco jeu
Auto Glide
für single Actuator Trim.
pour volets de correction Single Actuator.
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Flybridge-Kit / Flybridge Kit

4090080 Lenco Flybridge-Kit / Lenco Flybridge Kit
enthält L.E.D Bedienungspanel Y- und Verbindungskabel 30“ / 9,14 m
contient console de commande L.E.D câble Y et câble de rallonge 30“ / 9,14 m

RetroFit / RetroFit Kit

RetroFit
RetroKit für Bennett Trimm-Systeme Umrüstungskit
für elektro-hydraulische Bennett Trimm-Anlagen in
umweltfreundliche Lenco Trimm-Systeme Die Vorteile
eines Umbaues: • Kein Schmutz durch Flüssigkeiten,
keine lecken Ölschläuche und keine defekten Ölpu

RetroFit Kit

RetroKit pour volets de correction Bennett Jeu de
modification pour volets de correction électro-hydrauliques
Bennett par système électrique Lenco, favorable à
l’environnement Les avantages d’une modification: • Plus
jamais de saleté par des liquides,

4090059 Lenco RetroFit Kit / Lenco RetroFit Kit
12 V, für Bennett, ohne Bedienungsschalter.
12 V, pour Bennett, sans boîtier de commande.

Actuator / Cylindres

4090064 Lenco Actuator 102 / Lenco
Cylindres 102
mit 1.80 m Kabel, Lochdurchmesser 7.9 mm Masse:
Breite = 64 mm Länge = 356 mm Länge Loch zu Loch=
330 mm
avec câble 1.80 m, diamètre du trou 7.9 mm dimensions:
largeur = 64 mm longueur = 356 mm Trou dans le trou =
330 mm
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4090065 Lenco Actuator 101 Serie / Lenco
Cylindres Serie 101
mit 1.80 m Kabel, Lochdurchmesser 7.9 mm Masse:
Breite = 64 mm Länge = 308 mm Länge Loch zu Loch =
292 mm
avec câble 1.80 m, diamètre du trou 7.9 mm dimensions:
largeur = 64 mm, longueur = 308 mm, Trou dans le trou =
292 mm

4090067 Lenco Actuator 101 XD / Lenco
Cylindres 101 XD
mit 1.80 m Kabel, Lochdurchmesser 7.9 mm Masse:
Breite = 64 mm Länge = 289 mm Länge Loch zu Loch =
273 mm
avec câble 1.80 m, diamètre du trou 7.9 mm dimensions:
largeur = 64 mm, longueur = 289 mm, Trou dans le trou =
273 mm

4090068 Lenco Actuator 102 XD / Lenco
Cylindres 102 XD
mit 1.80 m Kabel, Lochdurchmesser 7.9 mm Masse:
Breite = 64 mm Länge = 327 mm Länge Loch zu Loch=
311 mm
avec câble 1.80 m, diamètre du trou 7.9 mm dimensions:
largeur = 64 mm longueur = 327 mm Trou dans le trou =
311 mm



Bootszubehör / Accesoires pour bateaux

4090071 Lenco Actuator 101 XDS  / Lenco
Cylindres 101 XDS
mit 1.80 m Kabel, Lochdurchmesser 7.9 mm Masse:
Breite = 64 mm Länge = 276 mm Länge Loch zu Loch =
260 mm
avec câble 1.80 m, diamètre du trou 7.9 mm dimensions:
largeur = 64 mm longueur = 276 mm Trou dans le trou =
260 mm

4090072 Lenco Actuator 101 XD / Lenco
Cylindres 101 XD
mit 1.80 m Kabel, Lochdurchmesser 9.5 mm Masse:
Breite = 64 mm Länge = 289 mm Länge Loch zu Loch =
273 mm
avec câble 1.80 m, diamètre du trou 9.5 mm dimensions:
largeur = 64 mm longueur = 289 mm Trou dans le trou =
273 mm

4090073 Lenco Actuator 101 XD / Lenco
Cylindres 101 XD
mit 1.80 m Kabel, Lochdurchmesser 7.9 mm Masse:
Breite = 64 mm Länge = 289 mm Länge Loch zu Loch =
273 mm
avec câble 1.80 m, diamètre du trou 7.9 mm dimensions:
largeur = 64 mm longueur = 289 mm Trou dans le trou =
273 mm

Halterung / Jeu de montage

4090074 Lenco Montage-Halterungssatz / Lenco Jeu de montage
für 1 Trimm-Klappe.
pour 1 cylindre. (15099-001)

10057 Lenco Halterung / Lenco support
für alle Actuatoren. Mit Dichtung für Schalendurchbruch.
pour chaque actuateur, avec joint.
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4090515 Lenco Montageteil / Lenco Jeu de montage
für 1 Trimm-Klappe (15099-001)
Pour 1 cylindre

4090066 Lenco Delrin Pin / Lenco Delrin Pin
Set von 2 Stück (15087-001)
set à 2 pièces (15087-001)

Verlängerungskabel / Câble de rallonge

4090076 Lenco Verlängerungskabel / Lenco Câble de rallonge
7' / 2,13 m, für 1 Actuator.
7' / 2,10 m, pour 1 cylindre.

4090077 Lenco Verlängerungskabel / Lenco Câble de rallonge
14' / 4,26 m, für 1 Actuator.
14' / 4,26 m, pour 1 cylindre.

4090078 Lenco Verlängerungskabel / Lenco Câble de rallonge
20' / 6,10 m, für 1 Actuator.
20' / 6,10 m, pour 1 cylindre.

Ersatz-Trimmklappe / Volet de correction de remplacement

4090069 Lenco Ersatz-Trimmklappe / Lenco volet de correction de
remplacement
12" x 12" / 30 x 30 cm, aus solidem Inox (2,6 mm).
12" x 12" / 30 x 30 cm, en inox ( 2,6 mm ).
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Hydro-Stabilizer / Hydro-Stabilizer

Hydro-Stabilizer
Einmalige 20° V-Formgebung bringt Boot schneller ins
Gleiten und verhindert dann unnötige Bremswirkung,
optimale Top-Geschwindigkeit und sparsamer
Verbrauch.

Hydro-Stabilizer

L’angle de 20° permet non seulement de vite déjauger, mais
empêche aussi un effet de freinage inutile, vitesse optimale
et consommation économique.

4051125 Hydro-Stabilizer / Hydro-Stabilizer
ab 50 PS Masse: 273 x 254 x 89 mm
à partir de 50 CV Dimensions: 273 x 254 x 89 mm

4051126 Hydro-Stabilizer / Hydro-Stabilizer
bis 50 PS Masse: 190 x 189 x 61 mm
jusqu’à 50 CV Dimensions: 190 x 189 x 61 mm

Propeller / Hélices

Hub / Hub

995113 Michigan Hub Kit
113 / Michigan Hub Kit 113
Honda Aussenborder 35-60 PS
Honda moteur hors-bord 35-60
kilomètre à l'heure.

995115 Michigan Hub Kit
115 / Michigan Hub Kit 115
Suzuki Aussenborder 35-65 PS
Suzuki moteur hors-bord 35-65
kilomètre à l'heure.

995117 Michigan Hub Kit
117 / Michigan Hub Kit 117
Yamaha Aussenborder 30-60 PS
Yamaha moteur hors-bord 30-60
kilomètre à l'heure.

995118 Michigan Hub Kit
118 / Michigan Hub Kit 118
Evinrude/Johnson Aussenborder
20-35 PS
.

995119 Michigan Hub Kit
119 / Michigan Hub Kit 119
Honda Aussenborder 25 und 30 PS
Honda moteur hors-bord 25 et 30
kilomètre à l'heure.

995120 Michigan Hub Kit
120 / Michigan Hub Kit 120
Mercury/Mariner/Force
Aussenborder 9.9-25 PS
Mercury/Mariner/Force moteur hors-
bord 9.9-25 kilomètre à l'heure.
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995122 Michigan Hub Kit
122 / Michigan Hub Kit 122
Nissan/Tohatsu Aussenborder 25-
30 PS
Nissan/Tohatsu moteur hors-bord
25-30 kilomètre à l'heure.

995123 Michigan Hub Kit
123 / Michigan Hub Kit 123
Yamaha Aussenborder 20-30 PS
Yamaha moteur hors-bord 20-30
kilomètre à l'heure.

995125 Michigan Hub Kit
225 / Michigan Hub Kit 225
Suzuki/Johnson Aussenborder 115
PS
Suzuki/Johnson moteur hors-bord
115 kilomètre à l'heure.

995200 Michigan Hub Kit
200 / Michigan Hub Kit 200
Evinrude/Johnson Aussenborder-
OMC Zilynder V6/V8
Evinrude/Johnson moteur hors-bord
OMC cylindre V6/V8.

995201 Michigan Hub Kit
201 / Michigan Hub Kit 201
Evinrude/Johnson Aussenborder
OMC Zylinder V6/V8
Evinrude/Johnson moteur hors-bord
OMC cylindre V6/V8.

995202 Michigan Hub Kit
202 / Michigan Hub Kit 202
Für diverse Mercruiser Alpha One &
Bravo One weniger als 400 PS
Mercury/Mariner/Sea Ray 40-140 PS
Mercury/Mariner/Sea Ray 135-300
PS Force 85-105 PS Force 75-150
PS Honda Aussenborder 70-90 PS
Yamaha Aussenborder 80-175 PS
Pour different Mercruiser Alpha One
& Bravo One moins de 400 kilomètre
à l'heure Mercury/Mariner/Sea Ray
40-140 kilomètre à l'heure
Mercury/Mariner/Sea Ray 135-300
kilomètre à l'heure Force 85-105
kilomètre à l'heure Force 75-150
kilomètre à l'heure Honda hors-bord
70-90 kilomètre à l'heure Yamaha
hors-bord 80-175 kilomètre à l'heure

995203 Michigan Hub Kit
203 / Michigan Hub Kit 203
Yamaha Aussenborder V6 Gearcase
115-130 PS 150-250 PS, von 1984
bis heute
Yamaha moteur hors-bord 115-130
kilomètre à l'heure 150-250 kilomète
à l'heure de 1984 jusque aujourd'hui

995205 Michigan Hub Kit
205 / Michigan Hub Kit 205
Volvo SX 19 Tooth Spline, 1994 bis
heute
Volvo SX 19 Tooth Spline, de 1994
jusque aujourd'hui.
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995206 Michigan Hub Kit
206 / Michigan Hub Kit 206
Evinrude/Johnson Aussenborder
OMC V4 Gearcase 1968 bis heute
Evinrude/Johnson moteur hors-bors
OMC V4 Gearcase de 1968 jusque
aujourd'hui

995207 Michigan Hub Kit
207 / Michigan Hub Kit 207
Honda Aussenborder BFP 60, 115 &
130 PS 1998 bis heute 75-90 PS
1999 bis heute 135 & 150 PS 2004
bis heute 200 & 225 PS 2002 bis
heute
Honda moteur hors-bord BFP 60,
115 & 130 kilomètre à l'heure 1998
jusque aujourd'hui 75-90 kilomètre à
l'heure de 1999 jusque aujourd'hui
135 & 150 kilomètre à l'heure de
2004 jusque aujourd'hui 200 & 225
kilomètre à l'heure de 2002 jusque
aujourd'hui

995210 Michigan Hub Kit
210 / Michigan Hub Kit 210
Suzuki V4 Aussenborder 60-140 PS
Suzuki V4 moteur hors-bord 60-140
kilomètre à l'heure.

995227 Michigan Hub Kit
227 / Michigan Hub Kit 227
Suzuki Aussenborder DF70A /
DF80A / DF90A von 2009 bis heute
Suzuki moteur hors-bord DF70A /
DF80A / DF90A de 2009 jusque
aujourd'hui

Propeller / Héclices

032044 Michigan Match. /
Michigan Match
Mercury, 11 5/8 X 11.
Mercury, 11 5/8 X 11.

4346031 Michigan Propeller
/ Ballistic. SST-hélice OMC
Cobra, Volvo Penta
Ballistic, Inox, 14 7/8 R 15 3BL.
VOLVO PENTA, 14 7/8 X 15.

6012037 Michigan Propeller
/ Michigan hélice
Alu, Johnson / Evinrude 12 1/2 x 13
Enthält kein Hub Kit
Alu, Johnson / Evinrude 12 1/2 x 13
Sans Hub Kit

6012091 Michigan Propeller
/ Michigan hélice
Match, Alu, 14 x 14 R 3 Blatt OMC
Match, Alu, 14 x 14 droit 3 pales
OMC

6012102 Michigan Propeller
/ Michigan hélice
Match, 9 1/4 x 7 R Braucht kein Hub
Kit
Match, 9 1/4 x 7 droit Sans hub kit

6012109 Michigan Propeller
/ Michigan hélice
Alu, Honda / Johnson / Evinrude 9 x
9.
Alu, Honda / Johnson / Evinrude 9 x
9. Sans hub kit

6032042 Michigan Propeller
/ Michigan hélice
Vortex Serie G, 11 1/8 x 13 Enthält
kein Hub Kit
Vortex série G, 11 1/8 x 13 Sans Hub
Kit

6062104 Michigan Propeller
/ Michigan hélice
Match, 9 1/4 x 10 R 3 Blatt für
Suzuki
Match, 9 1/4 x 10 droit pour suzuki
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6102002 Michigan Propeller
/ Michigan hélice
Alu, Yamaha 8 1/2 x 7 1/2 Enthält
kein Hub Kit
Alu, Yamaha 8 1/2 x 7 1/2 Sans hub
kit

912003 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Match, 9 1/4 x 8 R Braucht kein Hub
Kit
Match, 9 1/4 x 8 droit N'a pas besoin
d'un hub kit

931018 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Match, 10 1/4 x 14 R Braucht kein
Hub Kit
Match, 10 1/4 x 14 droit N'a pas
besoin d'un hub kit

953526 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Ballistic, Inox, 14 3/4 x 26, 3 Blatt
Rechtsdrehen. Wird ohne Hub-Kit
geliefert
Ballistic, Inox, 14 3/4 x 26, 3 pales
sans Hub-Kit

963527 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Ballistic, Inox, 14 1/8 x 27, 4 Blatt
Rechtsdrehen. Wird ohne Hub-Kit
geliefert
Ballistic, Inox, 14 1/8 x 27, 4 pales
sans Hub-Kit

992001 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie A, 16 x 13 droit
Enthäkt kein Hub Kit
Vortex série A, 16 x 13 droit Sans
hub kit

992002 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie A, 15 1/4 x 15 Enthäkt
kein Hub Kit
Vortex série A, 15 1/4 x 15 Sans hub
kit

992003 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie A, 15 x 17 Enthält kein
Hub Kit
Vortex série A, 15 x 17 Sans hub kit

992004 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie A, 14 1/2 x 19 Enthält
kein Hub Kit
Vortex série A, 14 1/2 x 19 Sans hub
kit

992005 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie A, 14 1/4 x 21 Enthält
kein Hub Kit
Vortex série A, 14 1/4 x 21 Sans hub
kit

992006 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie A, 14 x 23 Enthält kein
Hub Kit
Vortex série A, 14 x 23 Sans hub kit

992112 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie B, 14 x 13
Vortex série B, 14 x 13. Sans hub kit

992114 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie B, 13 1/4 x 17
(ERSETZT ART. 992104) Enthält kein
Hub Kit
Vortex série B, 13 1/4 x 17
(REMPLACE RÉF. 992104) Sans hub
kit

992115 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie B, 13 x 19 Enthält kein
Hub Kit
Vortex série B, 13 x 19 Sans hub kit
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992202 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie A, 15 x 16 4 Blatt
Enthält kein Hub Kit
Vortex série A, 15 x 16 4 pales, sans
hub kit

992203 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie A, 14 1/2 x 18 4 Blatt
Enthält kein Hub Kit
Vortex série A, 14 1/2 x 18 4 pales,
sans hub kit

992204 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie A, 14 x 20 4 Blatt
Enthält kein hub Kit
Vortex série A, 14 x 20 4 pales, sans
hub kit

992216 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie B, 13 x 21 RH ALU 3-
Blatt Enthält kein Hub Kit
Vortex série B, 13 x 21 RH Alu 4
pales, sans hub kit

992301 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie C, 11 3/4 x 13
VORTEX, SERIE C, 12 X 13

992302 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie C, 11 3/4 x 15
VORTEX, SERIE C, 12 X 15

992303 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie C, 11 3/4 x 17
VORTEX, SERIE C, 12 X 17

992401 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie C/ D, 11 1/2 x 8
VORTEX, SERIE C/D, 12 X 8

992402 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie D, 11 1/2 x 9 4 Blatt
VORTEX, SERIE C/D, 12 X 9 4 PALE

992403 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie C/ D, 11 1/2 x 10 4
Blatt
VORTEX, SERIE C/D, 12 X 10

992404 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie D, 10 3/8 x 11
VORTEX, SERIE D, 10 3/8 X 11

992405 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie D, 10 3/8 x 12 Enthält
kein Hub Kit
Vortex série D, 10 3/8 x 12 Sans hub
kit

992406 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie D, 10 3/8 x 13 Enthält
kein Hub Kit
Vortex série D, 10 3/8 x 13 Sans hub
kit

992407 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie D, 10 3/8 x 14
VORTEX, SERIE D, 10 X 14

992408 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie D, 10 x 15
VORTEX, SERIE D, 10 X 15

992409 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie D, 10 x 16
VORTEX, SERIE D, 10 X 16
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992501 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie E, 10 1/2 x 9
VORTEX, SERIE E, 10 1/4 X 9

992502 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie E, 10 1/2 x 10
VORTEX, SERIE E, 10 1/4 X 10

992503 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie E, 10 1/2 x 11
VORTEX, SERIE E, 10 1/4 X 11

992504 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie E, 10 1/8 x 12
VORTEX, SERIE E, 10 1/8 X 12

992505 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie E, 10 1/8 x 13 Enthält
kein Hub Kit
Vortex série E, 10 1/8 x 13 Sans hub
kit

992506 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex Serie E, 10 1/8 x 14
VORTEX, SERIE E, 10 1/4 X 14

992602 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex, Yamaha G, 11 3/4 x 10
Enthält kein Hub Kit
Vortex, Yamaha G, 11 3/4 x 10 Sans
hub kit

992604 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex, Honda, 11 3/8 x 12
VORTEX, HONDA, 11 3/8 R 12

992606 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex, 11 1/4 x 14
JOHNSON/EVINRUDE/
HONDA/SUZUKI, 11 1/4 X 14

993023 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 15 1/2 R 17 3BL
APOLLO INOX, 15 1/2 R 17 3BL

993024 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 15 1/4 R 19 3BL
APOLLO INOX, 15 1/4 R 19 3BL

993025 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 3/4 R 21 3BL
APOLLO INOX, 14 3/4 R 21 3BL

993033 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 15 1/2 L 17 3BL
APOLLO INOX, 15 1/2 L 17 3BL

993034 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 15 1/4 L 19 3BL
APOLLO INOX, 15 1/4 L 21 3BL

993035 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 3/4 L 21 3BL
APOLLO INOX, 14 3/4 L 21 3BL

993042 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 3/8 R 15 3BL
APOLLO INOX, 14 3/8 R 153BL

993043 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 1/4 x 17 3 Blatt
APOLLO INOX, 14 1/4 R 17 3BL

993044 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 1/8 x 19 3 Blatt
APOLLO INOX, 14 1/8 R 19 3BL
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993045 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 x 21 3 Blatt
APOLLO INOX, 14 R 21 3BL

993046 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 13 7/8 x 23 3 Blatt
APOLLO INOX, 14 7/8 R 23 3BL

993052 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 3/8 x 15 L 3 Blatt
Linksdrehend
APOLLO INOX, 14 3/8 L 15 3BL

993053 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 1/4 x 17 L 3 Blatt
Linksdrehend
APOLLO INOX, 14 1/4 L 17 3BL

993054 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 1/8 x 19 L 3 Blatt
Linksdrehen
APOLLO INOX, 14 1/8 L 19 3BL

993055 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 x 21 L 3 Blatt
Linksdrehend
APOLLO INOX, 14 L 21 3BL

993056 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 13 7/8 x 23 L 3 Blatt
APOLLO INOX, 13 7/8 L 233BL

993143 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 13 3/8 x 15 3 Blatt
APOLLO INOX, 13 3/8 R 153BL

993144 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 13 1/4 R 17 3BL
APOLLO INOX, 13 1/4 R 17 3BL

993145 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 13 1/8 R 19 3BL
APOLLO INOX, 13 1/8 R 19 3BL

993146 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 13 R 21 3BL
APOLLO INOX, 13 R 213BL

993153 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 13 3/8 L 15 3BL
APOLLO INOX, 13 3/8 L15 3BL

993154 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 13 1/4 L 17 3BL
APOLLO INOX, 13 1/4 L 17 3BL

993155 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 13 1/8 L 19 3BL
APOLLO INOX, 13 1/8 L 19 3BL

993156 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 13 L 21 3BL
APOLLO INOX, 13 L 21 3BL

993203 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 5/8 R 16 4BL
APOLLO INOX, 14 5/8 R 16 4BL

993204 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 3/8 x 18 4 Blatt
Enthält kein Hub Kit
Apollo, Inox, 14 3/8 x 18 4 pales Sans
hub kit

993205 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 1/8 x 20 4 Blatt
Enthält kein Hub Kit
Apollo, Inox, 14 1/8 x 20 4 pales Sans
hub kit

993206 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 R 22 4BL
APOLLO INOX, 14 R 22 4BL

993213 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 5/8 L 16 4BL
APOLLO INOX, 14 5/8 L 16 4BL
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993214 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 3/8 L 18 4BL
APOLLO INOX, 14 3/8 L 18 4BL

993215 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 1/8 L 20 4BL
APOLLO INOX, 14 1/8 L 20 4BL

993216 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 14 L 22 4BL
APOLLO INOX, 14 L 22 4BL

993405 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 10 3/4 x 12 3 Blatt
APOLLO INOX, 10 3/4 R 12 3BL

993406 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 10 1/2 x 13 3 Blatt
APOLLO INOX, 10 1/2 R 13 3BL

993407 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 10 3/8 x 14 3 Blatt
APOLLO INOX, 10 3/8 R 14 3BL

993408 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Apollo, Inox, 10 1/8 x 15 3 Blatt
APOLLO INOX, 10 1/8 R 15 3BL

995104 Michigan Propeller /
Michigan hélice
Vortex XHS Kit 104/204 Enthält
kein Hub Kit
Vortex XHS Kit 104/204 Sans hub kit

Adapterring / Bimini adapter collier

991244 Michigan Adapter Ring / Michigan adapter collier
Gearcase.
Gearcase adapter collier.

Hardware / Hardware

999660 Michigan Hardware Kit / Michigan Hardware Kit
für Mercruiser 4 Zylinder
Pour 4 cylindre Mercruiser.



Motorteile / Composants du moteur
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Zündkerzen / Bougie

Zündkerze / Bougie

B5HS Zündkerze
B5HS NGK

B6HS Zündkerze
B6HS NGK

B6HS-10 Zündkerze
B6HS-10 NGK

B6S Zündkerze
B6S NGK

B7HS-10 Zündkerze
B7HS-10 NGK

B8HS-10 Zündkerze
B8HS-10 NGK

BP7ES Zündkerze
BP7ES NGK

BP7HS Zündkerze
BP7HS NGK

BP8HN-10 Zündkerze
BP8HN-10 NGK

BPR2HS Zündkerze
BPR2HS NGK

BPR5ES Zündkerze
BPR5ES NGK

BPR6EFS Zündkerze
BPR6EFS NGK

BPR6ES Zündkerze
BPR6ES NGK

BPR6FS Zündkerze
BPR6FS NGK

BPR6HS Zündkerze
BPR6HS NGK

BR6ES Zündkerze
BR6ES NGK

BR6FS Zündkerze
BR6FS NGK

BR6HS Zündkerze
BR6HS NGK

BR6HS-10 Zündkerze
BR6HS-10 NGK

BR7ES Zündkerze
BR7ES NGK

BR7HS Zündkerze
BR7HS NGK

BR8HS Zündkerze
BR8HS NGK

BR8HS-10 Zündkerze
BR8HS-10 NGK

BU8H Zündkerze
BU8H NGK

BUHW Zündkerze
BUHW NGK

BUHW-2 Zündkerze
BUHW-2 NGK

CPR6EA-9 Zündkerze
CPR6EA-9 NGK

CR5EH-9 Zündkerze
CR5EH-9 NGK

CR5HS Zündkerze
CR5HS NGK

D6HA Zündkerze
D6HA NGK

DCPR6E Zündkerze
DCPR6E NGK

DCPR7E Zündkerze
DCPR7E NGK
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DPR6EA-9 Zündkerze
DPR6EA-9 NGK

DPR6EB-9 Zündkerze
DPR6EB-9 NGK

DR5HS Zündkerze
DR5HS NGK

DR7EA Zündkerze
DR7EA NGK

UR6 Zündkerze / Bougie
UR6
UR6





Sicherheitsartikel / Sécurité
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Feuerlöscher / Extincteurs

CO2 Messer / Couteau CO2 Fireboy

770CMD Fireboy CO2 Messer / Couteau CO2 Fireboy
CO2 Alarm.
Alarme de CO2.

Automatik-Feuerlöscher / Extincteur automatique Fireboy

Automatik-Feuerlöscher
Der Feuerlöscher kann auch zum manuelem Gebrauch
umgerüstet werden. Bei weitern Fragen können Sie
uns jederzeit kontaktieren.

Extincteur automatique Fireboy

L'extincteur peut également être converti en une utilisation
manuelle. Si vous avez d'autres questions, vous pouvez
toujours nous contacter.

NS4AB Automatik-Feuerlöscher Fireboy /
Extincteur automatique Fireboy
NOVEC, 2.7 kg, Nettovolumen 1.4 m3 Masse:
Durchmesser 85 mm Höhe 373 mm
NOVEC, 2.7 kg, volume net 1.4 m3 Diamètre 85 mm
Hauteur 373 mm

NS5AB Automatik-Feuerlöscher Fireboy /
Extincteur automatique Fireboy
NOVEC, 4 kg, Nettovolumen 2.1 m3 Masse:
Durchmesser 110 mm Höhe 432 mm
NOVEC, 4 kg, volume net 2.1 m3 Diamètre 110 mm
Hauteur 432 mm

NS6AB Automatik-Feuerlöscher Fireboy /
Extincteur automatique Fireboy
NOVEC, 5.4 kg, Nettovolumen 2.8 m3 Masse:
Durchmesser 110 mm Höhe 432 mm
NOVEC, 5.4 kg, volume net 2.8 m3 Diamètre 110 mm
Hauteur 432 mm

NS8AB Automatik-Feuerlöscher Fireboy /
Extincteur automatique Fireboy
NOVEC, 6.7 kg, Nettovolumen 3.5 m3 Masse:
Durchmesser 130 mm Höhe 474 mm
NOVEC, 6.7 kg, volume net 3.5 m3 Diamètre 130 mm
Hauteur 474 mm
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Pulverfeuerlöscher / Extincteurs en poudre

Pulverfeuerlöscher
Neuruppin-Pulverfeuerlöscher mit Dauerdrucktechnik
– für Brandrisiken der Klassen A, B und C. Der P 2pe
wird vorrangig in Fahrzeugen, Booten, Caravans und
im privaten Bereich eingesetzt (Hobbyräume,
Garagen) Technische Daten: Füllmenge (kg): 2
Löschmittel: Neutrex ABC Rating: 13A 89B C
Temperatur (°C): -30 / +60 Gewicht (kg): 3.6 Breite
(mm): 130 Höhe (mm): 355 Spritzdauer (s): 11
Spritzweite (m): 6 – 7 Zulassungen: CE*, EN3, KM, GS

Extincteurs en poudre

Extincteurs à poudre Neuruppin à pression continue - pour
risques d'incendie des classes A, B et C. Le P 2pe est
principalement utilisé dans les véhicules, bateaux, caravanes
et dans le secteur privé (hobby rooms, garages) Données
techniques Capacité (kg): 2 Moyens d'extinction: Neutrex
ABC Évaluation: 13A 89B C Température (° C): -30 / +60
Poids (kg): 3,6 Largeur (mm): 130 Hauteur (mm): 355 Durée
(s) de pulvérisation: 11 Distance de pulvérisation (m): 6 - 7
Homologations: CE *, EN3, KM, GS

4600211 Pulverfeuerlöscher / Extincteurs en poudre
2 kg Inhalt.
2 kg de contenu.

Notausrüstung / Équipement de secours

Wasserschöpfer / Louche pour l'eau

4000409 Wasserschöpfer / Louche pour l'eau
1,2 Liter Inhalt.
1,2 litres contenu.

Notflagge / Pavillon de détresse rouge

4000410 Notflagge rot / Pavillon de détresse rouge
70 x 70 cm.
70 x 70 cm.
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Nebelhorn / Klaxon

4012002 Attwood Signalhorn / Klaxon Attwood
Nothorn Bis zu einer Lautstärke von 110 dB
Klaxon cas d'urgence Soufflez une intensité sonore de 110 dB

4012003 Nebelhorn / Klaxon
aus Messing, 260 mm.
Corne de brume en laiton, 260 mm.

Notlicht / jeu de feux de navigation à L.E.D.

4000544 Attwood Portables LED Licht-Set  / Attwood jeu de feux de
navigation à L.E.D.
Notlicht Beleuchtung für Batteriebetrieb Bug- und Rundumlicht und
Befestigungsklammern. • Benötigen 90 % weniger Energie • Scheinen heller als manche
Alternativen • Leicht, wasser-resistent, mit Befestigungsklammern, vertikal oder
horizontal montierbar • Höhe: ca. 65 cm • Benötigen 3 AAA Batterien pro Licht (nicht
inbegriffen)
Urgence Avec feu de proue bi-color, feu circulaire et fixations. • Nécessitent 90 % moins
d’énergie • Donnent plus clair que toutes sortes alternatives • Légés, résistants à l’eau,
avec brides de fixation pour montage vertical ou horizontal • Hauteur env. 65 cm •
Nécessitent 3 batteries AAA par feu (non-comprises)

Teleskop / Shurhold crochet bateau 3-in-1

5000130 Shurhold boat hook 3-in-1 / Shurhold crochet bateau 3-in-1
Leinenhalter, Abstandshalter, Bootshaken passt mit dem Handgriff 5000833
Corde, distance, gaffe Pour le poignée 50000833

Bootshaken / Crochet

4000244 Garelick Bootshaken / Garelick crochet
Teleskop, 2-stufig.
Télescopique pour bateau, 2 niveaux.



Sicherheitsartikel / Sécurité

Schwimmweste / Gilets de sauvetage

Pimpa Weste / Pimpa gilet

Pimpa Weste
• Beste Qualität • Mit Pfeife und reflektierenden
Streifen • Verstellbare Schrittgurten für Grössen XS –
XL • Breite Schrittgurte bei Kindergrössen * • Erfüllen
die EU-Normen ISO 9000 / EN 29000 (100N – EN395)

Pimpa gilet

• Qualité supérieure • Avec sifflet et bandes réfléchissantes
• Jambières réglables et amovibles pour les tailles XS – XL •
Jambière large pour les tailles d’enfants * • Conforment aux
normes CE ISO 9000 / EN 29000 ( 100N – EN395 )

3035051 Pimpa Weste Baby / Pimpa gilet baby
– 15 kg, Brustumfang 50 – 60 cm.
– 15 kg, poitrine taille 50 – 60 cm.

3035052 Pimpa Weste XXS / Pimpa gilet XXS
15 – 30 kg, Brustumfang 60 – 70 cm.
15 – 30 kg, poitrine taille 60 – 70 cm.

3035053 Pimpa Weste S / Pimpa gilet S
20 – 30 kg.
20 – 30 kg.

Rettungsweste / Gilet de sauvetage

3503011 RM Rettungsweste / RM gilet de sauvetage Tiny Treasures
Grösse: Baby, Gewicht bis 15 kg, Brustumfang bis 65 cm.
Taille: baby, poids jusqu'à 15 kg, poitrine taille jusqu'à 65 cm.

3603015 Rettungsweste / RM gilet de sauvetage
Grösse S, Gewicht 40 – 50 kg, Brustumfang 86 – 91 cm.
Taille S, poids 40 – 50 kg, poitrine taille 86 – 91 cm.
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3603016 Rettungsweste / RM gilet de sauvetage
Grösse M, Gewicht 50 – 70 kg, Brustumfang 91 – 96 cm.
Taille M, poids 50 – 70 kg, poitrine taille 91 – 96 cm.

3603017 Rettungsweste / RM gilet de sauvetage
Grösse L, Gewicht 70 – 80 kg, Brustumfang 91 – 102 cm.
Taille L, poids 70 – 80 kg, poitrine taille 91 – 102 cm.

3603018 RM Rettungsweste Life Jacket Sea Raider / RM gilet de
sauvetage Sea Raider
Grösse XL, Gewicht 80 – 90 kg, Brustumfang 96 – 112 cm.
taille XL, poids 80 – 90 kg, poitrine taille 96 – 112cm.

Rettungsring/-kissen / Bouée de sauvetage

Tau / Corde pour bouée

3035001 Tau für Rettungsring / Corde pour bouée de sauvetage
30 m.
30 m.

Rettungsring / Bouée de sauvetage

3035003 Rettungsring / Bouée de sauvetage
Durchmesser 60 cm, 11,5 kg Auftrieb, Farbe weiss-rot Starker, dauerhafter
Kunststoffüberzug mit kompakter Schaumstoff-Füllung, ringsumlaufende Greifleine
Diamètre 60 cm, 11,5 kg flottabilité, couleur blanc-rouge Solide, enveloppe synthétique
durable avec remplissage de mousse compact, avec corde sur le pourtour

3035004 Rettungsring / Bouée de sauvetage
Durchmesser 60 cm, 11,5 kg Auftrieb, Farbe weiss-blau Starker, dauerhafter
Kunststoffüberzug mit kompakter Schaumstoff-Füllung, ringsumlaufende Greifleine
Diamètre 60 cm, 11,5 kg flottabilité, couleur blanc-bleu Solide, enveloppe synthétique
durable avec remplissage de mousse compact, avec corde sur le pourtour



Sicherheitsartikel / Sécurité

Horn / Hupen / Klaxons

Signalhorn / AFI klaxon « Compact Single »

4820000 AFI Signalhorn «Compact Single» / AFI klaxon « Compact
Single »
12 V, Inox.
12 V, Inox.

4820021 AFI «Mini Twin» Signalhorn / AFI klaxon « Mini Twin »
Inox.
Couvercle, support de montage et diaphragme en inox. Inox

4820001 AFI Signalhorn «Single Trumpet» / AFI klaxon « Single
Trumpet »
12 V, kompakt, Länge 356 mm, Inox.
12 V, compact, longueur 356 mm, Inox. AFI klaxon «Single Trumpet», 12 V, compact /
longueur 356 mm / Inox

4820030 AFI Signalhorn «Single Trumpet» Premium XL / AFI klaxon «
Single Trumpet » Premium XL
12 V, Länge 419 mm, Inox Lautes Single Trumpet Horn, 118 dB/A bei 1 m
12 V, longueur 419 mm, inox Le plus fort 118 dB/A à 1 m

Zweiklanghorn / AFI klaxon à deux sons « Dual Trumpet »

4820002 AFI Zweiklanghorn «Dual Trumpet» / AFI klaxon à deux sons
« Dual Trumpet »
12 V, Länge 406 mm, Inox.
12 V, longueur 406 mm, Inox.

4820031 AFI Zweiklanghorn «Dual Trumpet» / AFI klaxon à deux sons
« Dual Trumpet »
12 V, Länge 470 mm, Inox Lautestes Dual Trumpet Horn, 123 dB/A bei 1 m
12 V, longueur 470 mm, Inox Klaxon le plus fort. 123 dB/A à 1 m





Steuerung / Commande
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Steuerrad / Volants

Steuerrad / Volant

4000303 Attwood Steuerrad softGrip / Attwood volant softGrip
komoplett, schwarz, 330 mm Durchmesser komoplett, schwarz, 330 mm Durchmesser •
Mit Nabenkappe • Aus Kunststoff
Complet, noir, diamètre 330 mm • Avec moyeu • En matière synthétique

4110100 Steuerrad Ultraflex / Volant Ultraflex
SST, V35, Durchmesser 345 mm SST, V35, Durchmesser 345 mm • Top Qualität •
Sportlich elegant
SST, V35, diamètre 345 mm • Qualité supérieure • Élégant et sportif

4470350 Steuerrad Riva Tanegum / Volant Riva Tanegum
schwarz, Durchmesser 360 mm schwarz, Durchmesser 360 mm • Top Qualität • Sportlich
elegant
Noir, diamètre 360 mm • Qualité supérieure • Élégant et sportif

4410311 Steuerrad Elba / Volant Elba
schwarz, Alu, Durchmesser 300 mm schwarz, Alu, Durchmesser 300 mm • Top Qualität •
Sportlich elegant
Noir, alu, diamètre 300 mm • Qualité supérieure • Élégant et sportif

4410357 Steuerrad Elica / Volant Elica
Poly / schwarz, Diam. 350 mm Poly / schwarz, Diam. 350 mm
Poly, noir, diamètre 350 mm Volant Elica Poly / noir, diam. 350 mm

4433357 Steuerrad Elica / Volant Elica
Mahagony, Durchmesser 350 mm Mahagony, Durchmesser 350 mm • Top Qualität •
Sportlich elegant
Mahagony, diamètre 350 mm • Qualité supérieure • Élégant et sportif

4259491 Seastar Solutions Steuerrad Stealth / Teleflex volant Stealth
schwarz, 330 mm Durchmesser schwarz, 330 mm Durchmesser • Mit Nabenkappe • Aus
Kunststoff
Noir, diamètre 330 mm • Avec moyeu • En matière synthétique



Steuerung / Commande

4499580 Steuerrad Portofino / Volant Portofino
schwarz, skai, Durchmesser 355 mm schwarz, skai, Durchmesser 355 mm • Top Qualität
• Sportlich elegant
Skai, noir, diamètre 355 mm • Qualité supérieure • Élégant et sportif

4470551 Steuerrad Manta / Volant Manta
schwarz-silber, Durchmesser 355 mm schwarz-silber, Durchmesser 355 mm • Top
Qualität • Sportlich elegant
Noir-argent, diamètre 355 mm • Qualité supérieure • Élégant et sportif

4470999 Steuerrad Manta / Volant Manta
weiss-silber, Durchmesser 355 mm weiss-silber, Durchmesser 355 mm • Top Qualität •
Sportlich elegant
Blanc-argent, diamètre 355 mm • Qualité supérieure • Élégant et sportif

469198P Steuerrad / Volant
Grimani.
Grimani.

Mutter / Écrou et clavette

4227454 Seastar Mutter + Keil / Seastar écrou et clavette
zu Steuerstock.
Pour le boîtier de direction (livrés avec le socle). Taxer le bâton

Steuerköpfe / Boîtiers de directions

Steuerkopf / Compac-T Steering System

4208050 Compac-T Steering System / Compac-T Steering System
Steuerkopf mit Sockel • Für kleine bis mittelstarke Aussenborder (nach ISO Standard
9775: bis 53 PS / 40 kW) • Der Hersteller erlaubt bis 90 PS • Läuft ruhig und sehr präzise
Boîtier et socle • Développé pour hors-bord d’une puissance faible ou moyenne • Boîtier
et socle • développé pour hors-bord d’une puissance faible ou moyenne (selon la norme
ISO 9775: jusqu’à 53 CV / 40 kw) • Le fabricant permet jusqu’à 90 CV. • direction
compacte, douce et précise
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Steuerkopf
ca. 3 Umdrehungen. Für diverse Innenbord- und
Aussenbordmotoren • Gleicht die Rotationskräfte des
Propellers aus und macht das Bootfahren
angenehmer. • Schnelle und einfache Installation:
Verwendung einer einfachen Snap-In-
Kabelverbindung.

Tête de commande

Environ 3 tours. Pour divers moteurs intérieurs et extérieurs
• Équilibre les forces de rotation de l'hélice et rend la
navigation plus agréable. • Installation rapide et facile: en
utilisant une simple connexion par câble encliquetable.

4205094 Seastar Safe-T Steuerkopf / Seastar Solutions Safe-T Helm
für Höchstgeschwindigkeiten bis 65 km/h Ohne Rückkopplung (Non NFB)
Pour des vitesses maximales jusqu'à 65 km / h Sans rétroaction (Non NFB)

4205150 Seastar Safe-T 2 Steuerkopf / Seastar Safe-T 2 tête de
commande
für Höchstgeschwindigkeiten bis 85 km/h Mit Rückkopplung (NFB)
Pour des vitesses maximales jusqu'à 85 km / h Avec rétroaction (ONF)

4205230 Seastar Rack Steuerkopf / Seastar Solution Boîtier de
direction
mit Rückkopplung (NFB) Dazugehörige Steuerkabel 43134XX
Rack, NFB Associé câble de commande 43134XX



Steuerung / Commande

Steuerkopf
Die zur Zeit, Beste auf dem Markt erhältliche
mechanische Steuerung für bestmögliche
Performance, mit den feinsten Bewegungen und dem
geringsten Kraftaufwand. • Die spezielle Konstruktion
des Steuerkabels SSCX64XXP bringt minimale
Reibungsfläche zwischen dem beweglichen Innenkabel
und der Kabelhülle. • Der Steuerkopf Xtreme erlaubt
feinsten Kabeldurchlauf mit minimalstem
Kraftaufwand zum Steuern. • Neue NFB-Technik mit
feinster Anlaufmechanik. • Quick Connect – System
für einfache und schnelle Montage von Kabel und
Führungsrohr. Geeignet für Steuerbord- und
Backbordmontage. • Kann vom Platzbedarf her an
Stelle des bisherigen Steuerkopfes SAFE-T QC
montiert werden.

Boîtier de direction

Une direction mécanique plus souple et nécessitant moins
d’efforts que les autres directions mécaniques disponibles
sur le marché aujourd’hui. • La construction spéciale du
câble de direction SSCX64XXP offre une surface de friction
minimale entre le câble intérieur flexible et la gaine. • La
conception du boîter permet d’assurer un fonctionnement
avec moins d’efforts et une efficacité accrue. • Nouvelle
technique NFB avec une libération plus souple des cames
de blocage. • Système Quick Connect pour un montage
simple et rapide du câble et du tube de conduite.
Approprié pour montage tribord et bâbord. Peut être
monté à la place du boîtier SAFE-T QC.

437606P Seastar X-treme Steuerkopf / Seastar Solutions boîtier de
direction
X-treme, NFB.
Extreme, NFB.

Steuerkopf
Die zur Zeit, Beste auf dem Markt erhältliche
mechanische Steuerung für bestmögliche
Performance, mit den feinsten Bewegungen und dem
geringsten Kraftaufwand. • Die spezielle Konstruktion
des Steuerkabels SSCX64XXP bringt minimale
Reibungsfläche zwischen dem beweglichen Innenkabel
und der Kabelhülle. • Der Steuerkopf Xtreme erlaubt
feinsten Kabeldurchlauf mit minimalstem
Kraftaufwand zum Steuern. • Neue NFB-Technik mit
feinster Anlaufmechanik. • Quick Connect – System
für einfache und schnelle Montage von Kabel und
Führungsrohr. Geeignet für Steuerbord- und
Backbordmontage. • Kann vom Platzbedarf her an
Stelle des bisherigen Steuerkopfes SAFE-T QC
montiert werden

Boîtier de direction

Une direction mécanique plus souple et nécessitant moins
d’efforts que les autres directions mécaniques disponibles
sur le marché aujourd’hui. • La construction spéciale du
câble de direction SSCX64XXP offre une surface de friction
minimale entre le câble intérieur flexible et la gaine. • La
conception du boîter permet d’assurer un fonctionnement
avec moins d’efforts et une efficacité accrue. • Nouvelle
technique NFB avec une libération plus souple des cames
de blocage. • Système Quick Connect pour un montage
simple et rapide du câble et du tube de conduite.
Approprié pour montage tribord et bâbord. Peut être
monté à la place du boîtier SAFE-T QC.

437626P Seastar X-treme Steuerkopf / Seastar Solutions boîtier de
direction
X-treme, NON NFB.
Extreme, NON NFB.
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4291190 Seastar Steuerkopf Tilt / Seastar tête de commande
Safe-T 2, Tilt Passender Tilt-Mechanismus: 4291800P
Safe-T 2, Tilt Mécanisme d'inclinaison correspondant: 4291800P

4291523 Seastar Steuerkopf Tilt / Seastar tête de commande Tilt
Safe-T, Tilt Passender Tilt-Mechanismus: 4291800P
Safe-T, Tilt Tilt-Mécanisme correspondant: 4291800P

4291630 Seastar Steuerkopf Tilt / Seastar tête de commande
RACK, Tilt Passender Tilt-Mechanismus: 4291800
RACK, Tilt Tilt-Mécanisme correspondant: 4291800R

4397606P Seastar X-treme Steuerkopf Tilt / BOÎTIER DE DIRECTION
X-treme Tilt, NFB Dazu passender Tilt-Mechanismus: 4291800P
TELEFLEX "EXTREME", TILT NFB (SHX 97606 P)

4397626P Seastar X-treme Steuerkopf Tilt / BOÎTIER DE DIRECTION
X-treme Tilt, NON NFB Dazu passender Tilt-Mechanismus: 4291800P
TELEFLEX "EXTREME", TILT, NON NFB (SHX 97626 P)

Sockelkit / Bezel Kit

4227484 Seastar Sockelkit / Seastar Solutions Bezel Kit
Winkel 90°, für Safe-T passend für Steuerkopf Safe-T, 4205094
Socle 90°, noir Pour boîtier de direction Safe-T, 4205094

4227483 Seastar Sockelkit / Seastar Solutions Bezel Kit
Winkel 20°, für Safe-T passend zu Steuerkopf Saft-T, 4205094
Socle 20°, noir Pour boîtier de direction Safe-T, 4205094



Steuerung / Commande

4227150 Seastar Sockelkit / Seastar Solutions Bezel Kit 90°
Winkel 90°, für Safe-T 2 Für Steuerkopf Safe-T II, 4205150
Pour Safe-T II Socle 90 °, noir Pour boîtier de direction Safe-T II, 4205150

4239544 Seastar Sockelkit / Seastar Solutions Bezel Kit
Winkel 90°, für RACK zu Steuerkopf Rack, 4205230
Angle 90°, noir Pour boîtier de direction Rack, 4205230

4227448 Seastar Sockelkit / Seastar Solutions Bezel Kit
Winkel 10°, für RACK zu Steuerkopf Rack, 4205230
Angle 10°, noir Pour boîtier de direction Rack, 4205230

4227449 Seastar Sockelkit / Seastar Solutions Bezel Kit
Winkel 20°, für RACK zu Steuerkopf Rack, 4205230
Angle 20°, noir Pour boîtier de direction Rack, 4205230

Tilt-Mechanismus / Tilt-Mécanisme

4291800P Seastar Tilt-Mechanismus / Seastar Solutions Tilt-Mécanisme
für diverse Tilt-Steuerköpfe Passt nur auf Tilt-Steuerköpfe 4291523 (Safe-T) 4291190
(Safe-T 2) 4291630 (RACK) 4397626P (X-Treme) 4397606P (X-Treme, NFB)
Pour divers têtes de commande Convient uniquement aux têtes de commande avec Tilt-
Mécanisme 4291523 (Safe-T) 4291190 (Safe-T 2) 4291630 (RACK) 4397626P (X-Treme)
4397606P (X-Treme, ONF)

Anschluss / Quicke Connect Adapteur

4227620 Seastar Solutions Quick Connect Adapter / Seastar Solutions
Quicke Connect Adapteur
Adapter für Steuerkabel 43062XX Mit Adapter 4227620 kann der alte Steuerkopf für die
Montage eines SSC62 XX Steuerkabels umgerüstet werden . Zudem kann der Adapter
auf den Steuerkopf Safe-T 4205094 geschraubt und kann somit für die Backbord
Montage vorbereitet werden.
Pour câble de direction SSC62 XX Teleflex Quicke Connect Adapteur Ce vieux boîtier de
direction n’est plus livrable. Avec un adapteur 4227620 il peut être modifié pour un
montage d’un câble de direction SSC62 XX
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Führungsrohr / Tube de conduite

4235680 Führungsrohr / Tube de conduite
Plastik, Safe-T TS+QC.
Plastique, pour Safe-T (QC).

4247019 Führungsrohr / Tube de conduite
Plastik, für Compact-T + NFB Plastik, für Compact-T + NFB
Plastique, pour Compact-T

Montageteile / Montageteile

Manschette / Passe-câble pour ouvertures, avec fissure

4000326 Manschette für Kabeldurchführung
mit Schlitz / Passe-câble pour ouvertures, avec
fissure
für Loch-Durchmesser bis 76 mm.
diamètre du trou jusqu’à 76 mm.

4000327 Manschette für Kabeldurchführung
mit Schlitz / Passe-câble pour ouvertures, avec
fissure
für Loch-Durchmesser bis 102 mm.
Avec fissure, diamètre du trou jusqu’à 102 mm.
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4110058 Manschette für Kabeldurchführung
/ Passe-câble pour ouvertures
bis 110 mm, schwarz Durchmesser aussen 152 mm, Höhe
110 mm
Jusqu'à 110 mm, noir Diamètre extérieur 152 mm, hauteur
110 mm

4110059 Manschette für Kabeldurchführung
/ Passe-câble pour ouvertures
bis 65 mm, schwarz Durchmesser aussen 105 mm, Höhe
65 mm
jusqu’à 65 mm diamètre 105 mm, hauteur 65 mm, noir

4110060 Manschette für Kabeldurchführung
/ Passe-câble pour ouvertures
bis 110 mm, grau Durchmesser 152 mm, Höhe 110 mm
jusqu’à 110 mm, gris Diamètre 152 mm, hauteur 110 mm

4110061 Manschette für Kabeldurchführung
/ Passe-câble pour ouvertures
bis 65 mm, Durchmesser aussen 105 mm, Höhe 65 mm,
grau bis 65 mm, Durchmesser aussen 105 mm, Höhe 65
mm, grau
Jusqu’à 65 mm, gris Diamètre 105 mm, hauteur 65 mm

Gummiplatte / Plaque de caoutchouc Moeller

4000974 Moeller Gummiplatte / Plaque de caoutchouc Moeller
für Aussenbordermontage am Spiegel.
Le montage extérieur pour les moteurs out-bord.

Halterung / Jeu de fixation sur tableau arrière

4227055 Klemmhalterung am Spiegel / Jeu de fixation sur tableau
arrière
.

4227253 Splashwell mounting / Splashwell mounting
Halterung mit Gewinde Halterung mit Gewinde für den Einbau durch den Wasserkasten,
für eine komplette Installation benötigen Sie die Teile A + H, oder B + H A = Wanne 15
°, inkl. Bolzen kurz (H) 4227314
Equerre de serrage Fixation sur caisson, pour une installation complète il vous faut les
pièces A + H, ou B + H A = caisson 15 °, contient boulon court ( H ) 4227314
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4227254 Splashwell mounting / Splashwell mounting
Wanne 90 °, inkl. Bolzen kurz.
B = caisson 90 °, contient boulon court ( H ) 4227314.

4227256 Transom support mounting / Transom support mounting
Klemmhalterung am Spiegel Klemmhalterung am Spiegel, Universal-Kit (für eine
komplette Installation), enthält: Halterung (D), Alu-Rohr (G), Anschlussteile (H)
Equerre de serrage Fixation sur le tableau arrière, jeu universel ( pour une installation
complète ), contient: fixation ( D ), tube en alu ( G ), pièces de montage ( H )

4227274 Führungsrohr / Tube de conduite
aus Alu.
En aluminium.

4227578 Halterung für Motorraummontage / Jeu de fixation sur bras
de mèche
75 mm.
75 mm.

4227579 Klemmhalterung für Motorraummontage (E) / Fixation sur
bras de mèche du gouvernail (E)
Länge 125 mm.
Longueur 125 mm.

4492600 Verbindungsstange / Bras de connection
zu Zweit-Motor.
Pour deuxième hors-bord.

Anschlüsse / Jeu d’embout

4227276 Endstück-Befestigungskit / Jeu d’embout
SST.
Inox.

4227313 Hülse für langen Bolzen / Douille pour boulon long (J)
(J).
Long.
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4227314 Kit mit kurzem Bolzen / Jeu de boulon court
meiste ABM + IB.
La plupart des HB + IB.

4227329 Kit mit langem Bolzen (H) / Jeu de boulon long (H)
meiste IB (exkl. Hülse J).
La plupart des IB (douille J exclue).

4227361 Tilt tube mounting / Tilt tube mounting
Verschrauben des Kabels durch die Motorenhalterung.
Fixation directe sur le moteur. L’extrémité du câble passe par le tube du suppor.

Gummiabdeckung / Caoutchouc individuel

4237868 Teleflex Gummiabdeckung / Teleflex Caoutchouc individuel

Kabel-Schutz / Protection de câble

4239329 Teleflex Kabel-Schutz / Teleflex Protection de câble
SA39329P.
(SA 39329P).



163

Schaltboxen / Boîtiers de commandeen

1h-Schaltbox Xtreme / Boîtier de commande Xtreme

1h-Schaltbox Xtreme
1-Hebel-Schaltboxe für Seitenmontage.
Totmannschalter (Not-Aus) ist integriert. Die Leine
wird auch mitgeliefert. Sicherheitsschalter damit der
Motor nur im Neutralem Gang gestartet werden kann,
ist integriert. Die Schaltbox ist mit allen gängigen
Schaltkabel kompatibel.

Boîtier de commande Xtreme

Boîtier d'interrupteur à 1 levier pour montage latéral.
L'interrupteur du mort (arrêt d'urgence) est intégré. La
laisse est également incluse. Interrupteur de sécurité de
sorte que le moteur peut seulement être démarré en vitesse
neutre est intégré. Le boîtier de commutation est
compatible avec tous les câbles de commutation courants.

4178050 Seastar Schaltbox Xtreme / Seastar boîte de commutateur
Xtreme
chrom-schwarz, neutral Interlock.
chrome-noir, avec verrouillage neutres.

4178051 Seastar Schaltbox Xtreme / Seastar boîte de commutateur
Xtreme
chrom-schwarz, mit Trim, neutral Interlock.
chrome-noir, avec trim, verrouillage neutres.

4178052 Seastar Schaltbox Xtreme / Seastar boîte de commutateur
Xtreme
chrom-schwarz, mit Trim, neutral Interlock und Tilt.
chrome-noir, avec garniture, verrouillage et inclinaison neutres.

1h-Schaltbox für Seitenmontage / Boîte de commutateur à levier unique

4110000 Einhebel-Schaltbox / Boîte de commutateur à levier unique
elfenbein, NS-Schalter.
Ivoire, commutateur NS.

4110001 Einhebel-Schaltbox / Boîte de commutateur à levier unique
schwarz, NS-Schalter.
Noir, NS-Switch.
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4110005 Einhebel-Schaltbox / Boîtier de commande à levier unique
für Seitenmontage für Seitenmontage 1-Hebel-Schaltboxen für Seitenmontage für
Aussenbord-, Inbord- und Stern Drive-Installationen
Pour montage latéral Leviers de montage latéral à montage latéral montés sur un côté
pour les installations d'entraînement hors-bord, intérieur et arrière

4110006 Einhebel-Schaltbox / Boîtier de commande à levier unique
mit Sicherheitsschalter mit Sicherheitsschalter 1-Hebel-Schaltboxen für Seitenmontage
für Aussenbord-, Inbord- und Stern Drive-Installationen
Avec dispositif de sécurité Avec boîtiers de sécurité à 1 levier à montage latéral pour
installations d'entraînement hors-bord, intérieur et arrière

4110184 Einhebel-Schaltbox / Boîtier de commande à levier unique
mit Trim-Funktion.
Avec fonction de trim.

4172200 Sea Star 1h-Schaltbox / Seastar 1h - boîtier de commande
Seitenmontage, bis 40 PS für Seitenmontage für Aussenbord-, Inbord- und Stern Drive-
Installationen, bis 40 PS 1-Hebel-Schaltboxen für Seitenmontage für Aussenbord-,
Inbord- und Stern Drive-Installationen
Montage latéral, jusqu'à 40 hp Pour le montage latéral pour les installations hors-bord, in-
bord et en Z, jusqu'à 40 hp. Boîtiers de commande latéraux à 1 levier pour installations
d'entraînement hors-bord, intérieur et arrière

4172201 Sea Star 1h-Schaltbox / Seastar 1h - boîtier de commande
Seitenmontage, ab 45 für Seitenmontage für Aussenbord-, Inbord- und Stern Drive-
Installationen, ab 45 PS
À partir de 45 CV Seastar Boîtiers à 1 levier pour montage latéral applicable pour moteurs
hors-bord, inbords, stern drives, à partir de 45 CV

4172202 Sea Star 1h-Schaltbox / Seastar 1h - boîtier de commande
Standard, Seitenmontage.
Montage latéral, standard.

4172203 Sea Star 1h-Schaltbox / Seastar 1h - boîtier de commande
Seitenmontage, für alle Motorentypen 1-Hebel-Schaltboxen für Seitenmontage für
Aussenbord-, Inbord- und Stern Drive-Installationen 1-Hebel-Schaltboxen für
Seitenmontage für Aussenbord-, Inbord- und Stern Drive-Installationen
Pour montage latéral applicable, pour moteurs diverses Sea Star Boîtiers à 1 levier pour
montage latéral applicable pour moteurs hors-bord, inbords et stern drives

4172204 Sea Star 1h-Schaltbox / Seastar 1h - boîtier de commande
Seitenmontage, mit Trim.
Montage latéral, avec Trim.
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4172209 Sea Star 1h-Schaltbox / Seastar 1h - boîtier de commande
Seitenmontage, Verriegelung.
Montage latéral, verrouillage.

4172210 Sea Star 1h-Schaltbox / Seastar 1h - boîtier de commande
Seitenmontage, Verriegelung und Trim.
Montage latéral, verrouillage et Trim.

1h-Schaltbox / 1h - boîtier de commande deluxe

4172205 Sea Star 1h-Schaltbox deluxe / Seastar 1h - boîtier de
commande deluxe
Standard.
Standard.

4172207 Sea Star 1h-Schaltbox / Seastar 1h - boîtier de commande
mit Verriegelung. + Trim.
Avec verrouillage + Trim.

4172211 Sea Star 1h-Schaltbox deluxe / Seastar 1h - boîtier de
commande deluxe
mit Verriegelung. + Trim.
Avec verrouillage.

4173021 Seastar Schaltbox / Seastar Boîtiers
Seitenmontage, standard Standard 1-Hebel-Schaltboxen für Seitenmontage für
Aussenbord-, Inbord- und Stern Drive-Installationen 1-Hebel-Schaltboxen für
Seitenmontage für Aussenbord-, Inbord- und Stern Drive-Installationen
Pour montage latéral Teleflex Boîtiers à 1 levier pour montage latéral applicable pour
moteurs hors-bord, inbords, stern drives

4173022 Seastar Schaltbox / Seastar boîtiers
Seitenmontage, mit Drehschalter Twist-Grip 1-Hebel-Schaltboxen für Seitenmontage für
Aussenbord-, Inbord- und Stern Drive-Installationen 1-Hebel-Schaltboxen für
Seitenmontage für Aussenbord-, Inbord- und Stern Drive-Installationen
Pour montage latéral, avec commutateurs rotatifs Teleflex Boîtiers à 1 levier pour montage
latéral applicable pour moteurs hors-bord, inbords, stern drives
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4177540 Teleflex Schaltbox / Teleflex boîtier de commande
chrome-black, Standard.
Chrome-noir, standard.

4177541 Teleflex Schaltbox / Teleflex boîtier de commande
chrome-black, mit Trim
Chrome-noir, avec Trim.

4177542 Teleflex Schaltbox / Teleflex boîtier de commande
chrome-black, mit Trim und Tilt.
Chrome-noir, avec Trim et Tilt.

4177551 Teleflex Schaltbox / Teleflex boîtier de commande
chrome-black, mit Trim, Neutral und Interlock Hebel Rechts
Chrome-noir, avec Trim, Neutral et Interlock Levier à droite

4177642 Seastar Solutions Schaltbox / Boitier Seastar Solutions
Chrom/Schwarz, mit Trim und Tilt Hebel links
Chromé/noir, avec trim et tilt Levier à gauche

4177651 Seastar Solutions Schaltbox / Boitier Seastar Solutions
Chrom/Schwarz, mit Trim und Neutral Interlock Hebel links
Chromé/noir, avec trim et neutral interlock Levier à gauche
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1h-Schaltbox
• Robuste Konstruktion, erlaubt einhändige
Bedienung • Herausziehen des Schalthebels bringt
Getriebe in neutrale Position und ermöglicht das
Gasgeben zum Starten und Aufwärmen des Motores.
Durch das Einschieben des Hebels wird der Gang
wieder eingelegt • Neutral-Sicherheitsschalter
verhindert Starten mit eingelegtem Gang • Eine
Reibbremse verhindert das ungewollte Verstellen des
Gashebels

Morse 1h - boîtier de commande

• Construction robuste, permet de manœuvrer à une main
•En retirant le levier l’embrayage tombe en position neutre
et permet l’accélération du gaz pour le démarrage et à
échauffer le moteur. En insérant le levier, la marche est de
nouveau chargée. • Le dispositif de sécurité empêche le
démarrage avec une marche chargée • Une friction sur le
levier de gaz empêche le déplacement non voulu

4308731 Morse 1h-Schaltbox / Morse 1h - boîtier de commande
MT-3 single
MT-3 single

Mechanik / Mécanisme pour côntrole Spinlock

4172152 Mechanik für Spinlock Schaltung / Mécanisme pour côntrole
Spinlock
für diverse Schaltboxen (Seitenmontage).
Pour côntrole diverses.

2h-Schaltbox / Boîtier de commutation à 2 leviers

4110002 Zwei-Hebel-Schaltbox / Boîtier de commutation à 2 leviers
hellgrau.
Gris clair.

4110003 Zwei-Hebel-Schaltbox / Boîtier à 2 leviers
schwarz.
Noir.

4172206 Sea Star 2H-Schaltbox deluxe / Seastar 2H - boîtier de
commande deluxe
Standard.
Standard.
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4308732 Morse 2h-Schaltbox / Morse 2h - boîtier de commande
MT-3 twin MT-3 twin • Robuste Konstruktion, erlaubt einhändige Bedienung •
Herausziehen des Schalthebels bringt Getriebe in neutrale Position und ermöglicht das
Gasgeben zum Starten und Aufwärmen des Motores. Durch das Einschieben des Hebels
wird der Gang wieder e
MT-3 twin • Construction robuste, permet de manoeuvrer à une main • En retirant le levier
l’embrayage tombe en position neutre et permet l’accélération du gaz pour le démarrage
et à échauffer le moteur. En insérant le levier, la marche est de nouveau chargée. •

Ersatz-Abdeckung / Couvercle de remplacement

4172220 Ersatz-Abdeckung / Couvercle de remplacement
zu Sea Star Schaltbox 4172206.
Pour Seastar boîtier de commande 4172206.

Anschluss-Kit / Kit de connexion K23

4110050 Anschluss-Kit K23 / Kit de connexion K23
eventuell notwendiges Anschlusskit für Schaltkabel K 23
Eventuellement nécessaires pour cable de commande K 23

4110051 Anschluss-Kit K25 / Kit de connexion K25
eventuell notwendiges Anschlusskit für Schaltkabel K 25
Kit de connexion éventuellement nécessaire pour commuter le câble K25

4110052 Anschluss-Kit C2/K35 / Kit de connexion C2 / K35
eventuell notwendiges Anschlusskit für Schaltkabel K 35
Kit de connexion éventuellement nécessaire pour commuter le câble K 35

4110053 Kabelbefestigung / Fixation pour câbles
(ohne CCX633, CCX179, CCX189).
(Sans CCX633, CCX179, CCX189).
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4110054 Kabelbefestigung / Fixation pour câbles
(ohne CCX633, CCX179, CCX189).
(Sans CCX633, CCX179, CCX189).

4110057 Kabel-Endstück / Embout
für CC230, CCX633 und CC210 Kabel.
Pour câbles CC230, CCX633 et CC210.

4227024 Teleflex Anschlusssatz / Teleflex jeu de connection
Universal Anbausatz, passt zu Kabel CC230 und CCX633.
Jeu de connection universel, applicable avec câbles CC230 et CCX633.

4227319 Teleflex Anschlusssatz / Teleflex jeu de connexion
Mercury OB+IB, passt zu Kabel CC230 und CCX633 Mercury OB+IB, passt zu Kabel
CC230 und CCX633
Mercury OB+IB, compatible avec câbles CC230 et CCX633

4227320 Teleflex Anschlusssatz / Teleflex jeu de connexion
OMC passt zu Kabel CC230 und CCX633.
OMC compatible avec câbles CC230 et CCX633.

4290999 Kit 304939 / Jeu de connection 304939
für OMC Einhebel « Dual-Function » Schaltboxen ab 1979 für OMC Einhebel « Dual-
Function » Schaltboxen ab 1979 in Verbindung mit 3300/33C/CC230 Schaltkabel. Nicht
verwenden mit separaten Schalt- und Gashebeln
Pour boîtier à mono-levier OMC « dualfunction » Jeu de connection 304939, pour boîtier à
mono-levier OMC « dualfunction », pour boîtiers à partir de 1979 en cas de montage des
câbles 3300/33C/CC230. Ne pas utiliser avec des boîtiers munis de leviers de commande
et de gaz séparés.

Schalter / Dispositif de sécurité

4268075 Teleflex neutral Start Schalter / Teleflex Dispositif de sécurité
Neutral-Sicherheitsschalter, für Teleflex Schaltboxen Neutral-Sicherheitsschalter, für
Teleflex Schaltboxen Neutral-Sicherheitsschalter für Teleflex Schaltboxen
Pour boîtiers Teleflex Teleflex Dispositif de sécurité pour boîtiers Teleflex
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Hydraulische Steuerung / Directions Hydrauliques

Entlüftungsanlage / Système de ventilation

Entlüftungsanlage
Power Purge System Der einfache Weg, 100% der Luft
aus hydraulischen Lenksystemen von BayStar und
SeaStar zu entfernen. Die Anlage ist auch kompatibel
mit Lenkungen von anderen Marken. Die
Entlüftungsanlage reduziert dieEntlüftungszeit und
erhöht gleichzeitig die Qualität der Lenkpumpe,
zudem gibt es ein besseres Lenkgefühl. Eine typische
manuelle Füllung und Reinigung erfordert etwa 30
Minuten pro Boot - mit dem Entlüftungsanlage von
Seastar kann diese auf 5-10 Minuten reduziert werden.
Vorteile • Das Lenkgefühl wir erheblich gesteigert. •
100% tragbar. • Kann einfach an eine Batterie
angeschlossen werden (12V). • Schnelle und effiziente
Einrichtung. • Schnellverbindungsstücke. • Leicht zu
bedienen • Filtersiebe helfen, Verschmutzungen aus
Ihrem Lenksystem zu entfernen • Vollständige Füllung
und Reinigung in 5-10 Minuten

Système de ventilation

Système Power Purge Le moyen facile de retirer 100% de
l'air des systèmes de direction hydraulique de BayStar et
SeaStar. L'installation est également compatible avec les
systèmes de direction d'autres marques. Le système de
ventilation réduit le temps d'échappement et augmente la
qualité de la pompe de direction en même temps, ainsi
qu'une meilleure sensation de direction. Un remplissage et
un nettoyage manuels typiques nécessitent environ 30
minutes par bateau - avec le système de ventilation Seastar,
il peut être réduit à 5-10 minutes. Les avantages: • Le
sentiment de direction est considérablement augmentée. •
100% portable. • Peut facilement être connecté à une
batterie (12V). • Configuration rapidement et efficace. •
Connecteurs rapides. • Facile à utiliser • Les filtres filtrants
aident à éliminer les taches dans votre système de direction
• Remplissage complet et nettoyage en 5-10 minutes

HA5445 Seastar Entlüftungsanlage Power
Purge / Seastar système de ventilation Power
Purge
für diverse hydraulischen Steuerungen.
Pour divers contrôles hydrauliques.

Anschlüsse / Connexion

10032 Anschluss 180° / Connexion 180°
für Hydraulische Steuerungen.
Pour les commandes hydrauliques.
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10033 Muttern für Anschlüsse / Mère pour les connexions
für Hydraulische Steuerungen, 6er Pack.
Pour les commandes hydrauliques, 6 pièces.

10162 Anschlüsse 180° / Connexions 180°
für Hydraulische Steuerungen, mit Dichtring 2 Anschlüsse in einem Pack
Pour les commandes hydrauliques, avec joint d'étanchéité 2 ports dans un pack

10193 Anschlüsse / Connexions
für Hydraulische Steuerungen 2 Stück per Kit
Pour les commandes hydrauliques, avec joint d'étanchéité 2 connexions par kit

HF5530 Anschluss / Connection
für Hydraulische Steuerungen, 3er Pack.
Pour les commandes hydrauliques, 3 pieces.

HF6004 Anschlüsse 90° / Connexions 180°
für Hydraulische Steuerungen, mit Dichtring 2 Anschlüsse in einem Pack
Pour les commandes hydrauliques, avec joint d'étanchéité 2 ports dans un pack

HF6010 Anschluss-Satz für Hydraulische Steuerungen / Kit de
connexion pour commande hydrauliques
passt mit allen Hydraulischen Steuerungen Spezielle Quetschverbindungen für
Schläuche. Passende Schläuche: HT4420 HT5092 HT5095
S'adapte avec toutes les commandes hydrauliques Raccords spéciaux pour sertir à tuyaux.
Tuyaus assortis: HT4420 HT5092 HT5095
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Komplettsatz / Direction kit complet hydraulique

Komplettsatz
Komplettsatz Hydraulische Steuerung HK4400A Die
preiswerte Lösung für Schiffe unter 10 m
Eigenschaften • Hydraulische Steuerung mit kleinen
Steuerkräften • Sicherheit durch präzise Steuerung •
Max. 5 Umdrehung von Backbord nach Steuerbord •
Sehr kleiner Platzbedarf • Gebräuchlicher 3/4" Konus
(Teleflex/Morse/Ultraflex, etc.) • Einfache Installation

Direction kit complet hydraulique

Une solution qui vaut son prix pour des bateaux à moins de
10 m et une motorisation de max. 150 CV Caractères •
Commande hydraulique avec des petites forces de
commande • Sécurité par une commande précise • Rotation
max. de 4,5 tours du bâbord nach tribord • Nécessite peu
de place • Cône connu de 3/4" ( Teleflex/Morse/Ultraflex,
etc. ) • Installation facile

4204400 Bay-Star Komplettsatz Hydraulische
Steuerung / Bay-Star Systèmes de direction
hydrauliques complète
für Innenborder bis 150 PS Ein BayStar Komplett-Kit
besteht aus: 1 BayStar Steuerpumpe komplett mit
Befestigungsteilen (420HH4514) 1 BayStar Kompakt-
Zylinder (420HC4460-3) 1 Schlauchsatz (2x6 m) mit allen
Anschlüssen (420HT4420H) 2 Flaschen Spezialöl für
hydraulische Schiffssteuerungen (420HA5430) 1 Füllsatz
für Flaschen mit Spezialöl (420HA5438)
pour les moteurs In-bord de 150 PS Un jeu complet
BayStar se compose de: 1 Pompe de commande BayStar
avec les pièces de fixation ( 420HH4314 ) 1 Cylindre
compact BayStar ( 420HC4460-3 ) 1 Jeu de tuyau ( 2x6 m )
avec tous les racc. ( 420HT4420H ) 2 Flacons d’huile
spéciale pour commande de bateau hydraulique (
420HA5430 ) 1 Jeu de remplissage pour les flacons d’huile
( 420HA5438 ) ( HA5438 )
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Komplettsatz
HK4420-3 Die preiswerte Lösung für Schiffe mit
Innenbordmotoren bis zu 350 PS. Eigenschaften •
Hydraulische Steuerung mit kleinen Steuerkräften •
Sicherheit durch präzise Steuerung • Max. 5
Umdrehung von Backbord nach Steuerbord • Sehr
kleiner Platzbedarf • Gebräuchlicher 3/4" Konus
(Teleflex/Morse/Ultraflex, etc.) • Einfache Installation

Direction kit complet hydraulique

Kit complet de contrôle hydraulique HK4420-3 La solution
abordable pour les navires avec des moteurs inboard
jusqu'à 350 PS. Comprend: • Contrôle hydraulique avec de
petites forces de contrôle • Sécurité grâce à un contrôle
précis • Max 5 tours du port au tribord • Très petit espace
requis • Cône 3/4 "habituel (Teleflex / Morse / Ultraflex,
etc.) • Installation facile

4204420 Sea-Star Komplettsatz Hydraulische
Steuerung / Sea-Star direction kit complet
hydraulique
für Innenborder bis 350 PS Komplettsatz Hydraulische
Steuerung Ein Sea-Star Komplett-Kit besteht aus: 1 Sea-
Star Steuerpumpe komplett mit Befestigungsteilen
(HH5271-3) 1 Sea-Star Kompakt-Zylinder (HC5313-3) 1
Schlauchsatz (2x6 m) mit allen Anschlüssen (HT5020) 3
Flaschen Spezialöl für hydraulische Schiffssteuerungen
(420HA5430) Wird ohne den Füllsatz 420HA5438
geliefert
Pour inboard jusqu'à 350 ch Un kit complet Sea-Star
comprend: 1 pompe de contrôle Sea-Star complète avec
matériel de montage (HH5271-3) 1 cylindre compact Sea-
Star (HC5313-3) 1 jeu de tuyaux (2x6 m) avec toutes les
connexions (HT5020) 3 bouteilles d'huile spéciale pour les
commandes hydrauliques des navires (420HA5430) Livré
sans kit de remplissage 420HA5438
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Komplettsatz Steuerung / Systèmes de direction hydrauliques complète

Komplettsatz Steuerung
Komplettsatz Hydraulische Steuerung HK4200A
Speziell für Boote mit Aussenbordmotoren bis max.
150 PS Eigenschaften • Hydraulische Steuerung mit
kleinen Steuerkräften • Sicherheit durch präzise
Steuerung • Maximal 4,5 Umdrehung von Backbord >
Steuerbord • Sehr kleiner Platzbedarf •
Gebräuchlicher 3/4“ Konus (Teleflex/Morse/Ultraflex,
etc.) • Einfache Installation Ein BayStar Komplett-Kit
besteht aus: 1 BayStar Steuerpumpe komplett mit
Befestigungsteilen (420HH4514) 1 BayStar Kompakt-
Zylinder (420HC4645H) 1 Schlauchsatz (2x6 m) mit
allen Anschlüssen (420HT4420H) 2 Flaschen Spezialöl
für hydraulische Schiffssteuerungen (420HA5430) 1
Füllsatz für Flaschen mit Spezialöl (420HA5438)

Systèmes de direction hydrauliques complète

Spécialement pour bateaux avec moteurs hors-bord jusqu’à
max. 150 CV Caractères • Commande hydraulique avec des
petites forces de commande • Sécurité par une commande
précise • Rotation max. de 4,5 de tours du bâbord > tribord
• Nécessite peu de place • Cône connu de 3/4“ (
Teleflex/Morse/Ultraflex, etc. ) • Installation facile Un jeu
complet BayStar se compose de: 1 Pompe de commande
BayStar avec les pièces de fixation ( 420HH4514 ) 1 Cylindre
compact BayStar ( 420HC4645H ) 1 Jeu de tuyau ( 2 x 6 m )
avec les raccords ( 420HT4420H ) 2 Flacons d’huile spéciale
pour commande de bateau hydraulique ( 420HA5430 ) 1
Jeu de remplissage pour flacons d’huile ( 420HA5438 )

4204700 Bay-Star Komplettsatz Hydraulische
Steuerung / Bay-Star Systèmes de direction
hydrauliques complète
für Aussenborder bis 150 PS.
Pour moteurs de Out-bord de 150 PS.
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Komplettsatz Steuerung
Setzt sich zusammen aus: 1x HH5271 Steuerpumpe 1x
HC5345 Zylinder 2x HA5430 Hydraulik Oel 5
Umdrehungen Diese Kit wird ohne Schläuche geliefert.
Passender Schlauchsatz ist: HO5122

Ensemble complet commande hydraulique

Composé de: HH5271 x 1 Pompe de commande HC5345 x
1 Cylindre HA5430 x 2 Huile d'hydraulique 5 tours Ce kit est
livré sans tuyaux. Convenablement ensemble de tubes est la
suivante: HO5122

4206400 Seastar Komplettsatz Hydraulische
Steuerung / Seastar ensemble complet
commande hydraulique
für Aussenbordmotoren bis 350 PS.
Pour les moteurs hors-bord jusqu' à 350 PS.

Zylinder / Cylindre

420HC4460 Bay-Star Zylinder / TELEFLEX / BAY-STAR Bay-Star
Cylindre
für Innenbordmotoren kompatibel mit allen Bay-Star Komponenten und Steuerpumpen.
Sehr leichtläufig und von bester Qualität.
Pour les moteurs interieure Compatible avec les articles de Bay-Star.

420HC5328 Seastar Hydraulik Zylinder / Seastar cylindre
für Innenborder Passt mit allen Seastar Hydraulik Komponenten
Pour les moteurs out-bord Convient à tous les composants hydrauliques Seastar

420HC4645 Bay-Star Zylinder / Bay-Star cylindre compact
für Aussenbordmotoren passt nur mit Steuerpumpen von Bay-Star. Diverse Schläuche
passen auf diesen Zylinder.
pour les moteurs out-bord convient uniquement aux pompes de contrôle de Bay Star.
Divers tuyaux s'adaptent à ce cylindre.

420HC5345 Seastar Hydraulik Zylinder / Seastar cylindre
für Aussenbordmotoren Passt mit allen Seastar Hydraulik Komponenten
Pour les moteurs out-bord Convient à tous les composants hydrauliques Seastar
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Reparatursatz / Kit de réparation

HS5157 Seastar Solution Rep. Kit / Seastar Solution Rep. Kit
Reparaturkit für Hydraulik Zylinder Seastar.
Kit de réparation pour les vérins hydrauliques Seastar.

Steuerpumpe / Pompe de direction

420HH4314 Bay-Star Steuerpumpe / Bay-Star pompe de commande
5 Umdrehungen passt mit allen Komponenten von Bay-Star
5 rotations Convient à toutes les composantes de Bay-Star

420HH5271 Seastar Steuerpumpe / Seastar pompe de direction
5 Umdrehungen Passt zu allen Seastar Hydraulik Komponenten
5 rotations Convient à tous les composants hydrauliques Seastar

420HH5272 Seastar Solutions Steuerpumpe / Seastar pompe de
contrôle
4 Umdrehungen Passt zu allen Seastar Hydraulik Komponenten
4 rotations Convient à tous les composants hydrauliques Seastar

Füllsatz / Tuyau de remplissage

420HA5438 Füllsatz / Tuyau de remplissage
für Hydraulische Steuerungen.
Pour les directions hydraulic.

Oel / huile hydraulique

420HA5430 Seastar Hydraulik Oel / Seastar huile hydraulique
für alle Hydraulischen Steuerungen 1000 ml
Pour toutes les commandes hydrauliques 1000ml
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Schlauch / Jeu de tuyau

420HT4420 Seastar / Bay-Star Schlauchsatz / Seastar / Bay-Star jeu de
tuyau
2 Schläuche, Länge 6 m 1 Seite vorkonvektioniert. 2 Seite kann man ablängen und mit
speziellen Quetsch-Anschlüssen verbinden.
2 tuyaux, longueur 6 m 1 côté pressé. 2 côté peut être coupé à la longueur et se connecter
avec des bornes de squish spécifiques.

HO5122 Seastar Schlauchsatz / Seastar jeu de tuyaux
Vorkonvektioniert, Länge 22 ft./6.71 m Es sind 2 Schläuche in diesem Satz enthalten.
Pré-convection, longueur 22 ft./6.71 m Deux flexibles dans cette ensemble.

Schlauch
Passt auf alle Systeme von Bay-Star und Seastar.
Unkonvektioniert. Kann abgelängt und mit speziellen
Quetsch-Anschlüssen verbunden und angeschlossen
werden.

Tuyaux

Convient à tous les systèmes de Bay-Star et Seastar Tuyaux
sans raccords de tuyaux Peut être coupé à longueur et
connecté avec des connexions de sertissage spéciales

HT5092 Schlauch für hydraulische
Steuerungen / Tuyau pour commandes
hydrauliques
Länge 7.6 m, Schlauchdurchmesser 9.5 mm.
Longueur 7,6 m, diamètre du tuyau 9,5 mm.

HT5095 Schlauch für hydraulische
Steuerungen / Tuyau pour commandes
hydrauliques
Länge 15.2 m, Schlauchdurchmesser 9.5 mm.
Longueur 15,2 m, diamètre du tuyau 9,5 mm.

HO8604 Seastar Schlauchsatz / Seastar / Bay-Star jeu de tuyau
2 Schläuche, Länge 1.2 m, mit Wasserkastendurchbruch Passt auf alle Systeme von Bay-
Star oder Seastar.
2 tuyaux, longueure 1.2 m Pour les systems de Bay-Star et de Seastar



Steuerung / Commande

Servo-Pumpe / Servo-Pompe

PA1200-2 Seastar Servo-Pumpe / Seastar Servo-Pompe
Servo-Steuerung 12V Elektrische Kraftunterstützung für hydraulische Steuersysteme.
Pompe de puissance, servo-contrôle V12 Support d'alimentation électrique pour le
système de contrôle hydraulique.

Autopilotenpumpe / pompe de autopilot

4201219 Seastar Solutions Autopilotenpumpe / Seastar pompe de
autopilot
Unterstützungspumpe für den Autopilot Passt zu allen Seastar Hydraulik Komponenten
Pour le soutie de l'autopilot Convient à tous les composants hydrauliques Seastar
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Motorenspühler / Rince-moteurs

Motorenspühler / Nettoyant Dual Feed

18-8999 Motorenspühler / Nettoyant Dual Feed
270 mm.
270 mm.

18-9009 Motorenspühler / Plongeur
für Innenbord Motoren.
Adjustable pour moteurs inbord.

18-9010 Motorenspühler / Nettoyant Moteurs
runde Aufnahmen, Länge 235 mm.
Bols ronds, longueure 235 mm

4000288 Rince-moteurs / Nettoyant moteur
220 mm passt für alle Antriebe
220 mm

4000289 Motorenspühler / Volvo bol rond
für Volvo-Antriebe passend für Volvo-Antriebe 200, 250, 270, 280 und 290 PS
Pour les lecteurs Volvo Convient aux variateurs Volvo 200, 250, 270, 280 et 290 CH

4000568 Rince-moteurs Innenbord-Motoren / Motorflusher Inboard
zum Einhängen ins Ansauggitter.
Pour accrocher au grille de aspiration.
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Oel und andere Flüssigkeiten / Huile et autres

Fettpresse / Presse à graisse

18-9782 Fettpresse / Presse à graisse
mit diversen Anschlüssen, für 425 gramm Kartuschen Edelstahl
Avec divers connecteurs, pour les cartouches de 425 grammes Acier inoxydable

18-9783 Fettpresse / Presse à graisse
mit diversen Anschlüssen, für 85 gramm Kartuschen.
Avec diverses connexions, pour des cartouches de 85 grammes.

Marinefett / Graisse marine

Marinefett
Speziell für Marineanwendungen entwickelt. Premium-
Lithium-Formulierung für optimalen Korrosionsschutz
in Süßwasser- Salzwasseranwendungen. Ideal für
Lager, Kreuzgelenke und Outdrive-Drehgelenke.
Betriebstemperatur: -40 ° bis 350 °

Graisse marine

Spécialement conçu pour les applications marines. Formule
au lithium de première qualité pour une protection optimale
contre la corrosion dans les applications d'eau salée en eau
douce. Idéal pour les roulements, les joints universels et les
articulations pivotantes. Température de fonctionnement: -
40 ° à 350 °

18-9200-1 Marinefett Pro Performance / Graisse marine Pro
Performance
wasserfest, 425 gramm Kartusche.
Etanche, cartouche de 425 grammes.

18-9200-2 Marinefett Pro Performance / Graisse marine Pro
Performance
wasserfest, 85 gramm Kartusche, 2er Paket.
Etanche, cartouche de 85 grammes, paquet de 2.
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18-9700-4 Premium Marinefett / Graisse marine (de grande valeur)
wasserfest, 85 gramm Kartusche, 4er Paket Speziell für Marineanwendungen entwickelt.
Premium-Lithium-Formulierung für optimalen Korrosionsschutz in Süßwasser-
Salzwasseranwendungen. Ideal für Lager, Kreuzgelenke und Outdrive-Drehgelenke.
Betriebstemperatur: -40 ° bis 350 °
Etanche, cartouche de 85 grammes, paquet à 4 pièces Spécialement développé pour les
applications marines. Formule au lithium de première qualité pour une protection
optimale contre la corrosion dans les applications d'eau salée en eau douce. Idéal pour les
roulements, les joints universels et les joints pivotants Outdrive. Température de
fonctionnement: -40 ° à 350 °

Motorenoel / Huile à moteur

Motorenoel
Bietet ausgezeichnete Reinigungskraft,
Antioxidationsmittel, Verschleißschutz und
Korrosionsschutz. Reduzierter Verschleiss der internen
Komponenten. Hervorragende Betriebseigenschaften
bei niedrigen Temperaturen.

Huile à moteur

Fournit une excellente puissance de nettoyage,
antioxydant, protection contre l'usure et protection contre
la corrosion. Réduction de l'usure des composants internes.
Excellentes caractéristiques de fonctionnement à basse
température.

18-9400-2 Motorenoel 25W-40 / Huile à moteur 25W-40
1 Liter, für Mercury/Mercruiser und OMC.
1 litre, pour Mercury / Mercruiser et OMC.

18-9400-4 Motorenoel 25W-40 / Huile à moteur 25W-40
4.7 Liter, für Mercury/Mercruiser und OMC.
.

18-9420-2 Motorenoel 10W-30 / Huile à moteur 10W-30
1 Liter, für Aussenbordmotoren (4 Takter).
1 litre, pour moteurs hors-bord (4 temps).

18-9420-3 Motorenoel 10W-30 / Huile à moteur 10W-30
3.7 Liter, für Aussenbordmotoren (4 Takter).
3,7 litres, pour moteurs hors-bord (4 temps).
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18-9551-2 Motorenoel 10W-40 Semi Synthetic / Huile à moteur 10W-40
Semi Synthetic
1 Liter, für Suzuki.
1 litre, pour Suzuki.

Motorenoel
Überragender Motorschutz bei Inbetriebnahme,
Betrieb und Lagerung. Reduziert die Reibung und
Verschleiss für eine verlängerte Lebensdauer. Längere
Schmierwirkung als Mineralöle. Reduziert den
Ölverbrauch und verbessert den Kraftstoffverbrauch.

Huile à moteur

Protection exceptionnelle du moteur lors de la mise en
service, du fonctionnement et du stockage. Réduit la
friction et l'usure pour une durée de vie prolongée. Une
lubrification plus longue que les huiles minérales. Réduit la
consommation d'huile et améliore l'économie de carburant.

18-9410-2 Motorenöl Full Synthetic / Huile pour moteur Full
Synthétique
Vollsynthetisch, für Volvo und OMC, 1 Liter.
Entièrement synthétique, pour Volvo et OMC, 1 litre.

Motorenoel
Spezielle Mischung aus synthetischem Basisöl und
einem ausgewogenen Additivsystem. Bietet schnellere
Schmierung beim Anfahren, auch bei niedrigen
Temperaturen. Hervorragender Schutz bei hohen
Temperaturen. Höhere Oxidationsbeständigkeit für
geringeren Ölverbrauch.

Huile à engrenages

Mélange spécial d'huile de base synthétique et d'un
système d'additifs équilibré. Fournit une lubrification plus
rapide au démarrage, même à basse température.
Excellente protection à haute température. Résistance à
l'oxydation plus élevée pour une consommation d'huile
inférieure.

18-9690-2 Motorenoel Full Synthetic 10W-30 / Huile moteur Full
Synthetic 10W-30
1 Liter, für alle 4 Takt Motoren, speziell für 4-Takt-Außenbord- und Innenbordmotoren.
1 litre, pour tous les moteurs à 4 temps Surtout pour les moteurs hors-bord et in-bord à 4
temps.

Getriebeoel / Huile à engrenages

18-9600-0 Getriebeoel Premium Blend 80W-90 / Huile pour
engrenages Premium Blend 80W-90
290 ml, für Mercury/Mercruiser, OMC und Yamaha Reduziert die Reibung und schützt
Getriebe, Lager und andere Komponenten des Getriebegehäuses.
290 ml, pour Mercury / Mercruiser, OMC et Yamaha Réduit le frottement et protège la
transmission, les roulements et les autres composants du carter de transmission.
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18-9600-2 Getriebeoel Premium Blend 80W-90 / Huile pour
engrenages Premium Blend 80W-90
1 Liter, für Mercury/Mercruiser, OMC und Yamaha Reduziert die Reibung und schützt
Getriebe, Lager und andere Komponenten des Getriebegehäuses.
1 litre, pour Mercury / Mercruiser, OMC et Yamaha Réduit le frottement et protège la
transmission, les roulements et les autres composants du carter de transmission.

18-9600-5 Getriebeoel Premium Blend 80W-90 / Huile pour
engrenages Premium Blend 80W-90
19 Liter, für Mercury/Mercruiser, OMC und Yamaha Reduziert die Reibung und schützt
Getriebe, Lager und andere Komponenten des Getriebegehäuses.
19 litres, pour Mercury / Mercruiser, OMC et Yamaha Réduit le frottement et protège la
transmission, les roulements et les autres composants du carter de transmission.

Getriebeoel
Für ältere Modelle und Antriebe mit elektrischer
Schaltung. Reduziert Reibung und schützt Getriebe,
Lager und andere Getriebekomponenten.

Huile à engrenages

Pour les modèles plus anciens et les entraînements avec
circuit électrique. Réduit la friction et protège la
transmission, les roulements et les autres composants de la
transmission.

18-9620-0 Getriebeoel Type C, 75W / Huile à engrenages type C, 75W
290 ml, spezielles Oel für OMC mit elektrischer Schaltung.
290 ml, huile spéciale pour OMC avec circuit électrique.

18-9620-2 Getriebeoel Type C, 75W / Huile à engrenages type C, 75W
1 Liter, spezielles Oel für OMC mit elektrischer Schaltung.
1 litre, huile spéciale pour OMC avec circuit électrique

18-9620-5 Getriebeoel Type C, 75W / Huile à engrenages type C, 75W
19 Liter, spezielles Oel für OMC mit elektrischer Schaltung.
19 litres, huile spéciale pour OMC avec circuit électrique.
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Getriebeoel
Synthetische Mischung. Schützt Getriebe, Lager und
andere Komponenten des Getriebegehäuses. Für den
Einsatz in Hochleistungs- und
Hochlastbetriebsbedingungen. Farbe: Blau-Grün

Huile à engrenages

Mélange synthétique Protège les engrenages, les
roulements et les autres composants de la boîte de vitesses.
Pour une utilisation dans des conditions de fonctionnement
à haute performance et à charge élevée. Couleur: Bleu-Vert

18-9650-0 Getriebeoel Hi-Performance 80W-90 / Huile pour
engrenages Hi-Performance 80W-90
290 ml, für Mercury/Mercruiser, OMC und Yamaha.
290 ml, pour Mercury / Mercruiser, OMC et Yamaha.

18-9650-2 Getriebeoel Hi-Performance 80W-90 / Huile pour
engrenages Hi-Performance 80W-90
1 Liter, für Mercury/Mercruiser, OMC und Yamaha.
1 litre, pour Mercury / Mercruiser, OMC et Yamaha.

18-9650-5 Getriebeoel Hi-Performance 80W-90 / Huile pour
engrenages Hi-Performance 80W-90
19 Liter, für Mercury/Mercruiser, OMC und Yamaha.
19 litres, pour Mercury / Mercruiser, OMC et Yamaha.

Getriebeoel
Bietet ausgezeichnete Reinigungskraft,
Antioxidationsmittel, Verschleißschutz und
Korrosionsschutz. Reduzierter Verschleiss der internen
Komponenten. Hervorragende Betriebseigenschaften
bei niedrigen Temperaturen.

Huile à engrenages

Fournit une excellente puissance de nettoyage,
antioxydant, protection contre l'usure et protection contre
la corrosion. Réduction de l'usure des composants internes.
Excellentes caractéristiques de fonctionnement à basse
température.

18-9680-2 Getriebeoel Full Synthetic 75W-90 / Huile pour engrenages
Full Synthetic 75W-90
1 Liter, für Volvo Penta.
1 litre, pour Volvo Penta

18-9680-5 Getriebeoel Full Synthetic 75W-90 / Huile pour engrenages
Full Synthetic 75W-90
19 Liter, für Volvo Penta.
19 litres, pour Volvo Penta.
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Trim / Trim

18-9750-0 Power Trim Öl / Power Trim huile
290 ml, für diverse Trimanlagen Antischaumadditive sorgen für gleichmäßigen
Durchfluss. Bietet den richtigen Schmierungs- und Korrosionsschutz für diverse
Hydraulikkomponenten.
290 ml, pour divers systèmes de garniture Les additifs anti-mousse assurent un
écoulement uniforme. Fournit la bonne protection contre la lubrification et la corrosion
pour divers composants hydrauliques.

18-9751-2 Trim und Hydrauliköl / Trim et huile hydraulique
1 Liter, für diverse Anwendungen.
1 litre, pour diverses applications.

Benzinzusatz / Benzine additif

18-9013 Sierra Benzinzusatz / Sierra benzine additif
237 ml Fördert schnelles Starten. Hält Vergaser und Kraftstoffsystem sauber. Reduziert
die Bildung von Verunreinigungen. Verbessert die Motorenleistung.
237 ml Favorise le démarrage rapide. Maintient le carburateur et le système de carburant
propres. Réduit la formation d'impuretés. Améliore les performances du moteur.

Oelpumpe / Pompe d'huile

18-9781 Oelpumpe / Pompe d'huile
für Getriebeoel.
Pour Z-drive.

Einfüllschlauch / Tuyau de remplissage

18-9786 Einfüllschlauch / Tuyau de remplissage
für Getriebeöl mit Standard Anschluss
Pour l'huile de transmission Avec connexion standard
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18-9787 Einfüllschlauch / Tuyau de remplissage
für Getriebeöl mit diversen Anschlüssen
Pour l'huile de transmission Avec diverses connexions

Adapter / Adaptateur pour tuyaux des remplissage

18-9794 Adapter für Einfüllschläuche / Adaptateur pour tuyaux des
remplissage
Gewinde für Honda, Yamaha, Mercury und Tohatsu passt auf alle Schläuche
Correspondant pour Honda, Yamaha, Mercury et Tohatsu S'adapte à tous les tuyaux

18-9795 Adapter für Einfüllschläuche / Adaptateur pour remplir les
tuyaux
Gewinde für Suzuki passt auf alle Schläuche
Sujet pour Suzuki S'adapte sur tous les tuyaux

Oelpad / Feuille de protection

18-81101 Oelpads / Feuille de protection
Pack mit 150 Pads absorbiert Oel und diverse Flüssigkeiten
Paket avec 150 pieces Absorbe l'huile et divers liquides

9-81100E Oelpad / Feuille de protection
absorbiert Oel und diverse Flüssigkeiten.
Absorbe l'huile et divers liquides.
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Oelabsauger / Aspirateur pour huile

Ölfüller / Emplissage d'huile

18-52205 Ölfüller / Emplissage d'huile
4 Liter, für diverse Anwendungen Versiegelte interne Pumpenkomponenten. Mit einem
Durchflussregelventil ausgestattet. Schnellanschluss. 20 PSI Max. Druck. Inklusive
Druckanzeige. Integriertes Überdruckventil.
4 litres, pour diverses applications Composants de pompe internes scellés. Equipé d'une
vanne de contrôle de débit. Connexion rapide. Pression maximum 20 PSI. Comprend un
manomètre. Soupape de surpression intégrée.

Oelpumpe / Pompe à huile

2000439 Oelpumpe / Pompe à huile
12 V, ideal für Oelwechsel Besonders geeignet zum Ölwechsel oder zum Entfernen /
Umfüllen von anderen viskosen Flüssigkeiten auf engstem Raum. Schlauchset 6mm und
8mm, Schlauchanschluss 13 mm, 1,8m Kabel, Sicherung und Batterieklemmen inklusive.
Selbstansaugend, und kann trocken laufen. Dimensionen: 140 x 90 x 80 mm
12 V, idéal pour les changements d'huile Particulièrement adapté pour changer l'huile ou
pour enlever / transférer d'autres liquides visqueux dans un espace confiné. Jeu de tuyaux
de 6 mm et 8 mm, raccord de tuyau de 13 mm, câble de 1,8 m, bornes de fusible et de
batterie incluses. Auto-amorçante, et peut fonctionner à sec. Dimensions: 140 x 90 x 80
mm

Oelabsauger / Pompe pour vidange d'huile

4170202 Oelabsauger / Pompe pour vidange d'huile
4 Liter enthählt 3 verschiedene Schläuche
4 litres La pompe est livrée avec 3 tubes

4170201 Oelabsauger / Pompe pour vidange d'huile
6,5 Liter enthählt 3 verschiedene Schläuche
6,5 litres La pompe est livrée avec 3 tubes

4170204 Oelabsauger / Pompe pour vidange d'huile
14 Liter enthählt 3 verschiedene Schläuche
14 litres La pompe est livrée avec 3 tubes
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18-52104 Oelabsauger / Aspirateur pour huile
Pneumatisch.
Pneumatique.

Schlauchkit / Jeu de tuyaux pour pompe d'huile

4170203 Schlauchkit für Oelabsauger / Jeu de tuyaux pour pompe
d'huile
enthält 3 Schläuche.
Avec 3 tuyaux

Werkzeug / Outils

Zentrierungswerkzeug / Outil de centrage

18-4442 Zentrierungswerkzeug / Outil de centrage
für Innenbord Motoren.
Pour moteurs in-bord.

Schlüssel / Clé

18-4459 Schlüssel / Klé
für Propeller-Muttern.
Pour les propellers.

Zange / Pinces pour entrepôt central

18-79820 Zange für Zentrallager / Pinces pour entrepôt central
Gimbal puller tool für: Mercruiser, OMC and Volvo
Gimbal puller tool Pour: Mercruiser, OMC et Volvo
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Oelfilterzange / Blochet por filtre

18-9778 Oelfilterzange / Blochet por filtre
Filter von 6.2 - 7.6 cm.
Taille de 6.2 - 7.6 cm.

18-9789 Oelfilterzange / Blochet por filtre
Filter von 6.5 - 8.3 cm.
Taille de 6.5 - 8.3 cm.

18-9790 Oelfilterzange / Blochet por filtre
Filter von 8.4 - 9.5 cm.
Taille de 8.4 - 9.5 cm.

Kompressionstester / Testeur de compression

18-9800 Kompressionstester / Testeur de compression
bis 14 Bar.
De 14 bar.

Maulschlüssel / Clé à écrou

18-9803 Maulschlüssel / Clé à écrou
für Antriebswellenlager.
Pour roulements d'arbre d'entraînement.
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Schaltkabel / Outil de changement de câble

18-9807 Einstellungswerkzeug für Schaltkabel / Outil de changement
de câble
für Mercury.
Pour Mercury.

18-9810 Schaltkabel Werkzeug / Outil de câble
Wird verwendet, um Schaltkabel-Kabeldraht auf allen Bravo-Antriebseinheiten zu
installieren
Utilisé pour installer le câble de changement de câble sur toutes les unités de commande
Bravo

Balgzange / Pince à soufflet

18-9847 Balgzange / Pince à soufflet
für Mercruiser.
Pour Mercruiser.

Schulterschlüssel / Clé de l'épaule

18-9884 Schulterschlüssel / Clé de l'épaule
für Schaugläser bei Wasserabscheider.
Pour les lave-yeux dans les séparateurs d'eau.

Multimeter / Multimeter

EC09090 Digitales Multimeter / Multimeter
Mini DC Volts: 0-200mV, 2000mV 20V, 200V, 500V AV Volts: 0-200V, 500V DC Amps: 0-
2mA, 20mA, 200mA Ohms: 0-200W, 2000W, 20KW, 200KW, 2000KW Diode Test: 0-
2000W Battery Test: 0-9v LCD Display: 3 1/2 digit
Mini DC Volts: 0-200mV, 2000mV 20V, 200V, 500V AV Volts: 0-200V, 500V DC Amps: 0-
2mA, 20mA, 200mA Ohms: 0-200W, 2000W, 20KW, 200KW, 2000KW Diode Test: 0-2000W
Battery Test: 0-9v LCD Display: 3 1/2 digit
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Dichtungsmatte / Couverture

18-0116 Dichtungsmatte / Couverture
um Dichtungen selber auszuschneiden Exzellente Ölbeständigkeit. Zur Abdichtung von
rauen Oberflächen. Hitzebeständigkeit bis 176 °.
Pour découper les joints Excellente résistance à l'huile. Pour sceller des surfaces
rugueuses. Résistance à la chaleur jusqu'à 176 °.

Dolly / Dolly

Sterndrive / Sterndrive

Sterndrive
Unser Praktische Installation Jack hilft Ihnen Ihre Z-
Antriebe sicher zu Transportieren und Unterstützt Sie
bei der Montage.

Sterndrive

Notre chariot de transport vous aides avec la montage et le
transport de vos Stern Drive.

10158 Stern Drive Installer Z-Antrieb / Stern
Drive Installer
Z-Antriebswagen. Installations-Jack, Stern Drive Installer,
verfügt über grosse Räder (27 cm Durchmesser), •
Regulierung über grosse Gabel • Mit Gummi verkleidete
Gabel • Einfach verstellbarer Dreipunkt-Griff • Typ Ij750
• max. Belastung: 340 kg • Grösse: 0,66 m x 1,1 m x 0,82
m. • Gewicht: 75 kg
Installation-Jack. Installation-Jack, Stern Drive Installer,
avec les roues grandes ( diamètre 27 cm ), • Régulation
par fourche grande • Fourches revêtues de caoutouc •
Poignée à trois points • Type Ij750 • Puissance max.: 340
kg • Dimensions: 0,66 m x 1,1 m x 0,82 m. • Poids: 75 kg

Boat / Dolly de bateau

10159 Boat Dolly / Dolly de bateau
Max. Belastung 1,5 t, max. Belastung 1,5 t, Grösse 1,01 x 0,60 m, Höhe 0,25 m, Gewicht
35 kg • Hydraulisch gepresste V-Schienen • Plastik Polsterköpfe • Qualitäts-Rollen.
Puissance max. 1,5 t. Puissance max. 1,5 t, dimensions 1,01 x 0,60 m, hauteur 0,25 m, poids
35 kg. • Barres en forme V par pressage hydraulique • Coussins plastiques • Roulettes de
qualité.
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10160 Boat Dolly / Dolly de bateau
Max. Belastung 3 t, Max. Belastung 3 t, Grösse 1,08 x 0,65 m, Höhe 0,25 m, Gewicht 50
kg. • Hydraulisch gepresste V-Schienen • Plastik Polsterköpfe • Qualitäts-Rollen.
Puissance max. 3 t Puissance max. 3 t, dimensions 1,08 x 0,65 m, hauteur 0,25 m, poids 50
kg. • Barres en forme V par pressage hydraulique • Coussins plastiques • Roulettes de
qualité.

Bootsständer / Supports

Bootsständer / Chaise pour tréteau de quille

Bootsständer
Die Bootsstützen aus Stahl können für Boote bis zu
einer Länge von 18m verwendet werden und eignen
sich durch eine Vielzahl von erhältlichen Ausführungen
für die meisten Bootstypen. Geeignete
Bodenverhältnisse vorausgesetzt, sind sie daher die
perfekten Bootsstützen für die unterschiedlichsten
Anforderungen in Bootsvereinen, Werften oder Häfen.

Chaise pour tréteau de quille

Une chandelle totalement en acier convient pour des
bateaux d’une longeur totale de 18m maximum. Une variété
de modèles convient à tous types de bateau. En supposant
que la localisation ait un fondement solide, les chandelles en
acier sont le meilleur choix pour les clubs, ports de
plaisance et chantiers.

KS-3 Bootsständer für Kielunterstützung /
Chaise pour tréteau de quille
Höhe des Ständers 0.64 - 0.97 m max. Belastbarkeit 4.5 t
Eigengewicht 13 kg
Hauteur de la chandelle 0.64 - 0.97 m Puissance max. 4.5 t
Poids 13 kg

KS-4 Bootsständer für Kielunterstützung /
Chaise pour tréteau de quille
Höhe des Ständers 0.41 - 0.61 m max. Belastbarkeit 4.5 t
Eigengewicht 9.6 kg
Hauteur de la chandelle 0.41 - 0.61 m Puissance max. 4.5 t
Poids 9.6 kg
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Bootsständer
• Stapelbare Bootsständer • Höhenverstellbar •
Grosse, gelenkige Rumpfplatte aus Marinesperrholz V-
Top als Zusatz • Plastik Top als Zusatz

Chaises de bateau

• Supports empilables pour bateaux • Hauteur réglable •
Contreplaqué marine pour coque grand, souple • Additif V-
top • Additif top plastique

10184 Bootsständer für Motorboote /
Chaises de bateau à moteur
Höhe des Ständers 0.54 - 0.77 m, Max. Belastbarkeit 3,6 t
Eigengewicht 12,7 kg
Hauteur de la chandelle 0.54 - 0.77 m Puissance max. 3.6 t
Poids 12.7 kg

10185 Bootsständer für Motorboote /
Chaises de bateau à moteur
Höhe des Ständers 0.64 - 0.97 m , Max. Belastbarkeit 3,6
t Eigengewicht 13.4 kg
Hauteur de la chandelle 0.64 - 0.97 m Puissance max. 3.6 t
Poids 13.4 kg

10186 Bootsständer für Motorboote /
Chaises de bateau à moteur
Höhe des Ständers 0.74 - 1.17 m Max. Belastbarkeit 3,6 t
Eigengewicht 15.2 kg
Hauteur de la chandelle 0.74 - 1.17 m Puissance max. 3.6 t
Poids 15.2 kg

10187 Bootsständer für Motorboote /
Chaises de bateau à moteur
Höhe des Ständers 0.84 - 1.27 m Max. Belastbarkeit 3,6 t
Eigengewicht 15.6 kg
Hauteur de la chandelle 0.84 - 1.27 m Puissance max. 3.6 t
Poids 15.6 kg

10188 Bootsständer für Motorboote /
Chaises de bateau à moteur
Höhe des Ständers 1.04 - 1.47 m Max. Belastbarkeit 3,6 t
Eigengewicht 16 kg
Hauteur de la chandelle 1.04 - 1.47 m Puissance max. 3.6 t
Poids 16 kg
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Bootsständer
Unsere Bootssänder für Segel- und Kielboote bringen
einige vorteile mit sich: • Stapelbare Bootsständer •
Höhenverstellbar • Grosse, gelenkige Rumpfplatte aus
Marinesperrholz V-Top als Zusatz • Plastik Top als
Zusatz

Chaise de bateau à voile

• Supports empilables pour bateaux • Hauteur réglable •
Contreplaqué marine pour coque grand, souple • Additif V-
top • Additif top plastique

SBS-0 Bootsständer für Segel- und Kielboote
/ Chaise de bateau à voile
Höhe des Ständers 2,01 - 2,44 m max. Belastbarkeit 3,6 t
Eigengewicht 26,1 kg
Hauteur de la chandelle 2,01 – 2,44 m Puissance max. 3,6 t
Poids 26,1 kg

SBS-1 Bootsständer für Segel- und Kielboote
/ Chaise de bateau à voile
Höhe des Ständers 1,63 - 2,06 m max. Belastbarkeit 3,6 t
Eigengewicht 23,5 kg
Hauteur de la chandelle 1,63 – 2,06 m Puissance max. 3,6 t
Poids 23,5 kg

SBS-2 Bootsständer für Segel- und Kielboote
/ Chaise de bateau à voile
Höhe des Ständers 1,22 - 1,65 m max. Belastbarkeit 3,6 t
Eigengewicht 18,9 kg
Hauteur de la chandelle 1,22 – 1,65 m Puissance max. 3,6 t
Poids 18,9 kg

SBS-3 Bootsständer für Segel- und Kielboote
/ Chaise de bateau à voile
Höhe des Ständers 0,89 - 1,32 m Max. Belastbarkeit 3,6 t
Eigengewicht 16,2 kg
Hauteur de la chandelle 0,89 – 1,32 m Puissance max. 3,6 t
Poids 16,2 kg

SBS-4 Bootsständer für Segel- und Kielboote
/ Chaise de bateau à voile
Höhe des Ständers 0,61 - 0,91 m Max. Belastbarkeit 3,6 t
Eigengewicht 12,4 kg
Hauteur de la chandelle 0,61 – 0,91 m Puissance max. 3,6 t
Poids 12,4 kg
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Kette / chaine pour chaises de bateau

12345 Kette für Bootsständer / Chaises de bateau à moteur
3 m lang.
longeur 3 m.

Motorständer / Supports de moteurs

Motorenständer / Support pour moteurs

4830130 Garelick Motorenständer / Garelick support pour moteurs
Tragkraft: 38 kg, Höhe: 83 cm.
Capacité: 38 kg, hauteur: 83 cm.

4830131 Garelick Motorenständer / Garelick support pour moteurs
Tragkraft: 81 kg, Höhe: 91 cm.
Capacité: 81 kg, hauteur: 91 cm.

4830132 Garelick Motorenständer / Garelick support pour moteurs
Tragkraft: 38 kg, Höhe: 89 cm.
Capacité: 38 kg, hauteur: 89 cm.

4830133 Garelick Motorenständer, mit Rollen / Garelick support pour
moteurs
Tragkraft: 58 kg, Höhe: 93 cm.
Capacité: 58 kg, hauteur: 93 cm.

4830134 Garelick Motorenständer, mit Rollen / Garelick support pour
moteurs
Tragkraft: 120 kg, Höhe: 94 cm.
Capacité: 120 kg, hauteur: 94 cm.
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Sterndrive / Sterndrive

Sterndrive
Der Sterndrive Stand ist ein einzigartiger und leicht zu
handhabender Montage-. Service- und Lagerbock für
Z-Antriebe/Heckmotoren. Das geringe Eigengewicht
und die innovative Konstruktion vereinfachen den
Transport und die Lagerungen um ein Vielfaches. Er
existiert in zwei Ausführungen mit und ohne Räder.
Für den Typ DLS150 empfiehlt sich die Verwendung
des TLL150.

Sterndrive

Le Stern Drive Stand est un produit unique pour la
manutention et l’entretien de votre Stern Drive. Ce produit
ultra léger est une innovation, parce que la manutention, le
transport et le stockage de votre Stern Drive lourd es
beaucoup plus aisé. Il existe dans deux versions, sans ou
avec roues. Pour un transport facile du DLS150 utilisez
l’élévateur TLL150.

DL150 Sterndrive DL-Ständer / Sterndrive Support DL-Stand
mit Räder Belastbar mit 150 kg.
Avec des roues Chargeable avec 150 kg

DLS150 Sterndrive DL-Ständer / Sterndrive Support DL-Stand
für Z-Antrieb Belastbar mit 150 kg.
Pour Z-drive Chargeable avec 150 kg

TLL150 Sterndrive DL-Ständer Wagen /
Sterndrive Support charette
Belastbar mit 150 kg.
Chargeable avec 150 kg.

Pflege / Entretien

Yacht / Yacht

5000101 Yacht Brite Buff Magic , 624 gr  / Yacht Brite Buff Magic , 624
gr
Fiberglass Reconditioner & Metall-Politur Fiberglass Reconditioner & Metall-Politur, Buff
Magic ist ein Auffrischer und Antioxidant für Fiberglas. Ebenso eine ausgezeichnete
Metall-Politur. Benutzerfreundlich sowohl von Hand wie mit der Poliermaschine.
Pour les métaux et fibrede verre Buff Magic est un préconditionneur et produit d’entretien
pour les métaux et fibre de verre. Agréable à la portée de l’usager soit à la main, soit avec
la machine à polir.
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5000202 Yacht Brite Pro Polish, 473 ml  / Yacht Brite Pro Polish, 473 ml
Fiberglass Versiegler & Politur Fiberglass Versiegler & Politur, Pro Polish ist ein
Fiberglass- und Gelcoat Reiniger, Versiegler und Politur mit einem UV-Schutz. Erreicht
wird damit ein Hochglanzfinish in einem einzigen Arbeitsgang.
Purificateur pour la fibre de verre et le gelcoat Purificateur pour la fibre de verre et le
gelcoat. Vernis et brillant avec protection UV. Celui-ci permet une brillante finition en une
phase de travail.

Yacht
Multi-Oberflächen Boot-Seife, Konzentrat 1:85,
geeignet zur Reinigung von Fiberglass, Metall, Gummi
und lackierten Oberflächen. Brite Wash ist
umweltfreundlich und perfekt zur Entfernung von
Staub, Fett, Salz und weiteren Schmutz ohne die
bestehende Oberfläche, Wachs-Finish oder Politur
anzugreifen.

Yacht

Multi savon pour la surface des bateaux, produit concentré
1:85, convenable pour le nettoyage de fibre de verre, métal,
caoutchouc et surface laquée. Brite Wash rend le produit
respectueux de l’environnement et à éliminer parfaitement
la poussière, le gras, le sel et d’autres saletés sans attaquer
les surfaces polies ou cirées.

5000301 Yacht Brite Wash, 948 ml / Yacht Brite Wash, 948 ml
Multi-Oberflächen Boot-Seife.
Multi savon pour la surface des bateaux.

5000302 Yacht Brite Brite Wash, 3,78 l / Yacht Brite Brite Wash, 3,78 l
Multi-Oberflächen Boot-Seife.
Multi savon pour la surface des bateaux.

5000701 Yacht Brite serious shine, 396 gr  / Yacht Brite serious shine,
396 gr
Schnell-Reinigungs-Spray: Reinigen, Polieren und Schützen in einem Arbeitsgang
Schnell-Reinigungs-Spray: Reinigen, Polieren und Schützen in einem Arbeitsgang ohne
Rückstände zu hinterlassen. Enthält einen UV-Schutz und Antistatik-Elemente.
Verwendbar auf allen möglichen Oberflächen. Die perfekte Lösung für kleine
Ausbesserungen. Am besten mit einem Microfaser Tuch.
Vaporisateur de nettoyage rapide, nettoyer, polir et protéger en une phase aporisateur de
nettoyage rapide, nettoyer, polir et protéger en une phase de travail sans laisser de restes.
Contient une protection UV et des éléments antistatiques. Utilisable pour toutes sortes de
surfaces. La solution parfaite pour des petites réparations. Le mieux: avec un chiffon micro-
fibre.
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Shurhold / Shurhold

5000260 Shurhold shur-dry water blade / Shurhold shur-dry water
blade
Wasserabstreifer, flexibel, passt sich unebenen Flächen an, 30 cm lang.
Essuie-glace, flexible, 30 cm de long, pratique pour les surfaces inégales.

5000265 Shurhold shur-dry Adapter / Shurhold shur-dry adapteur
verlängert mit Teleskopgriff den Anwendungsbereich des Abstreifers passt zu 5000260
Adaptateur pour la manche télescopique Pour 5000260

5000113 Shurhold deluxe deck mop / Shurhold deluxe deck mop
ein schnell trocknender Mop aus 16 mm breiten Streifen.
Plumeau avec franges en peau de chamois de 16 mm de largeur, sèche très rapideme.

5001700 Shurhold swivel base / Shurhold swivel base
als Halter für den synthetischen Lammwollüberzug.
Pour l’emploi des revêtements synthéthiques.

5001710 Shurhold swivel pad / Shurhold swivel pad
synthetischer Lammwoll-Überzug zum Waschen von feinen Oberflächen ÜBERZUG (SH
1710)
Revêtement synthétique en laine de mouton pour des surfaces délicates Revêtement (SH
1710)

Microfiber-Lappen / Chiffon Microfibre

5000293 Shurhold Microfiber-Lappen / Shurhold Chiffon Microfibre
3-er Set, polieren und glänzen, waschen und reinigen, für Glas und Spiegel.
3 pièces par set, polir et briller, laver et nettoyer, pour verres et miroirs.

5000220 Shurhold shur-dry, PVA / Shurhold shur-dry, PVA
Trocknungstuch, nimmt 50 % mehr Wasser auf als Wildleder, 43 x 69 cm.
Chiffon séchant, absorbe 50 % plus d’eau que le daim, 43 x 69 cm.
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Teleskop / Poignée télescopique

5000833 Shurhold Teleskop Handgriff / Shurhold poignée télescopique
101 – 182 cm Shurhold’s exklusives SHUR-LOK Schnellverriegelungssystem ermöglicht
ein schnelles Verlängern und Verkürzen der Bürstenstiele sowie ein schnelles Wechseln
der verschiedenen Bürsten und Zubehör. Alle Bürsten passen auf den Handgriff.
101 – 182 cm L’exclusivité de SHUR-LOK, le système de verrouillage rapide, permettant de
rallonger ou de raccourcir la manche, ainsi qu’un changement aussi bien rapide des
diverses brosses et accessoires.

Bürstenkopf / Deck brush

5000950 Shurhold Bürstenkopf / Shurhold deck brush
Hart, 15 cm, rutschsichere Flächen, Unterwasserschiff passender Griff zum Bürstenkopf
5000833.
Dur, 15 cm, surfaçes antidérapantes, carène Poignée appropriée pour la tête de brosse
5000833.

5000955 Shurhold Bürstenkopf / Shurhold deck brush
Mittelhart, 15 cm, Fiberglass und Gelcoat, rutschsichere Flächen passender Griff zum
Bürstenkopf 5000833.
Moyen, 15 cm, fibre de verre et gel coat, surfaçes antidérapantes Poignée appropriée
pour la tête de brosse 5000833.

5000960 Shurhold Bürstenkopf / Shurhold deck brush
Weich, 15 cm, Glas und Inox, Fiberglass und Gelcoat, Vinyl Sitzbezüge, Blachen
passender Griff zum Bürstenkopf 5000833.
Doux, 15 cm, verre et inox, fibre d. verre et gel coat, revêtement en vinyl, tau Poignée
appropriée pour la tête de brosse 5000833.

5000970 Shurhold Bürstenkopf / Shurhold deck brush
Extraweich, Plexiglas, Fiberglass und Gelcoat passender Griff zum Bürstenkopf 5000833.
Extra doux, Plexiglas, fibre de verre et gel coat Poignée appropriée pour la tête de brosse
5000833.

5000980 Shurhold Bürstenkopf / Shurhold deck brush
Weich, 25 cm, Glas und Inox, Fiberglass & Gelcoat, Vinyl Sitzbezüge, Blachen passender
Griff zum Bürstenkopf 5000833.
Doux, 25 cm, verre et inox, fibre de verre et gel coat, revêtement en vinyl, tau Poignée
appropriée pour la tête de brosse 5000833.

5000985 Shurhold Bürstenkopf / Shurhold deck brush
Mittelhart, 25 cm, Fiberglass und Gelcoat, rutschsichere Flächen passender Griff zum
Bürstenkopf 5000833.
Moyen, 25 cm, fibre de verre et gel coat, surfaçes antidérapantes Poignée appropriée
pour la tête de brosse 5000833.
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5000990 Shurhold Bürstenkopf / Shurhold deck brush
Hart, 25 cm, rutschsichere Flächen, Unterwasserschiff passender Griff zum Bürstenkopf
5000833.
Dur, 25 cm, surfaçes antidérapantes, carène poignée appropriée pour la tête de brosse
5000833.

Poliermaschine / Shurhold dual action polisseur

5003200 Shurhold Poliermaschine (AKTION) / Shurhold dual action
polisseur
ohne Pads • Einzigartig rotierende und oszillierende Drehbewegung für ein
professionelles Resultat • Keine Schleif- oder Brandspuren • Wachsen und Polieren in
der Hälfte der bisherigen Zeit • Ideal für Boote, Automobile und andere Fahrzeuge •
Extra langes 6 m-Kabel mit Schutzschalter • 230 V, AC 50 Hz • Praktische Tragtasche •
Weitere Infos und Demo-Video: www.shurhold.com
Sans Pads • Action unique pour un polissage professionel • Pas de traces de friction ou de
brûlure • Cirez et polissez en peu de temps • Idéal pour les bateaux, les voitures et
d’autres véhicules • Cordon d’alimentation hyper long de 6 m avec disjoncteur de fuite de
terre • 230 V, AC 50 Hz • Sac de transport pratique • Informations supplém. et video:
www.shurhold.com

5003151 Shurhold buff magic pad / Shurhold buff magic pad
Durchmesser 165 mm, 2-er Pack zu Poliermaschine 5003200
Diamètre 165 mm, paquet à deux Pour polisseuse 5003200

Wet-Protect / Wet-Protect

Wet-Protect
Wet-protect ist der einzige Feuchtigkeitsschutz-Spray,
der nachweislich metallene, elektrische und
elektronische Teile, Geräte, Maschinen und Anlagen
wirksam gegen jede Art Nässe schützt (Dämpfe,
Luftfeuchtigkeit, Kondenswasser, Spritzwasser, Nebel,
Regen, Chlorwasser, Überflutung, Überschwemmung,
Wasserrohrbruch, Löschwasser, Salzwasser, usw.).

Wet-Protect

Wet-protect est un spray multifonctionnel à consistance
huileuse qui, grâce à son large rayon d’action, peut être
utilisé comme spray à contact ou également servir à la
protection des installations et des composants électriques
contre l’humidité.

4180550 Wet-Protect / Wet-Protect
Spray 50 ml.
Vaporisateur 50 ml.
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Fender / Pare-Battage

Fenderverschluss / Pare-Battage cadre support

4000151 Fenderverschluss / Pare-Battage cadre support
Schnellverschluss zum einklicken Aus Edelstahl.
Système de fermeture rapide de cliquer Inox

Fender-Höhenversteller / Régulation hauteur pour pare-battages

4000240 Fender Höhen-Versteller / Régulation hauteur pour pare-
battages
Erleichtert das Heben und Senken des Fenders. Leicht zu arretieren und zu lösen.
Réglage vertical simplifié. Se met en place et s’enlève facilement. La corde s’attache et se
détache facilement.

Fenderhalter / Pare-battages cadre support

4000454 Perko Fenderhalter / Perko pare-battages cadre support
Paar.
Paire.

4001299 Perko Ersatzringe (Paar) / Perko pare-battages cadre support
zu Perko Fenderhalter 4000454.
Paire.

Relingschutz / Taylor Made protection de reling

4001506 Relingschutz / Taylor Made protection de reling
Blau, 1.80 m lang.
Bleu, longeuere de 1.80 m.
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HTM3 / Pare battages HTM 3

531032 HTM3 Fender / Pare battages HTM 3
Cranberry Durchmesser 25.4 cm Länge 66 cm
Cranberry Diamètre 25.4 cm Longeure 66 cm

71032 HTM3 Fender / Pare battages HTM3
Schwarz Durchmesser 25.4 cm Länge 66 cm
Noir Diamètre 25.4 cm Longeure 66 cm

91032 HTM3 Fender / Pare battages HTM3
Teal Durchmesser 25.4 cm Länge 66 cm
Teal Diamètre 25.4 cm Longeure 66 cm

910260 Big B Fender / Big B Fender
TEAL, 8" x 20", Türkies.
TEAL, 8" x 20", turquoise.
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Flachfender / Défense

7520201 Kwik Tek Flachfender / Kwik Tec
Défense
Länge 61 cm, Breite 15 cm, Tiefe 6,3 cm, weiss.
Longueur 61 cm, largeur 15 cm, profondeur 6,3 cm, blanc.
Ces pare-battages plats ne se déplacent pas et protègent
parfaitement votre bate

7520202 Kwik Tek Flachfender / Kwik Tec
Défense
Länge 61 cm, Breite 15 cm, Tiefe 6,3 cm, blau.
Longueur 61 cm, largeur 15 cm, profondeur 6,3 cm, bleu.
Ces pare-battages plats ne se déplacent pas et protègent
parfaitement votre bate

7520211 Kwik Tek Flachfender / Kwik Tec
Défense
Länge 76 cm, Breite 15 cm, Tiefe 10 cm, weiss.
Longueur 76 cm, largeur 15 cm, profondeur 10 cm, blanc.
Ces pare-battages plats ne se déplacent pas et protègent
parfaitement votre bate

7520212 Kwik Tek Flachfender / Kwik Tec
Défense
Länge 76 cm, Breite 15 cm, Tiefe 10 cm, blau.
Longueur 76 cm, largeur 15 cm, profondeur 10 cm, bleu.
Ces pare-battages plats ne se déplacent pas et protègent
parfaitement votre bate

Spezial / Spécial

252053 G Fender Burgundy / G Fender
Bourgogne
Länge 50 cm , Durchmesser 14 cm.
Longueur 50 cm, diamètre 14 cm.
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Fender G / Pare-Battages G

962824 Fender G5 / Pare battages G5
Gefleckt, Schwarz Durchmesser 21.6 cm Länge 66 cm
Tachè, noir Diamètre 21.6 cm Longeure 66 cm

964824 Fender G5 / Pare battages G5
Gefleckt, Grün Durchmesser 21.6 cm Länge 66 cm
Tachè, verte Diamètre 21.6 cm Longeure 66 cm

G1W Fender G1 / Fender G1
Weiss Länge: 325 mm Durchmesser: 89 mm
Blanc Longueur: 325 mm Diamètre: 89 mm

G1B Fender G1 / Fender G1
Blau Länge: 325 mm Durchmesser: 89 mm
Bleu Longueur: 325 mm Diamètre: 89 mm

G1S Fender G1 / Fender G1
Schwarz Länge: 325 mm Durchmesser: 89 mm
Noir Longueur: 325 mm Diamètre: 89 mm

G2W Fender G2 / Fender G2
Weiss Länge: 394 mm Durchmesser: 114 mm
Blanc Longueur: 394 mm Diamètre: 114 mm

G2B Fender G2 / Fender G2
Blau Länge: 394 mm Durchmesser: 114 mm
Bleu Longueur: 394 mm Diamètre: 114 mm

G2S Fender G2 / Fender G2
Schwarz Länge: 394 mm Durchmesser: 114 mm
Noir Longueur: 394 mm Diamètre: 114 mm
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G3W Fender G3 / Fender G3
Weiss Länge: 483 mm Durchmesser: 140 mm
Blanc Longueur: 483 mm Diamètre: 140 mm

G3B Fender G3 / Fender G3
Blau Länge: 483 mm Durchmesser: 140 mm
Bleu Longueur: 483 mm Diamètre: 140 mm

G3S Fender G3 / Fender G3
Schwarz Länge: 483 mm Durchmesser: 140 mm
Noir Longueur: 483 mm Diamètre: 140 mm

G4W Fender G4 / Fender G4
Weiss Länge: 556 mm Durchmesser: 165 mm
Blanc Longueur: 556 mm Diamètre: 165 mm

G4B Fender G4 / Fender G4
Blau Länge: 556 mm Durchmesser: 165 mm
Bleu Longueur: 556 mm Diamètre: 165 mm

G4S Fender G4 / Fender G4
Schwarz Länge: 556 mm Durchmesser: 165 mm
Noir Longueur: 556 mm Diamètre: 165 mm

G5W Fender G5 / Fender G5
Weiss Länge: 681 mm Durchmesser: 224 mm
Blanc Longueur: 681 mm Diamètre: 224 mm

G5B Fender G5 / Fender G5
Blau Länge: 681 mm Durchmesser: 224 mm
Bleu Longueur: 681 mm Diamètre: 224 mm

G5S Fender G5 / Fender G5
Schwarz Länge: 681 mm Durchmesser: 224 mm
Noir Longueur: 681 mm Diamètre: 224 mm
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G6W Fender G6 / Fender G6
Weiss Länge: 762 mm Durchmesser: 279 mm
Blanc Longueur: 762 mm Diamètre: 279 mm

G6B Fender G6 / Fender G6
Blau Länge: 762 mm Durchmesser: 279 mm
Bleu Longueur: 762 mm Diamètre: 279 mm

G6S Fender G6 / Fender G6
Schwarz Länge: 762 mm Durchmesser: 279 mm
Noir Longueur: 762 mm Diamètre: 279 mm

Fenderhüllen / Chaussettes

7420101 Fenderhüllen / Chaussettes
Für F-1, blau, 1 Paar und G-4
Pour F-1, bleu, 1 paire

7420112 Fenderhüllen / Chaussettes
Für F-2, blau, 1 Paar.
Pour F-2, bleu, 1 paire.

7420112S Fenderhüllen / Chaussettes
Für F-2, schwarz, 1 Paar.
Pour F-2, noir, 1 paire.

7420113 Fenderhüllen / Chaussettes
Für F-3, blau, 1 Paar.
Pour F-3, bleu, 1 paire.

7420113S Fenderhüllen / Chaussettes
Für F-3, schwarz, 1 Paar.
Pour F-3, noir, 1 paire. (PEXF-3 S)
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Fender F / Pare-Battage F

F1W Fender F1 / Fender F1
Weiss Länge: 610 mm Durchmesser: 152 mm
Blanc Longueur: 610 mm Diamètre: 152 mm

F1B Fender F1 / Fender F1
Blau Länge: 610 mm Durchmesser: 152 mm
Bleu Longueur: 610 mm Diamètre: 152 mm

F1S Fender F1 / Fender F1
Schwarz Länge: 610 mm Durchmesser: 152 mm
Noir Longueur: 610 mm Diamètre: 152 mm

F2W Fender F2 / Fender F2
Weiss Länge: 660 mm Durchmesser: 191 mm
Blanc Longueur: 660 mm Diamètre: 191 mm

F2B Fender F2 / Fender F2
Blau Länge: 660 mm Durchmesser: 191 mm
Bleu Longueur: 660 mm Diamètre: 191 mm

F2S Fender F2 / Fender F2
Schwarz Länge: 660 mm Durchmesser: 191 mm
Noir Longueur: 660 mm Diamètre: 191 mm

F3W Fender F3 / Fender F3
Weiss Länge: 762 mm Durchmesser: 208 mm
Blanc Longueur: 762 mm Diamètre: 208 mm

F3B Fender F3 / Fender F3
Blau Länge: 762 mm Durchmesser: 208 mm
Bleu Longueur: 762 mm Diamètre: 208 mm

F3S Fender F3 / Fender F3
Schwarz Länge: 762 mm Durchmesser: 208 mm
Noir Longueur: 762 mm Diamètre: 208 mm

F4W Fender F4 / Fender F4
Weiss Länge: 1029 mm Durchmesser: 216 mm
Blanc Longueur: 1029 mm Diamètre: 216 mm

F4B Fender F4 / Fender F4
Blau Länge: 1029 mm Durchmesser: 216 mm
Bleu Longueur: 1029 mm Diamètre: 216 mm
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F5W Fender F5 / Fender F5
Weiss Länge: 762 mm Durchmesser: 279 mm
Blanc Longueur: 762 mm Diamètre: 279 mm

F5S Fender F5 / Fender F5
Schwarz Länge: 762 mm Durchmesser: 279 mm
Noir Longueur: 762 mm Diamètre: 279 mm

F6W Fender F6 / Fender F6
Weiss Länge: 1067 mm Durchmesser: 279 mm
Blanc Longueur: 1067 mm Diamètre: 279 mm

F6B Fender F6 / Fender F6
Blau Länge: 1067 mm Durchmesser: 279 mm
Bleu Longueur: 1067 mm Diamètre: 279 mm

F7W Fender F7 / Fender F7
Weiss Länge: 1041 mm Durchmesser: 381 mm
Blanc Longueur: 1041 mm Diamètre: 381 mm

F8W Fender F8 / Fender F8
Weiss Länge: 11473 mm Durchmesser: 381 mm
Blanc Longueur: 1473 mm Diamètre: 381 mm
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Kugelfender, weiss / Garde boue balle, blanc

6010150 Kugelfender / Garde boue balle A0
A0, Durchmesser: 20,3 cm, Länge: 29,2 cm.
Diamètre: 20,3 cm, longueur: 29,2 cm, blanc.

6010151 Kugelfender / Garde boue balle A1
A1, Durchmesser: 27,9 cm, Länge: 38,1 cm.
Diamètre: 27,9 cm, longueur: 38,1 cm, blanc.

6010152 Kugelfender / Garde boue balle A2
A2, Durchmesser: 36,6 cm, Länge: 49,5 cm.
Diamètre: 36,8 cm, longueur: 49,5 cm, blanc.

6010153 Kugelfender / Garde boue balle A3
A3, Durchmesser: 43,2 cm, Länge: 58,4 cm.
Diamètre: 43,2 cm, longueur: 58,4 cm, blanc .

6010156 Kugelfender / Garde boue balle A4
A4, Durchmesser: 52,1 cm, Länge: 68,6 cm.
Diamètre: 52,1 cm, longueur: 68,6 cm, blanc.

Kugelfender, schwarz / Garde boue balle, noir

6010154 Kugelfender, schwarz / Garde boue
balle A2
A2, Durchmesser: 36,6 cm, Länge: 49,5 cm.
Diamètre: 36,8 cm, longueur: 49,5 cm, noir.

6010157 Kugelfender, schwarz / Garde boue
balle A4
A4, Durchmesser: 52,1 cm, Länge: 68,6 cm.
Diamètre: 52,1 cm, longueur: 68,6 cm, noir.
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Boje / Bouées

Boje / Bouées sans tige Norway

7407068 Bojen ohne Stange / Bouées sans tige Norway
Durchmesser: 38,5 cm, Länge: 43 cm, 29 kg Auftrieb.
Diamètre: 38,5 cm, longueur: 43 cm, flottabilité 29 kg, poids recommandé 17,5 kg.

7407070 Bojen ohne Stange / Bouées sans tige Norway
Durchmesser: 38,5 cm, Länge: 43 cm, 29 kg Auftrieb.
Diamètre: 38,5 cm, longueur: 43 cm, flottabilité 29 kg, poids recommandé 17,5 kg.

7407084 Bojen ohne Stange / Bouées sans tige Norway
Durchmesser: 38,5 cm, Länge: 43 cm, 29 kg Auftrieb.
Diamètre: 38,5 cm, longueur: 43 cm, flottabilité 29 kg, poids recommandé 17,5 kg.

CC2G Boje / Bouées
Gelb, ohne Stange Länge 457 mm Durchmesser 343 mm Auftrieb 25 kg Passende
Stangen, CC2SL, CC2SK
Jaune, sans tige Longueur 457 mm Diamètre 343 mm Flottabilité 25 kg Sans tige.
S'assortir à CC2SL et CC2SK

CC2R Boje / Bouées
Rot, ohne Stange Länge 457 mm Durchmesser 343 mm Auftrieb 25 kg Passende
Stangen, CC2SL, CC2SK
Rouge, sans tige Longueur 457 mm Diamètre 343 mm Flottabilité 25 kg Sans tige.
S'assortir à CC2SL et CC2SK



213

CC2W Boje / Bouées
Weiss, ohne Stange Länge 457 mm Durchmesser 343 mm
Auftrieb 25 kg Passende Stangen, CC2SL, CC2SK
Blanc, sans tige Longueur 457 mm Diamètre 343 mm
Flottabilité 25 kg Sans tige. S'assortir à CC2SL et CC2SK

CC3G Boje / Bouées
Gelb, ohne Stange Länge 559 mm Durchmesser 432 mm
Auftrieb 45 kg Passende Stangen, CC3SL, CC3SK
Jaune, sans tige Longueur 559 mm Diamètre 432 mm
Flottabilité 45 kg Sans tige. S'assortir à CC3SL et CC3SK

CC3R Boje / Bouées
Rot, ohne Stange Länge 559 mm Durchmesser 432 mm
Auftrieb 45 kg Passende Stangen, CC3SL, CC3SK
Rouge, sans tige Longueur 559 mm Diamètre 432 mm
Flottabilité 45 kg Sans tige. S'assortir à CC3SL et CC3SK

CC3W Boje / Bouées
Weiss, ohne Stange Länge 559 mm Durchmesser 432 mm
Auftrieb 45 kg Passende Stangen, CC3SL, CC3SK
Blanc, sans tige Longueur 559 mm Diamètre 432 mm
Flottabilité 45 kg Sans tige. S'assortir à CC3SL et CC3SK

Bojenstange / Tige pour bouées

CC2SK Bojenstange / Tige pour bouées
Kurz Länge 720 mm Für Bojen CC2
Court Longueur 720 mm Pour bouées CC2

CC2SL Bojenstange / Tige pour bouées
Lang Länge 1130 mm Für Bojen CC2
Lounge Longueur 1130 mm Pour bouées CC2

CC3SK Bojenstange / Tige pour bouées
Kurz Länge 810 mm Für Bojen CC3
Court Longueur 810 mm Pour bouées CC3

CC3SL Bojenstange / Tige pour bouées
Lang Länge 1220 mm Für Bojen CC3
Long Longueur 1220 mm Pour bouées CC3
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Tauwerk / Cordage

Dämpfer / FORSHEDA

Dämpfer
Unsere Forsheda-Rückdämpfer bestehen aus EDPM-
Kautschuk und schonen Tau und Boot dank der
Absorption jeglicher der Stösse der Festmacher. Sie
widerstehen problemlos UV-Strahlung und Seewasser.
Stellen Sie die Härte der Dämpfung ein, durch
variieren der Anzahl Windungen des Tauwerks.

FORSHEDA

Notre amortisseur Forsheda est de EDP M-caoutchouc. Il
ménage vos cordages et peut absorber tous les chocs de la
fixation. Vous pouvez réajuster l’absorption par changer la
convolution du cordage.

4000358 FORSHEDA / FORSHEDA
für Taudicke 10-12 mm.
Diamètre du corde 10-12 mm.

4000359 FORSHEDA / FORSHEDA
für Taudicke 14-16 mm.
Diamètre du corde 14-16 mm.

4000360 FORSHEDA / FORSHEDA
für Taudicke 18-20 mm.
Diamètre du corde 18-20 mm.

4000429 FORSHEDA / FORSHEDA
für Taudicke 22-24 mm.
Diamètre du corde 22-24 mm.
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Kingflex / Kingflex

Kingflex
• kann in wenigen Sekunden überall angebracht
werden • kein Einfädeln des Tauwerkes nötig • für alle
Tauwerkarten und Durchmesser geeignet • aus
speziellem EPDM Material mit eingegossenen
Polyesterknoten an den Enden Einsatzmöglichkeiten: -
Ruckdämpfer an der Ankerkette - belegtau am
Hafenplatz - belegtau an der AnkerBouées - beim
Abschleppen

Kingflex

• Il peut, en quelques secondes, être placé partout •
Nécessite pas d’enfilure • Approprié pour toutes sortes
bosses d’amarrage et de diamètre • En matériel spécial
EPDM avec des nœuds scellés en polyester aux extrémités
Possibilités d’emplois: • Amortisseur de chocs à la chaîne
d’ancre • Bosse d’amarrage au port • Bosse d’amarrage à la
bouée d’ancre • Pour remorquer

4000517 Kingflex / Kingflex
Schockabsorber.
Absorbeur de choc.
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Belegtau / Bosse d'amarrage

Belegtau
Premium • Doppelt geflochtenes Belegtau aus Nylon
mit einseitig gespleistem Auge, sauber getakelt und
vernäht • Gute Abriebs- und Nässebeständigkeit

Bosse d'amarrage

Premium • Bosse d’amarrage en nylon à double tresse avec
oeil épissé d’un côté, proprement gréée et cousue • Bonne
résistance à l’abrasion et à l‘humidité

4000550 Attwood Belegtau / Attwood Bosse
d'amarrage
4,55 m, Durchmesser 9,5 mm, gold-weiss.
4,55 m, diamètre 9,5 mm, or-blanc.

4000551 Attwood Belegtau / Attwood Bosse
d'amarrage
6,10 m, Durchmesser 9,5 mm, gold-weiss.
6,10 m, diamètre 9,5 mm, or-blanc.

4000552 Attwood Belegtau / Attwood Bosse
d'amarrage
6,10 m, Durchmesser 12,70 mm, gold-weiss.
6,10 m, diamètre 12,70 mm, or-blanc.

4000553 Attwood Belegtau / Attwood Bosse
d'amarrage
4,55 m, Durchmesser 9,5 mm, weiss.
4,55 m, diamètre 9,5 mm, blanc.

4000554 Attwood Belegtau / Attwood Bosse
d'amarrage
4,55 m, Durchmesser 9,5 mm, schwarz-blau.
4,55 m, diamètre 9,5 mm, noir-bleu.

Shurhold / Shurhold

5000134 Shurhold dock-a-reni / Shurhold dock-a-reni
ein spezieller Halter zum Teleskopstiel passt mit dem Handgriff 5000833
Poignée spéciale pour la manche télescopique qui permet un amarrage simple Avec
poignée 5000833
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Scheuerleisten / Liston de protection

Endkappe / Embout

10189 TACO Endkappe / Embout TACO
Chromstahl Passt zu diversen Scheuerleisten 1-5/8 "
Acier chromé Convient aux différentes bandes de frottement 1-5/8 "

10190 TACO Endkappe / Embout TACO
Schwarz Passt zu diversen Scheuerleisten 1-3/8 "
Noir Convient aux différentes bandes de frottement 1-3 / 8 "

4060510 TACO Endkappe zu Scheuerleiste / TACO embout pour liston
de protection
schwarz, passend zu 4060501.
.

4060511 TACO Endkappe zu Scheuerleiste / TACO embout pour liston
de protection
schwarz, passend zu 4060502 / 503 / 504 / 505.
Noir, approprié pour 4060502/503/504/505.

Scheuerleisten-Set / TACO jeu de listons de protection

Scheuerleisten-Set
Set bestehen aus: • Vinyl-Leiste • Innenteil • Inox-
Schrauben • Endkappen TACO Scheuerleisten werden
aus erstklassigem Vinyl hergestellt und sind resistent
gegen Sonnen- und Salzwasserschäden.

TACO jeu de listons de protection

Contenu: • Liston en vinyle • Partie intérieure • Vis en inox •
Embouts de terminaison Les listons de protection TACO
sont fabriqués en vinyle de toute première qualité et
résistent au soleil et à l‘eau salée.

4060500 TACO Scheuerleisten-Set / TACO jeu de listons de protection
15 m, Schwarz, Innenteil weiss.
15 m, noir, partie intérieure blanc.
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4060501 TACO Scheuerleisten-Set / TACO jeu de listons de protection
15 m, Schwarz, Innenteil weiss.
15 m, noir, partie intérieure blanc.

4060502 TACO Scheuerleisten-Set / TACO jeu de listons de protection
15 m, Schwarz, Innenteil schwarz.
15 m, noir, partie intérieure noir.

4060503 TACO Scheuerleisten-Set / TACO jeu de listons de protection
21 m, Schwarz, Innenteil schwarz.
21 m, noir, partie intérieure noir.

4060504 TACO Scheuerleisten-Set / TACO jeu de listons de protection
15 m, Schwarz, Innenteil schwarz.
15 m, noir, partie intérieure noir

4060517 Vinyl-Chrom-Flex Scheuerleisten-Kit / Vinyl-Chrom-Flex Rub-
Rail-Kit
Scheuerleiste Weiss, Innenteil Chrome, 21 m Komplettes Kit mit allen Schrauben,
Abdeckungen usw.
Plinthe blanc, partie intérieure chrome, 21 m Kit complet avec toutes les vis, les
couvercles, etc.

Gummiprofil / Le profil de caoutchouc rencontre le dossier de pare-brise.

4060600 Gummiprofil zu Windschutzscheibe / Le profil de caoutchouc
rencontre le dossier de pare-brise.
Länge 2,80 m, weiss, witterungsbeständig.
.
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Scheuerleiste / Listons de protection pour embarcadères

6401008 Scheuerleiste für Bootsstege / Listons de protection pour
embarcadères
weiss, 889 x 127 x 57 mm UltraGard bietet einen unvergleichbaren Schutz für Ihr Boot.
Der Innenaufbau gewährt Biegsamkeit und eine lange Lebensdauer zugleich. Die
Rückseite hat einen leichten Radius, was einer Montage an einen Pfeiler
entgegenkommt.
Blanc, 889 x 127 x 57 mm UltraGard offre une protection incomparable pour votre bateau.
La structure interne offre une flexibilité et une longue durée de vie en même temps. Le
dos a un léger rayon, ce qui le rend approprié pour le montage sur un pilier.
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Stand-Up Paddel / SUP

SUP / SUP

3417010 Airhead SUP Paddelboard / SUP board
à pagayer Airhead
Bliss 930 Länge, 274 cm Breite, 76 cm Dicke, 10 cm Gewicht
9.1 kg Wird mit Rucksack, Hochdruck-Handpumpe und
Reparaturkit geliefert.
Fit 1032 Longueur 274 cm Largeur, 76 cm Epaisseur, 10 cm
Poids, 9.1 kg Nous venons avec sac à dos, pompe à main
haute pression et kit de réparation.

3417011 Airhead SUP Paddelboard / SUP board
à pagayer Airhead
Fit 1032 Länge, 320 cm Breite, 81 cm Dicke, 15 cm Gewicht
12.3 kg Wird mit Rucksack, Hochdruck-Handpumpe und
Reparaturkit geliefert.
Fit 1032 Longueur 320 cm Largeur, 81 cm Epaisseur, 15 cm
Poids 12,3 kg Nous venons avec sac à dos, pompe à main
haute pression et kit de réparation.

3417017 Airhead SUP Paddelboard / SUP board
à pagayer Airhead
Bonefish 1132 Länge, 351 cm Breite, 81 cm Dicke, 15 cm
Gewicht 13 kg Wird mit Rucksack, Hochdruck-Handpumpe
und Reparaturkit geliefert.
Bonefish 1132 Longueur 351 cm Largeur, 81 cm Epaisseur, 15
cm Poids 13 kg Nous venons avec sac à dos, pompe à main
haute pression et kit de réparation.

3417030 Airhead SUP Paddelboard / SUP board
à pagayer Airhead
Adventure 1030 Länge, 320 cm Breite, 76 cm Dicke, 10 cm
Gewicht, 11.4 kg Wird mit Rucksack, Hochdruck-
Handpumpe, Sitz, Paddel, Fussleine und Reparaturkit
geliefert.
Adventure 1030 Longueur 320 cm Largeur, 76 cm Epaisseur,
10 cm Poids 11,4 kg Livré avec sac à dos, pompe, siège,
paddle et kit de réparation.

3417420 Airhead Na Pali SUP Paddelboard /
SUP board à pagayer Na Pali Airhead
mit Pumpe, Rucksack und Sitz.
Avec pompe, sac à dos et le siège.
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3417423 Airhead SUP Paddelboard SS / SUP
board à pagayer SS Airhead
Super stabil, mit Pumpe und Rucksack SS steht für « Super
Stable ». Anfänger, geübte und etwas schwerere Sportler
schätzen die unvergleichbare Stabilität dieses SUP, die
etwas tiefere Standfläche und die aggressive Nase die ein
besseres Kreuzen von Wellen erlaubt. Drei Finnen, diejenige
in der Mitte ist demontierbar, gewährleisten hervorragende
Fahreigenschaften. Zubehöre wie Na Pali SUP.
Super stabil, avec pompe et une sac à dos SS pour « Super
Stable ». Les sportifs débutants, avancés et les personnes
d’un certain poids apprécient la stabilité exceptionnelle de
ce SUP. Le fond légèrement abaissé du board et la pointe
avant aggressive permettent de mieux couper les vagues.
Trois dérives, celle du milieu rétractable, garantissent une
glisse optimale. Accessoires: voir Na Pali SUP.

Leine / Heavy Duty corde

3417424 Heavy Duty Leine / Airhead SUP
Airhead SUP.
Heavy Duty corde.

3417425 Leine / Airhead SUP
für Stand-Up Paddel Boards.
Corde.

3417426 Leine für Paddel / Airhead SUP
Airhead SUP.
Corde pour pagaie.

Stabilizers / Stabilizers

3417427 Stabilizers / Airhead SUP
Airhead SUP.
Stabilizers.
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Träger / Bretelle

3417428 Träger / Airhead SUP
Airhead SUP.
Bretelle.

3417432 Airhead SUP, Befestigung / Airhead SUP, fixation
Paar.
Paire.

Matte / Matelas

3417431 Matte für Hund / Airhead SUP
Airhead SUP.
Tapis pour chien.

Paddel / Paddel

Paddel / Pagaie

3417365 Teleskop Paddel / Boothaken / Pagaie Télescopique / Crochet
ausziehbar, 63-183 cm.
Longueur: 63 – 183 cm.

3417421 Airhead Paddel / Airhead Paddle
Big Stand Up perfekt abgestimmte, leichtgewichtige Paddel zu jedem Stand-Up Paddel
Board, Länge einstellbar von 160 cm bis 210 cm.
Big Stand Up Parfaitement adaptée au board Na Pali, réglable en longeur de 160 cm à 210
cm

3417483 Airhead Carbon Paddel / Airhead Paddle
Carbon Fiber, Soft Edge Stand Up Länge 160-210 cm
Carbon Fiber, Soft Edge Stand Up Longueur 160-210 cm
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3417406 Airhead Paddel / Airhead Pagaie Kayak
für Kayak Länge: 2,18 m, 4-teilig für einfaches Verstauen, asymmetrisch für optimale
Kraft
Pour Kajak Kwik Tek Pagaie Kayak, longueur: 2,18 m, en 4 parties pour une plus grande
facilité de rangement, pales asymétriques pour une meilleure répartition de la force

3417433 Airhead Paddel / Airhead Paddel
2-in-1 SUP / Kayak 3-Sektionen, Länge einstellbar SUP-Paddel-Länge von 165 bis 185 cm,
Kayak Paddel-Länge von 208 bis 228 cm
2-in-1 SUP / Kayak 3 sections Longueur réglable de 165 à 185 cm pour la pagaie SUP et de
208 à 228 cm

6000001 Caviness Paddel / Caviness pagaie
Länge: 137 cm.
Longeur: 137 cm.

6000002 Caviness Paddel / Caviness pagaie
Länge: 152 cm.
Longeur: 152 cm.

Dogs / Dogs

Dogs / Dogs

Dogs
• Heavy Duty Hülle • Robuste Handgriffe und
Zugvorrichtung • Neopren-Sitze für guten Halt • 3
Luftkammern aus strapazierfähigem Vinyl • Ventil
erlaubt schnelles Pumpen und Luftablassen

Dogs

• Housse Heavy Duty • Poignées et fixation de traction très
solides • Sièges en néoprène assurent un bon appui • 3
chambres d’air en vinyl robuste • Soupapes permettent un
gonflage et dégonflage rapide

3417331 Airhead Double Dog / Airhead Double Dog
2 Sitzer 1,93 m x 1,40 m
2 personnes 1,93 m x 1,40 m

3417308 Airhead Hot Dog / Airhead Hot Dog
3 Sitzer 2,60 m x 1,12 m
3 personnes 2,60 m x 1,12 m

3417332 Airhead Jumbo Dog / Airhead Jumbo Dog
5 Sitzer 3,80 m x 1,12 m
5 personnes 3,80 m x 1,12 m
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Tubes / Tubes

Townut

3417065 Airhead Townut Tube / Airhead
Townut Tube
1 Person.
1 personne.

Blast

3417307 Airhead Blast Tube / Airhead Blast
Tube
1 Person Durchmesser ca.137 cm
1 person Diamètre ca. 137 cm

Slide

3417306 Airhead Slide Tube / Airhead Slide
Tube
1-2 Personen Durchmesser ca. 142 cm
1-2 personnes Diamètre 142 cm

Cheeseburger

3417050 Airhead Cheeseburger Tube / Airhead
Cheeseburger Tube
1-2 Personen.
1-2 personnes.
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Hot / Hot

3417379 Airhead Hot Shot Tube / Airhead Hot
Shot Tube
2 Personen Durchmesser ca. 145 cm
2 personnes Diamètre ca. 145 cm

Slice / Slice

3417347 Airhead Slice Tube / Airhead Slice
2 Personen Durchmesser 152 cm
2 personnes Diamètre 152 cm

Frequent / Frequent

3417402 Airhead Frequent Flyer / Airhead
Frequent Flyer
1-3 Personen Durchmesser ca. 2,03 m
1-3 personnes Diamètre ca. 2,03 m

Viper / Viper

3417363 Airhead Viper 1 / Airhead Viper 1
1 Person Länge 1,88 m, Breite 1,50 m
1 person Longueur 1,88 m, largeur 1,50 m

3417364 Airhead Viper 2 / Airhead Viper 2
2 Personen Länge 1,88 m, Breite 1,85 m
2 personnes Longueur 1,88 m, largeur 1,85 m
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Mach / Mach

3417373 Airhead Mach 1 / Airhead Mach 1
1 Person Länge 1,73 m Breite 1,27 m
1 person Longueur 1,73 m Largeur 1,27 m

Gyro / Gyro

3417818 Airhead Gyro Tube / Airhead Gyro
Tube
Spezialtube 2018 ! Der perfekte Tube für den ultimativen
Spass im Wasser. Absolute Neuheit in Sachen Tubes! Ein
,,Must-Have'' für jeden Wassersport-Fan.
1 personne Le tube parfait pour le plaisir ultime dans l'eau.
La nouveauté absolue dans la catégorie des tubes! Un
"must-have" pour tous les fans de sports nautiques.

Matrix / Matrix

3417392 Airhead Matrix V-2 / Airhead Matrix V-
2
2 Personen Länge 1,85 m, Breite 1,55 m
2 personnes Longueur 1,85 m, largeur 1,55 m

Bat-X-Ray

3417151 Airhead Bat-X-Ray / Airhead Bat-X-Ray
1 Person Durchmesser ca.135 cm
1 person Diamètre ca. 135 cm
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Turbo / Turbo

3417371 Airhead Turbo Blast / Airhead Turbo
Blast
2 Personen ca. 229 cm x 142 cm
2 personnes Ca. 229 m x 142 cm

Poparazzi

3417175 Airhead Poparazzi. / Airhead
Poporazzi
Bis zu 4 Personen 18 Meter lang (inkl. Ball). Verhindert das
„Anhängen“ des Zugseiles an Wellen, absorbiert Schläge
auf die Tubes und andere Geräte, macht das Zugseil besser
sichtbar. Ideal für Boote mit tiefliegenden
Anhängevorrichtungen.
Longueur 18m avec le Booster Ball Longueur 18 mètres
(ballon inclus). Empêche la corde de traction d’accrocher les
vagues, absorbe les chocs sur les bouées et autres
dispositifs, permet de mieux voir la corde. Idéal pour les
bateaux avec mécanisme de traction bas placé.

Skurfer / Skurfer

3417415 Airhead Skurfer / Airhead Skurfer
Für Kids ist dieses Allrounder-Board Ski-Trainer und
Einsteiger zum Wakeboarden zugleich. Bei maximum 16
km/h macht’s keine Angst sondern sehr schnell Spass. Das
Board bildet den Boden und kann einfach entnommen und
zum Wellenreiten verwendet werden. ( 119 x 89 x 30 cm )
Pour l'enfants Ce Skurfer est pour les enfants comme pour
les débutants du wakeboarding. 16 km/h maximum ne
causent aucune peur, au contraire, très vite de la joie. Le sol
peut être enlevé, de ce fait prêt à surfer. ( 119 x 89 x 30 cm )
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Booster / Booster

3417439 Airhead Booster Ball / Airhead Booster
Ball
Länge 18 m, inklusiv Booster Ball 18 Meter lang (inkl. Ball).
Verhindert das „Anhängen“ des Zugseiles an Wellen,
absorbiert Schläge auf die Tubes und andere Geräte, macht
das Zugseil besser sichtbar. Ideal für Boote mit
tiefliegenden Anhängevorrichtungen.
Longeur 18 m avec le Booster Ball Longueur 18 mètres
(ballon inclus). Empêche la corde de traction d’accrocher les
vagues, absorbe les chocs sur les bouées et autres
dispositifs, permet de mieux voir la corde. Idéal pour les
bateaux avec mécanisme de traction bas placé.

Wakeboard / Wakeboard

Wakesurf / Wake-Surfboard

3417434 Airhead Banzai Wake-Surfboard / Airhead Banzai Wake-
Surfboard
Länge: 160 cm, Breite: 52 cm Banzai ist der Cadillac der Wake-Surfboards. Die klassische
Form erleichtert ein schnelles Starten, perfekt für Anfänger und erfahrene Surfer. Auch
für kleine Wellen und grosse Personen geeignet. Dieses Fiberglas-Board mit doppelten
Profilrillen greift in
Longueur: 160 cm, largeur: 52 cm Banzai est la Cadillac des boards de surf et de wake. Sa
forme classique le rend facile à manier et permet de progresser rapidement. Idéal pour les
surfeurs débutants, les surfeurs expérimentés et les personnes de grande taille. Ce board
en fibre de verre

Wakeboard / Wakeboard

3417611 Hyperline Wakeboard Junior / Hyperline Wakeboard Junior
Länge 122 cm, mit Bindung.
longueur 122 cm, avec les fixations.

3417418 Airhead Wakeboard Inside Out / Airhead Wakeboard Inside
Out
Länge 141 cm Entworfen für fortgeschrittene Wakeboarder bis zum Könner über 68 kg.
Zwei Center- und vier Seitenfinnen die gewölbt und um 11 Grad nach aussen gestellt
sind, ergeben ultimativen Grip und Tracking.
Longueur 141 cm Développé pour Wakeboarders avancés jusqu’aux personnes très
capables dès 68 kg. Deux dérives au centre et quatre de côté, lesquelles sont cintrées et
anglées de 11 degrés vers l’extérieur, donnent un grip et tracking impératif.
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3417419 Airhead Wakeboard Shockwake Carbon / Airhead
Wakeboard Shockwake Carbon
Länge 141 cm Erfahrene Wakeboarder werden dieses schnell reagierende, mit
Carbonfaser verstärkte Board schätzen. Gleiche Ausführung wie Airhead Inside Out,
jedoch steifer und dadurch schneller drehend und griffiger.
Longueur 141 cm Les wakeboarders expérimentés vont apprécié ce board réagissant vite,
renforcé de fibre de carbone. Même exécution que Airhead Inside Out, mais plus rigide,
de ce fait dérive plus vite et maniabe.

AHW2020 Airhead Wakeboard
Spike 135 cm, 78 kg

AHW4020 Airhead Wakeboard
Fluid 134 cm, 78 kg

Bindung / Fixations pour wakeboards

AHB12M Airhead Wakeboard Bindung / Airhead fixations pour
wakeboards
Goblin, Schuhgrösse 40-42.
Goblin, taille 40-42.

AHB12L Airhead Wakeboard Bindung / Airhead fixations pour
wakeboards
Goblin, Schuhgrösse 43-45.
Goblin, taille 43-45.

3420203 Wakeboard Bindung Race Up / Wakeboard fixation Race Up
Universal, Multi Sizing, Grösse 36 – 40. Weiches, komfortables Fussbett bietet g (RM-
175)
Universal, Multi Sizing, taille 36 – 40. Semelles confortables, non-rigide, prom (RM-175)



231

Wasserski / Ski nautique

U-Ski / U-Ski

3417407 Airhead U-Ski / Airhead U-Ski
für Kinder Wirklich einfach für Kids aus dem Wasser zu kommen. Kinder schätzen die
Grafik und die unbeschwerte, ruhige Fahrt, auch bei geringer Geschwindigkeit.
Pour l'enfants Vraiment simple pour les enfants à sortir de l’eau. Ils apprécient la
graphique et un trajet sans souci, aussi pendant une minime vitesse.

Airhead EZ / Airhead EZ

Airhead EZ
Wasserskifahren zu erlernen kann wirklich Spass
machen. Der Ez-Ski ist ein aufblasbarer Wasserski-
Hybrid mit eingebauten Holzski und Bindungen. Das
Kind sitzt zum Starten und wird bald versuchen, bei
geringer Geschwindigkeit aufzustehen und in der
Balance zu bleiben. Ein schnelles Erfolgserlebnis ist
garantiert. Mit dem Big Ez-Ski finden die grösseren
Kids ihren Spass.

Airhead EZ

Apprendre le ski-nautique peut vraiment rendre plaisir. Le
EZ-Ski est un ski-nautique gonflable hybrid, des skis en bois
intégrés et avec fixations. L’enfant s’assied pour le départ
et peu après, à petite vitesse, essaye de se lever et de
rester en balance. Une réussite rapide est garantie. Les plus
âgés trouvent leur amusement avec le Big Ez-Ski.

3417413 Airhead Ez Ski / Airhead Ez Ski
Kinder bis 30 kg.
L'enfant jusqu’à 30 kg.

3417414 Airhead Big Ez Ski / Airhead Big Ez Ski
Kinder bis 54 kg.
L'enfants jusqu’à 54 kg.

Ski / Ski

3420168 Ron Marks Combo Ski Dynamic Combo  / Ron Marks Combo
Ski Dynamic Combo
170 cm, Paar Ski, 170 cm, Fiberglas, mit Tunnel, Bindungen verstellbar für Gröss (RM-09-
400)
170 cm, paire de ski, 170 cm, fibre de verre, avec tunnel et fixations avec ferm (RM-09-400)
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3420160 Ron Marks Combo Ski Calypso / Ron Marks Combo Ski
Calypso
150 cm, das ideale Combo Paar für den Junior und Skier bis 45 kg. Mit Tunnel und (RM-
08)
150 cm, la paire combo idéale pour le junior et skieurs jusqu’à 45 kg. Avec tunn (RM-08)

3420163 Ron Marks Combo Ski / Ron Marks Combo Ski
Buccaneer Wide Body 165 CM, (RM-99)
Buccaneer Wide Body 165 CM, (RM-99)

Zugseile / Cordes

Zugseil / Corde pour bouées

3417327 Zugseil für Ringe / Corde pour bouées
Länge 15,25 m.
longueur 15,25 m.

3417350 Zugseil Banana / Corde de traction pour bouées/bananes
Gewichtslast für 3-4 Personen.
Charge de poids pour 3 – 4 personnes.

3417351 Zugseil Banana / Corde de traction pour bouées/bananes
Gewichtslast für 5-6 Personen Superstark
Charge de poids pour 5-6 personnes Super strength

3417326 Zugseil / Poignée
Länge 22,8 m, mit Alu-Kern und Seilhalter.
22,8 m, avec noyau en alu et corde.

3417378 Zugseil Ultra / Corde Ultra
Länge 22.8 m.
Longueur 22.8 m.
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Multi-Zugseil / Corde multi

3417440 Multi-Zugseil / Corde multi
3 Loop, 20 m lang.
3 Loop, longeure 20 m.

3417328 Multi-Zugseil 4-in-1 / Corde 4-en-1
zum Verkürzen, für Wasserski, Wakeboarding, etc.
Pour raccourcir, pour ski nautique, wakeboard, etc..

Schleppdreieck / Triangle de traction

3417023 Schleppdreieck / Triangle de traction
Länge 3.6 m.
Longueur 3.6 m.

Westen / Gilets

Neopren-Weste / Gilet néoprène

3417038 Airhead Neopren-Weste, Pink /
Airhead gilet néoprène
Grösse S.
Rose, taille S.

3417039 Airhead Neopren-Weste, Pink /
Airhead gilet néoprène
Grösse M.
Rose, taille M.

3417040 Airhead Neopren-Weste, Pink /
Airhead gilet néoprène
Grösse L.
Rose, taille L.
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3417208 Airhead Neopren-Weste, Blau, /
Airhead gilet néoprène
Grösse S.
Bleu, taille S.

3417209 Airhead Neopren-Weste, Blau, /
Airhead gilet néoprène
Grösse M.
Bleu, taille M.

3417210 Airhead Neopren-Weste, Blau, /
Airhead gilet néoprène
Grösse L.
Bleu, taille L.

3417211 Airhead Neopren-Weste, Blau, /
Airhead gilet néoprène
Grösse XL.
Bleu, taille XL.

Neopren-Handschuhe / Gants néopène

3417438 Airhead Neopren-Handschuhe / Airehad gants néopène
für Wassersport Universalgrösse
Gants pour sport Taille unique

Hundeschwimmweste / Gilets de sauvetage pour chiens

3611040 Hundeschwimmweste / Gilets de
sauvetage pour chiens
Grösse S bis 10 kg
Taille S À 10 kg

3611041 Hundeschwimmweste / Gilets de
sauvetage pour chiens
Grösse M für 10-20 kg
Taille M Pour 10-20 kg
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Pool and Beach / Pool and Beach

Noodler / Noodler

3417409 Noodler 1 / Noodler 1
für 1 Person Masse: ca. 101 x 101 cm, komfortabler
Netzboden, eingebauter Getränkehalter, aus Heavy-Duty
PVC, Speed Safety Ventil erlaubt schnelles Aufblasen und
Leeren.
Pour 1 person Ca. 101 x 101 cm, sol confortable revêté d’un
filet, porte-verre encastré, en PVC Heavy-Duty, la valve
Speed Safety permet un gonflage ou vidage rapide.

10191 Noodler 2 / Noodler 2
für 2 Personen.
Pour 2 person.

U-Lounge / U-Lounge

3417410 Airhead U-Lounge / Airhead U-Lounge
1 Person U-Lounge Masse: ca. 112 x 81 cm, wie Noodler,
hängt 2, 3 oder mehr U-Lounges zusammen und habt noch
mehr Spass.
1 person U-Lounge, ca. 112 x 81 cm, Comme le Noodler,
accrochez 2, 3 ou plus de ces U-Lounges et vous aurez
encore plus de plaisir.

Trek / Trek N Tube

52-1501 Airhead Trek N Tube / Airhead Trek N
Tube
1 Person, mit Rucksack.
1 person, avec un sac à dos.
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Bimini / Bimini

3417411 Airhead Bimini Lounger II / Airhead
Bimini Lounger II
1 Person Bimini Lounger II Masse: ca. 152 x 96 cm, relax and
have fun, komfortable Rückenstütze, lasse die Beine
baumeln oder strecke sie auf die Fussablage, eingebauter
Getränkehalter und Behälter für Sonnencreme oder andere
Utensilien, drei robuste PVC-Kammern und ein Heavy-Duty
Nylon-Überzug garantieren Spass für viele Jahre
1 person Bimini Lounger II, ca. 152 x 96 cm, relax and have
fun, support de dos confortable, laissez flotter vos jambes ou
mettez-les sur le plancher, porte-verre encastré et récipient
pour la crème solaire ou d’autres utensiles, trois chambres
robustes en PVC et un recouvrement en nylon Heavy-Duty
garantissent beaucoup de plaisir pendant plusieurs années

Food / Food

3417543 Airhead Food Floats
Pink Donut.

Watermelon / Watermelon

3417546 Airhead Watermelon
Fruit Lounge.

Kiwi / Kiwi

3417548 Airhead Kiwi
Fruit Lounge.
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Flirt / Flirt

3417544 Airhead Flirt Emoji
Lounge.

Grin / Grin

3417547 Airhead Grin Emoji
Lounge.

Justa / Justa tube

52-1132 Airhead Justa Tube / Airhead Justa
tube
für Wasser und Wintersport.
Pour l'eau et les sports d'hiver.

Banana / Banana

54-1660 Banana Beach Lounge / Banana Beach
Lounge
1 Person.
1 person.

Aqua / Aqua Oasis

AHAO-1 Airhead Aqua Oasis / Airhead Aqua
Oasis
Mit Kühltasche.
Avec coolbox.
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Cantina / Cantina Lounge

54-2025 Airhead Cantina Lounge / Airhead
Cantina Lounge
4 Personen.
4 personnes.

Designer / Designer

AHDS-010 Airhead Designer Floating Chair /
Airhead Designer Floating Chair
1 Person Aqua Blue
1 person Bleu

AHDS-007 Airhead Designer Floating Couch /
Airhead Designer Floating Couch
1-3 Personen.
1-3 personnes.

Cabana / Cabana

54-1920A CABANA ISLANDER / CABANA
ISLANDER
1-6 Personen.
1-6 personnes.

Pool / Pool n'Beach 6UP Lounge

54-1985 Airhead Pool n'Beach 6UP Lounge /
Airhead Pool n'Beach 6UP Lounge
1-6 Personen.
1-6 personnes.
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FIESTA / FIESTA ISLAND

54-2010 FIESTA ISLAND / FIESTA ISLAND
1-8 Personen.
1-8 personnes.

Gang / Gang

3417416 Airhead Gang Plank / Airhead Gang
Plank
Matratze.
Matelas.

Taschen / Poches

Drypack / Drypack

Drypack
Kwik Tek Drypack hält Ihre wichtigsten Sachen trocken
(Natel, GPS, Ausweise, Karten, etc.) am Strand, Pool,
beim Boating, Surfing, etc.

Drypack

Kwik Tek Drypack préserve vos choses, les plus
importantes, à l’abri de l’eau ( mobile, GPS, permis, cartes,
etc. ) à la plage, au pool, pendent le nautisme et le surfing,
etc.

3417310 Kwik Tek Drypack / Kwik Tek Drypack
für Handys usw. 101 x 203 mm, max. Umfang 40 cm, verstellbarer Träger mit eloxiertem
Aluhaken, Front transparent und Rücken blau und gefüttert, aus TPU, Ton durchdringt
Hülle und verliert nur 5 % der Lautstärke, somit ideal für Ihr Mobile-Phone.
Pour mobile 101 x 203 mm, circonférence max. 40 cm, bretelle réglable avec crochet en
alu éloxé, front ( transparant ) et dos ( bleu, revêtu ) en TPU, le ton passe à travers la
housse et perd seulement 5 % de la puissance du son, donc idéal pour votre mobile.

3417311 Kwik Tek Drypack Nylon Case / Kwik Tek Drypack Nylon Case
für Tablets Kwik Tek Drypack Nylon Case 228 x 304 mm, max. Umfang 432 mm, 2
Befestigungsringe, Front und Rücken transparent (Vinyl)
Pour tablets Kwik Tek Drypack Nylon Case 228 x 304 mm, circonférence max. 432 mm, 2
anneaux de fixation, front et dos transparents (vinyl)
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WB-1 DRY PAK, Gelb / Dry Pak, jaune
Roll Top Dry Bag 24 cm x 40 cm
Roll Top Dry Bag 24 cm x 40 cm

WB-2 DRY PAK, Blau / Dry Pak, bleue
Roll Top Dry Bag 24 cm x 40 cm
Roll Top Dry Bag 24 cm x 40 cm

DP-D1GR DRY PAK, Grüne Tasche / Dry Pak, poche verte
Wasserdicht 70 liter Inhalt.
Etanche Avec teneur de 70 litre

Sonstiges / Autres

Luftpumpe / Pompe

3417361 Airhead Luftpumpe / Airhead Pompe
12 V, Kapazität 290 Liter/Min., füllt oder leert Tubes, Bananas, Pools, Matratzen, etc. Mit
Zigarettenanzünderstecker und 3 m Kabel
12 V, rendement 290 litres/min Vide et rempli les bouées, bananes, bassins, matelas, etc.
Livré avec prise allume-cigarre et corde de 3 m

3417012 Airhead Luftpumpe / Airhead Pompe
12 V, Kapazität 410 Liter/Min. bis 2.5 PSI füllt oder leert Tubes, Bananas, Pools,
Matratzen, etc. Mit Zigarettenanzünderstecker und 3 m Kabel
12 V, rendement 290 litres/min Vide et rempli les bouées, bananes, bassins, matelas, etc.
Livré avec prise allume-cigarre et corde de 3 m

3417429 Airhead Super High Pressure Pumpe / Airhead pompe Super
High Pressure
12 V, genügend Leistung für aufblasbare SUP Einfaches Anschliessen mit 12 V Stecker.
Benötiger Druck einstellbar
12 V, Puissance suffisante pour les SUP gonflables Connexion simple avec prise 12 V
Pression requise réglable

3417362 Airhead Luftpumpe, / Airhead Pompe
Handpumpe.
Pompe à main.
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3417430 Airhead High Pressure Hand Pumpe / Airhead High Pressure
pompe à main
genügend Leistung für aufblasbare SUP Bis 20 psi, Manometer inbegriffen.
Puissance suffisante pour les SUP gonflables Jusqu’à 20 psi, Manomètre inclus.

Multi-Ventil / Jeu de soupapes universels

3417345 Multi-Ventil Set / Jeu de soupapes universels
für diverse Tubes und Aufblasgeräte Erlaubt das Aufblasen von Tubes, etc. an der
Tankstelle oder mit Pumpe
Pour divers tubes et gonfleurs Permet le gonflage des tubes, etc. à la station d'essence ou
avec pompe

Getränkehalter / porte-verre

4000453 Attwood Getränkehalter / Attwood porte-verre
PVC schwarz, für kleine PET-Flaschen und Alu-Dosen, Aussendurchmesser 86 mm, Inn
(11788-1)
PVC noir, pour petites bouteilles et boîtes en alu, diamètre extérieur 86 mm, di (11788-1)

4820055 Getränkehalter / Porte-verre pliant
Schwarz Getränkehalter klappbar
noir Porte-boissons pilable

4820057 Getränkehalter / Porte-verre pliant
Weiss Getränkehalter klappbar
Blanc Porte-boissons pliable

Spiegel / Rétroviseur

4051110 Wasserski Spiegel / Rétroviseur
Sichtwinkel von 180° Wasserski Spiegel, Sichtwinkel von 180°, 186 x 63 mm, in der Höhe
sowie seitlich verstellbar. Montage am Holmen, Dach oder Armaturenbrett möglich
Angle de vision de 180 ° Rétroviseur, angle de vision de 180 °, 186 x 63 mm, vue variable
de la hauteur et de côté, montage possible sur le tableau de bord, le pare-brise ou le toit
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4051128 Wasserski Spiegel / Rétroviseur
Panorama-Sicht 180° Wasserski Spiegel, Panorama-Sicht 180° Winkel, verschiedene
Montagemöglichkeiten wie z.B. am Rahmen von Windschutzscheiben (13 – 25 mm), mit
PVC Rahmen (298 x 101 mm)
Angle de vision de 180 ° Rétroviseur, angle de vision de 180 °, différentes possibilités de
montage comme par exemple sur cadre pare-brise ( 13 – 25 mm ), avec cadre en PVC ( 298
x 101 mm )

Wasserskiseil-Haken / Crochet pour corde ski

4060506 Wasserskiseil-Haken / Crochet pour corde ski
Inox, Durchmesser 64 mm.
Inox, diamètre 64 mm.

4066448 Wasserskiseil-Haken / Crochet pour corde ski
Versenkt, Inox, Durchmesser 64 mm.
Immergé, inox, diamètre 64 mm.

Aschenbecher / Cendrier

4820110 Aschenbecher / Cendrier
Aschenbecher aus Inox, standfest, da mit Sand beschwert mit Windschutz-Deckel.
En inox, stable, lesté au sable, avec couvercle antivent.
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SOUND / Sound Speaker

SOUND
Der SOUND SPEAKER ist der ultimative Outdoor-,
wasserdichte / stoßfeste / staubdichte Lautsprecher.
Das einzigartige Design macht den Lautsprecher zu
einem wahrhaft 360-Grad-Rundstrahllautsprecher mit
großem Stereoklang. Er kommt mit 4
Aktivlautsprechern gleichmäßig verteilt und einem 4-
Zoll-Passivkühler auf der Oberseite für einen großen,
tiefen Bass. Der SOUND-SPEAKER beinhaltet auch ein
360-Grad-LED-Lampenlichtdesign mit verschiedenen
Einstellungen. Der Stielboden passt in jeden
Becherhalter, so dass Sie ihn während Ihres
Aufenthalts auf dem Wasser mitnehmen können. Der
SOUND-SPEAKER ist schwimmbar und ist absolut
wasserdicht. - Wasserdichtes, stoßfestes, staubdichtes
Design - Wasserdicht bis zu 30 Minuten in einer Tiefe
von einem Meter - Unglaublich lauter
omnidirektionaler Sound - Tragbares Design mit
einfachem Tragegriff, damit Sie Ihre Musik überallhin
mitnehmen können - Mehr als 50 Stunden Akkulaufzeit
- Verbindung mit jedem Bluetooth-fähigen Mobilgerät,
einschließlich iPod, iPhone, iPad oder Android-
Geräten - Maximaler Schallpegel: 100dBA -
Verwenden Sie den SOUND SPEAKER als Power Bank
zum Laden von Geräten - Ladezeit: 4 bis 5 Stunden -
360° LED-Lichtschiene - Inklusive wasserdichtem,
schwimmendem Telefonhalter

Sound Speaker

Le SOUND SPEAKER est le haut-parleur extérieur,
imperméable / antichoc / étanche à la poussière ultime. La
conception unique fait du haut-parleur un véritable haut-
parleur omnidirectionnel à 360 degrés avec un grand son
stéréo. Il est livré avec 4 haut-parleurs actifs répartis
uniformément et un refroidisseur passif de 4 pouces sur le
dessus pour une basse large et profonde. Le SOUND
SPEAKER comprend également une conception de lampe
LED à 360 degrés avec différents réglages. Le fond de la
tige s'insère dans chaque porte-gobelet, de sorte que vous
pouvez l'emporter avec vous pendant votre séjour sur l'eau.
L'enceinte SOUND SPEAKER est flottante et complètement
étanche. - Conception imperméable, antichoc, étanche à la
poussière - Étanche jusqu'à 30 minutes à une profondeur
d'un mètre - Son omnidirectionnel incroyablement fort -
Conception portable avec une poignée de transport simple,
de sorte que vous pouvez prendre votre musique partout
où vous allez - Plus de 50 heures de vie de la batterie -
Connectez-vous à n'importe quel appareil mobile
compatible Bluetooth, y compris iPod, iPhone, iPad ou
appareils Android - Niveau sonore maximum: 100dBA -
Utilisez le haut-parleur de son comme une banque
d'alimentation pour les appareils de charge - Temps de
charge: 4 à 5 heures - Rail lumineux à LED 360 ° - Comprend
un support de téléphone étanche et flottant

2000200 Sound Speaker / Sound Speaker
schwimmend und wasserdicht.
Flottant et étanche.
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Zubehör / Accessiors

Wasserski-Stange / Bare de ski nautique

Wasserski-Stange
Durchmesser 51 mm, mit seitlichen Verstrebungen für
schnelle Montage- und Demontage, Bodenteil mit
Gewinde für Aufbau, Durchmesser des Bodenteils 152
mm.

Bare de ski nautique

Diamètre 51 mm, avec entretoises latérales pour montage
et démontage rapide. Partie de base avec filetage pour
montage en saillie, diamètre de base 152 mm.

4051130 Wasserski-Stange / Bare de ski
nautique
Höhe 114 cm, mit seitlichen Verstrebungen.
Hauteur 114 cm, avec entretoises latérales.
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Tower / Tower

Tower
The Cage Tower, kann auf die meisten Boote montiert
werden (Breite von 173 – 236 cm, Höhe 152 cm),
einfache Handhabung, lässt sich schnell de- und
montieren, lässt sich hinter Windschutzscheibe
herunterklappen, stabile Inox Tubes minimieren
Vibrationen

Tower

The Cage Tower applicable à la plupart de types de
bateaux ( largeur de 173 – 236 cm, hauteur 152 cm ),
maniement simple, se laisse monter et démonter
rapidement, se laisse abattre derrière la pare-brise, de
solides tubes en inox minimisent les vibrations

3417333 The Cage Tower / The Cage Tower
Breite von 1.73 m - 2.36 m, Höhe 1.52 m.
Largeur de 1.73 m - 2.36 m, hauteur 1.52 m.

Tower
Kann auf die meisten Boote montiert werden,
Querträger erlauben Befestigung von Wakeboards,
gefertigt aus 51 mm polierten Inox Tubes, für Boote
von 1,52 – 2,54 m Breite, Lieferung ohne WB-Rack
(Option)

Tower

Pro X Series Wakeboard Tower applicable à la plupart de
types de bateaux, supports verticaux permettent de fixer
des wakeboards, fabriqué en tubes inox 51 mm polis, pour
bateaux d’une largeur de 1,52 – 2,54 m, livraison sans
support pour wakeboards (option)

3417349 Pro X Series Wakeboard Tower /
Pro X Series Wakeboard Tower
Breite von 1.52 m - 2.54 m.
Largeur de 1,52 m - 2,54 m.
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Wakeboard-Stange / Wakeboard Extended Pylon

Wakeboard-Stange
einfache Montage, ein geschütztes Doppeldrahtseil
mit Rätsche und Gurte zum Bug, gewährleisten eine
gute Stabilität, einfache Handhabung, lässt sich schnell
de- und montieren, beinhaltet Befestigungsring für
Wasserskiseil

Wakeboard Extended Pylon

Montage facile, un double câble avec gaine, cliquet et un
sangle qui se fixe sur la proue, garantissent une bonne
stabilité, maniement simple, se laisse monter et démonter
rapidement, contient anneau de fixation pour cordes ski
nautique

3417269 Wakeboard Extended Pylon, /
Wakeboard Extended Pylon
Höhe ca 2.4 m.
Hauteur ca 2.4 m.
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